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¢ INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

e DEATH or serious injury can occur if
ingested.

e A swallowed button cell or coin battery
can cause Internal Chemical Burns in
as little as 2 hours.

e KEEP new and used batteries OUT OF
REACH OF CHILDREN.

¢ Seek immediate medical attention if a
battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body.




A\ BATTERY WARNING

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from children. DO NOT dispose of batteries in
household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.

Call a local poison control center for treatment information.

Battery type (for SCP-RD40RGW-A): CR2032

Battery type (for SCP-DS3840W, SCP-DS3840TDQ, SCP-DS3039W, and SCP-
DS3026W): CR1620

Battery voltage: 3V

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

A\ BATTERY WARNING

Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used
for an extended period of time accordingly to local regulations.

Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment
does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep
them away from children.
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/\WARNING: Follow Product instructions before installation! Before installation ensure the firearm
is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and the safe handling, use,
and legalities of the firearm. Improper use or installation of the Product may cause damage, injury,
or death. Installation by a competent gunsmith is recommended. Modification of the Product or the
firearm may nullify the warranty.




EJ enousu
A. BATTERY INSTALLATION

1. Unscrew the battery cap to access the battery compartment.
2. Place the CR2032 or CR1620 battery into the compartment with its + side facing up.
3. Reinstall the battery cap until tightened.

B. POWER ON/OFF

B1. NUMBERED ILLUMINATION TURRET

* The white dot located on the optic’s main body to the side of the turret indicates the current
illumination setting the dot sight is set at when aligned with a number, turning the dot sight on.

e The larger the number itis set on the brighter the illumination of the dot and the smaller the
number the dimmer.

e The color of the numbers indicates whether the dot is illuminated in green or red. Aligning the
white dot with the “R” or the “G” turns off the dot sight.

B2. FINE ADJUSTMENT TURRET

* The white dot located on the optic’s main body to the side of the turret indicates the current
illumination setting the dot sight is set at.

* The color of the tapering bands indicates whether the dot is illuminated in green or red.

* The bands’ increasing and decreasing taper indicate how bright the illumination of the dot will
be with the widest width being the brightest and the narrowest width being the dimmest.

* Aligning the white dot with the “R” or the “G” turns off the dot sight.
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C. MOUNT INSTALLATION

C1. QD PICATINNY MOUNT

1. Turn the lever to the unlocked position. Install on rail and turn lever completely to locked
position to test for function.

2. Ifthe mount cannot be installed onto the rail, the lever cannot completely turn, or mount fitment
is loose on the rail; tension adjustments need to be made. In the unlocked position and using
the included tool (M2.5 Hex), turn the tension adjustment screw clockwise to increase and
counterclockwise to decrease tension.

3. Proper tension is achieved once mount securely attached to the rail with zero movement and lever
is turned completely to its locked position. NOTE: The amount of force required to lock and unlock
the lever should not be excessive or require two hands but should require deliberate effort.

4. QD mounts that are removable, depending on the model, can be configured for a different
height, which side the QD lever faces, and forward, rearward, or neutral offset by first removing
the mount’s hardware, adjusting the dot sight, and then reinstalling the hardware required when
finished. Recommended torque value, 25 in-lbs.

C2. THUMB NUT PICATINNY MOUNT

1. Turn the thumb nuts counterclockwise to unlock and clockwise to lock the Picatinny mount.

2. Seatthe mount’s crossbolt into the desired Picatinny rail slot.

3. Securely tighten the thumb nuts. A coin or flatheaded tool can be used. Recommended torque
value, 25 in-lbs.



D. WINDAGE & ELEVATION (W/E) TURRET TYPES

D1. CAPPED
Uncap, use a flatheaded tool to adjust W/E, and reinstall cap when finished.

D2. CAPPED WITH LOCKING SET SCREW(S)
Uncap, use included tool (M1.5 Hex) to loosen set screw(s), adjust W/E by hand, retighten set
screw(s), and reinstall cap when finished.

E.ZEROING

The dot sight is zeroed when the point of impact (POI) overlaps the point of aim (POA) at your specified
target distance confirmed through live fire. The click value of the W/E turrets is 1/2 MOA at 100 yards.
The W/E turrets feature indicators that show which direction to turn the turrets when adjusting.

F. CARE & MAINTENANCE

* Maintain the finish of the dot sight by removing any dirt or sand with a clean, soft cloth or Q-tip.

* Wipe the lens and emitter lens with a clean, soft cloth or Q-tip to keep it clean and dry. Do not
touch the lens with fingers or fingernails to clean the lenses.

e Store the dot sight in a cool and dry place when not in use. Avoid contact with acid, alkaline, or
corrosive chemicals. Remove the battery if stored for an extended period.

* Do not attempt to lubricate any part of the dot sight.

* Do not disassemble the dot sight. Any such action will void the warranty.

e CAUTION: Viewing the sun can cause serious eye injury. Never look directly into the sun with
the dot sight.
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G. TROUBLESHOOTING

No dot: Confirm battery is installed correctly with its + side facing up and the battery cap is securely
tightened. Confirm that the battery has power or is new. Confirm that battery type is correct. Confirm that
battery contact point is clean of debris.

Not holding zero: Confirm the optic is installed properly onto the Picatinny rail and securely
mounted by its locking mechanism. If applicable, confirm that all mount hardware and turret
locking set screw(s) are properly tightened.

H. LIFETIME WARRANTY

Leapers® warrants that all products conform to published specifications and are free from defects
in material and workmanship. Leapers® will repair or replace a defective product for the duration
of the product’s life span. Verification through a Return Authorization (RA) number is required. If
the product is discontinued, credit in the amount of the product’s MSRP may be applied toward a
replacementitem.

Note: Our warranty does not extend to theft, loss, deliberate, accidental, or cosmetic damages,
negligence, misuse, disassembly beyond normal maintenance, or any unauthorized repair or alteration.
Please take caution when purchasing products on the secondary market. A Leapers® product that
is purchased secondhand is always at the buyer’s own risk. We cannot guarantee that the product
you purchased is genuine without a serial number or complete with all necessary parts unless
returned and inspected.

Leapers® reserves the right to confiscate counterfeit products based on our intellectual property
rights and usage and always recommends purchasing Leapers® products through reputable retailers.
Please feel free to call us at +7 734-542-1500 or email us at office@leapers.com. You may submit a
customer service inquiry via our website at www.leapers.com/contact-us or a warranty request at
www.leapers.com/lifetil ranty.




BENUTZERHANDBUCH (DEUTSCH)

INHALT
A.BATTERIEINSTALLATION. ..\ttt ittt eeiteeeeinseeennanaannnnnns 11
B.EIN-/AUSSCHALTEN . ...ttt ittt teiieeeeianeeeannnneeannnns 11
B1. NUMMERIERTER BELEUCHTUNGSTURM .........iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinanannns 1
B2. FEINEINSTELLUNGSTURM . ...ttt ittt eiiiaeaananaaaanns 1
C.MONTAGEINSTALLATION . . .ttt ittt eiiieeeenanaeeanansaaannnsannnns
C1. QD-PICATINNY-MONTAGE . .
C2. PICATINNY-MONTAGE MIT RANDELMUTTER ....euuiuniiniineiniennennenneennes 12

D. SEITEN- & HOHENVERSTELLUNG (W/E) TURMTYPEN

D1.MITSCHUTZKAPPE ...\ttt ettt eeaieeeainnseeanannaeanns

D2. MIT SCHUTZKAPPE UND SICHERUNGSSCHRAUBE(N). . .......ccoviuiniininn... 13
E.EINSCHIESSEN. ... .ottt ittt taiieesannnnasannnnassnnnnns 13
F. PFLEGE & WARTUNG . ...ttt tiiiteeaiieesannnnesannnnassnnnnns 13
G.FEHLERBEHEBUNG. . ... ..ttt ittt eeiiieeeannneeeannsesanansannnns 14
H. GARANTIEINFORMATIONEN . ...ttt ittt ittt eeiianeeeaannaeannnnns 14

/\ WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern Sie sich
vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle grundlegenden
Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung und GesetzméaBigkeiten
der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgeméBe Verwendung oder Installation des Produkts kann
zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Installation durch einen kompetenten
Blchsenmacher wird empfohlen. Modifikationen am Produkt oder an der Waffe kénnen zum
Erléschen der Garantie fiihren.
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B3 peutscH (6ErRMAN)

A. BATTERIEINSTALLATION

1. Schrauben Sie die Batteriekappe ab, um Zugang zum Batteriefach zu erhalten.
2. Legen Sie die CR2032- oder CR1620-Batterie mit der + Seite nach oben in das Fach ein.
3. Schrauben Sie die Batteriekappe wieder auf und ziehen Sie sie fest.

B. EIN-/AUSSCHALTEN

B1. NUMMERIERTER BELEUCHTUNGSTURM

Der weiBe Punkt am Hauptgehause der Optik neben dem Turm zeigt die aktuelle
Beleuchtungseinstellung an, auf die das Rotpunktvisier eingestellt ist, wenn er mit einer Zahl
ausgerichtet ist, wodurch das Rotpunktvisier eingeschaltet wird.

Je hoher die eingestellte Zahl, desto heller ist die Beleuchtung des Punktes, und je niedriger die
Zahl, desto schwécher ist sie.

Die Farbe der Zahlen zeigt an, ob der Punkt griin oder rot beleuchtet wird. Wenn der weie Punkt
mit dem ,,R“ oder dem ,,G“ ausgerichtet ist, wird das Rotpunktvisier ausgeschaltet.

B2. FEINEINSTELLUNGSTURM

Der weiBe Punkt am Hauptgehause der Optik neben dem Turm zeigt die aktuelle
Beleuchtungseinstellung an, auf die das Rotpunktvisier eingestellt ist.

Die Farbe der sich verjiingenden Markierungen zeigt an, ob der Punkt griin oder rot beleuchtet wird.
Die zunehmende bzw. abnehmende Verjingung der Markierungen zeigt an, wie hell die
Beleuchtung des Punktes sein wird, wobei die breiteste Markierung die hellste und die
schmalste Markierung die schwachste Beleuchtung darstellt.

Wenn der weiBe Punkt mit dem ,,R“ oder dem ,,G“ ausgerichtet ist, wird das Rotpunktvisier
ausgeschaltet.

| 11



C. MONTAGEINSTALLATION

C1. QD-PICATINNY-MONTAGE
1. Drehen Sie den Hebel in die entriegelte Position. Installieren Sie die Montage auf der Schiene

und drehen Sie den Hebel vollstandig in die verriegelte Position, um die Funktion zu testen.

2. Wenn die Montage nicht auf der Schiene installiert werden kann, der Hebel sich

nicht vollstéandig drehen lasst oder die Montage locker auf der Schiene sitzt, missen
Spannungseinstellungen vorgenommen werden. Drehen Sie in der entriegelten Position und mit
dem mitgelieferten Werkzeug (M2.5-Innensechskant) die Spannschraube im Uhrzeigersinn, um
die Spannung zu erhdhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern.

Die richtige Spannung ist erreicht, sobald die Montage sicher und ohne Bewegung an der
Schiene befestigt ist und der Hebel vollsténdig in seine verriegelte Position gedreht werden
kann. HINWEIS: Die zum Verriegeln und Entriegeln des Hebels erforderliche Kraft sollte nicht
ubermaéBig sein oder zwei Hande erfordern, jedoch einen bewussten Kraftaufwand benétigen.
Abnehmbare QD-Montagen kénnen je nach Modell fiir eine andere Hohe, die Seite des QD-
Hebels sowie einen Vorwaérts-, Riickwarts- oder neutralen Versatz konfiguriert werden, indem
zunachst die Montageteile entfernt, das Rotpunktvisier angepasst und anschlieBend die
erforderlichen Teile wieder montiert werden. Empfohlener Drehmomentwert: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY-MONTAGE MIT RANDELMUTTER

1

2,
3.

. Drehen Sie die Randelmuttern gegen den Uhrzeigersinn zum Entriegeln und im Uhrzeigersinn
zum Verriegeln der Picatinny-Montage.

. Setzen Sie den Querbolzen der Montage in die gewlinschte Nut der Picatinny-Schiene ein.

. Ziehen Sie die Randelmuttern sicher fest. Eine Miinze oder ein Schlitzwerkzeug kann verwendet
werden. Empfohlener Drehmomentwert: 25 in-lbs.
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D. SEITEN- & HOHENVERSTELLUNG (W/E) TURMTYPEN

D1. MIT SCHUTZKAPPE
Entfernen Sie die Schutzkappe, verwenden Sie ein Schlitzwerkzeug zur Einstellung von W/E und
montieren Sie die Schutzkappe nach Abschluss wieder.

D2. MIT SCHUTZKAPPE UND SICHERUNGSSCHRAUBE(N)

Entfernen Sie die Schutzkappe, verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug (M1.5-Innensechskant),
um die Sicherungsschraube(n) zu l6sen, stellen Sie W/E von Hand ein, ziehen Sie die
Sicherungsschraube(n) wieder fest und montieren Sie die Schutzkappe nach Abschluss wieder.

E. EINSCHIESSEN

Das Rotpunktvisier ist eingeschossen, wenn der Treffpunkt (POI) den Haltepunkt (POA) auf der
angegebenen Zielentfernung Gberlappt, bestatigt durch scharfen Schuss. Der Klickwert der W/E-
Tlrme betragt 1/2 MOA auf 100 Yards. Die W/E-Tlirme verfligen Giber Markierungen, die anzeigen, in
welche Richtung die Tiirme zur Einstellung gedreht werden missen.

F. PFLEGE & WARTUNG

¢ Pflegen Sie die Oberflache des Rotpunktvisiers, indem Sie Schmutz oder Sand mit einem
sauberen, weichen Tuch oder Wattestéabchen entfernen.

e Wischen Sie die Linse und die Emitterlinse mit einem sauberen, weichen Tuch oder
Wattestabchen ab, um sie sauber und trocken zu halten. Beriihren Sie die Linsen zum Reinigen
nicht mit Fingern oder Fingernéageln.

¢ Bewahren Sie das Rotpunktvisier bei Nichtgebrauch an einem kiihlen und trockenen Ort auf.
Vermeiden Sie Kontakt mit sauren, alkalischen oder korrosiven Chemikalien. Entfernen Sie die
Batterie bei ldngerer Lagerung.

¢ Versuchen Sie nicht, Teile des Rotpunktvisiers zu schmieren.

| 13



* Demontieren Sie das Rotpunktvisier nicht. Jede derartige Handlung flihrt zum Erléschen der
Garantie.

* WARNUNG: Das Betrachten der Sonne kann schwere Augenschéaden verursachen. Blicken Sie
niemals mit dem Rotpunktvisier direkt in die Sonne.

G. FEHLERBEHEBUNG

Kein Punkt: Priifen Sie, ob die Batterie korrekt mit der + Seite nach oben eingesetzt ist und die
Batteriekappe sicher festgezogen wurde. Priifen Sie, ob die Batterie geladen oder neu ist. Priifen Sie, ob der
Batterietyp korrekt ist. Priifen Sie, ob der Batteriekontaktpunkt frei von Verschmutzungen ist.

Halt die Nullstellung nicht: Priifen Sie, ob die Optik korrekt auf der Picatinny-Schiene installiert
und durch ihren Verriegelungsmechanismus sicher befestigt ist. Falls zutreffend, priifen Sie, ob alle
Montageteile und Sicherungsschraube(n) der Tiirme ordnungsgemaB festgezogen sind.

H. GARANTIEINFORMATIONEN

Leapers® garantiert, dass alle Produkte den verdffentlichten Spezifikationen entsprechen und frei
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Leapers® repariert oder ersetzt ein defektes Produkt
fiir die Dauer der Lebensdauer des Produkts. Eine Uberpriifung durch eine Return Authorization
(RA) Nummer ist erforderlich. Wenn das Produkt nicht mehr hergestellt wird, kann eine Gutschrift in
Héhe des MSRP des Produkts flr einen Ersatzartikel verwendet werden.

Hinweis: Unsere Garantie erstreckt sich nicht auf Diebstahl, Verlust, vorsatzliche, zufallige oder
kosmetische Schaden, Fahrlassigkeit, Missbrauch, Demontage tiber die normale Wartung hinaus
oder nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen.

Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Produkte auf dem Sekundérmarkt kaufen. Der Kauf eines
Leapers®-Produkts aus zweiter Hand erfolgt immer auf eigenes Risiko des Kaufers. Wir kénnen
nicht garantieren, dass das von Ihnen gekaufte Produkt ohne Seriennummer echt oder mit allen
notwendigen Teilen vollstandig ist, es sei denn, es wurde zurtickgeschickt und Gberpriift.

Leapers® behélt sich das Recht vor, gefélschte Produkte zu konfiszieren, basierend auf unseren
geistigen Eigentumsrechten und der Nutzung und empfiehlt immer, Leapers® Produkte Uiber seriése
Handler zu kaufen.

Sie erreichen uns telefonisch unter 0049 6041 9696860, per Email unter customerservice@
utgeurope.com oder senden Sie eine Garantie / Serviceanfrage tUber das Kontaktformular auf: www.
utgeurope.com/service.
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PBbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTE/A (BbJ/IFTAPCKMU)

CbAbP)XAHMUE
A.MHCTAJZIUPAHE HABATEPUATA. . ..ottt eiiteeaeansaeananaaaann 16
B. BKJ/TIOUBAHE/UBKNTHIOUBAHE . . . ..ottt ittt ittt eeiaeeeannnaaaannns 16
B1. HOMEPUPAHAKYJTABAOCBETABAHE ........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieannnns 16
B2. KYJIASA ®UHA HACTPOMKA ...ttt ittt ettt eeieenaenaenns 16
C. MHCTAZIUPAHE HAMOHTAK ..ttt ittt ittt eenaanaeeannnsaaannns 17
C1.QD PICATINNY MOHTAXK . .ottt ittt ittt iiiiiiieeiaineeeennnaaeen 17
C2. PICATINNY MOHTAX C TAMKM 3APBYHO BATATAHE .....c.uuvernniennnnennnns 17
D. BUO,OBE KY/11 3A XOPU3OHTA/THA U BEPTUKAJIHA HACTPOMKA (W/E) 18
D1 CKANAYKA. . .t ittt ittt eeite et eaaaaaaaaanns 18
D2. C KAMAYKA U GUKCUPALL(N) BUHT(OBE). . ..o voeeteiie e iii e ieenenens 18
E.MIPOCTPE IKA. ittt ittt eanineetaaenassannnnassnnnansssnnnns 18
F.TPUOKAUNOOOPBKKA . . it ittt ieiiieeanaasasannnnaaannnns 18
G. OTCTPAHABAHE HAHEU3MPABHOCTU. . ...ttt iiiiiiieeiiieeaaans 19
H. OOXKMBOTHATAPAHLIMA. . ..ot ittt ittt eiaieeaaaeaanns 19

A\MPEAYMPEXAEHUE: Cnassaiite UHCTPYKUMMTE Ha NpoayKTa npeau MoHTax! Mpeaun MoHTaxa
ce yBepeTe, Ye OrHeCTPe/HOTO OpbXWe He e 3apedeHo. YBepeTe ce, Ye CTPUKTHO craspaTe
BCUYKM OCHOBHW MpaBuia 3a 6e30MacHOCT Ha OrHECTPEeIHOTO opbXue 1 6esonacHoTo 6opaBeHe,
M3MoN3BaHe M 3aKOHHOCT Ha OTHECTPeNnHOTO opbXue. HenpaeunHata ynotpe6a MM MOHTax
Ha MpoaykTa MoXKe Aa AoBese A0 NoBpeaa, HapaHABaHe WK CMbPT. MpenopbyBa ce MOHTaXbT
[la ce M3BBLPLWM OT KOMMETEHTEH OpbXeeH Maictop. MoauduumpaHeto Ha lMpoaykta unu Ha
OrHeCTPesIHOTO OpbXKMe MoXKe Aa loBeAe A0 OTNajaHe Ha rapaHuuaTa.
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X sbarapckm (BuLGARIAN)

A. UHCTAJZIUPAHE HA BATEPUATA

1. PasBuiiTe kanaukata Ha 6aTepuATa, 3a ja NONy4nTe JOCTBN 0 OTAENEHWETO 3a 6aTepuAaTa.
2. MMoctaeete 6aTepma CR2032 nnn CR1620 B oTaeNneHneTo ¢ + cTpaHaTa Harope.

3. MoHTupaiite o6paTHO kanaykarta Ha 6aTepuaATa v A 3aTerHeTe.

B. BK/IOYBAHE/U3K/TIOYBAHE

B1. HOMEPUPAHA KYJI1A 3A OCBETABAHE

¢ bBanata Touka, pa3nonoxeHa BbPXy OCHOBHOTO TANO Ha ONTUKAaTa OTCTPaHU Ha KynaTta, nokassa
TekyLLlaTa HacTPOIKa Ha OCBETABAHETO, Ha KOATO & HaCTPOEH KONMMMAaTOPHUAT MEPHWK, KOraTo e
noJpaBHeHa C YNC/NO, KaTo MO TO3M HaUYWH BK/IKOYBA KOMMATOPHUA MEPHUK.

¢ KonkoTo no-ronAamo e 3aaafeHoTo YMCo, TONKOBa NO-APKO e OCBETABAHETO Ha ToukaTa, a
KO/IKOTO MO-Manko € YUCNoTo, TOKOBA MO-CNabo € OCBETABAHETO.

¢ LiBeTbT Ha YMcnaTa Nokasea Aanv ToukaTa € OCBETeHa B 3e/1eHO UM YepBeHo. MoapaBHABaHETO
Ha 6anara Touka ¢ ,,R“ unu ,,G“ n3kntoUBa KONMMATOPHUA MEPHUK.

B2. KY/IA 3A ®UHA HACTPOMKA

* banata TO4YKa, pa3nosio>xkeHa BbpXy OCHOBHOTO TA/IO Ha ONTUKaTa OTCTPaHU Ha Kynarta, nokassa
TekyuwaTta HaCTpOﬁKa Ha OCBETABAHETO, Ha KOATO € HaCTPOEeH KONMMAaTOPHUAT MEPHUK.

L U,BeT'bT Ha CTeCHABaLLUTE Ce NEHTM NOKa3Ba Aanuv To4kaTa e OCBeTeHa B 3€/1IEHO UN YepBEeHO.

. yBeﬂVIHaBaLLLOTO C€e M HaManABaLwloTO Ce CTeCHABAHE Ha IEHTUTE NOKa3Ba KO/IKO APKO Le 61:[18
0CBETABAHETO Ha ToYKaTa, KaTo Hali-LunpokaTa IeHTa e Hal-Apka, a Hai-TAcHaTa — Haii-cnaba.

* T[loppaBHABaHeTO Ha 6anara Touka c ,R“ unu ,,G“ n3knoYBa KONNMMaATOPHUA MEPHWMK.
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C. UHCTAJIMPAHE HA MOHTAXK

d

C1. QD PICATINNY MOHTAX

1. 3aBbpTeTe 10CTa B OTKNIOYEHO NONOXKeHWe. MOHTUpaiiTe BbPXY peficata v 3aBbpTeTe N10cTa
Harb/IHO B 3aK/KOUEHO MOMOXEHWE, 3a ia NPoBepUTE GYHKLIMOHUPAHETO.

2. AKO MOHTaXbT He MO>Ke fja 6bAie NOCTaBeH BbpXy pencara, NOCTbT He MOXE Aa Ce 3aBbpPTU
HaMb/IHO UMW MOHTaXbT CTOM xn1abaBo BbPXy pencata, € Heo6XxoAMMO fa Ce HanpaeaT
HaCTPOVIKM Ha HanpeXKeHUETo. B OTKNIOUEHO NONOXKEHME 1 C MOMOLLTA Ha BK/TKOUYEHNA
VHCTPYMeHT (M2.5 LecTorpam), 3aBbpTeTe perynnpaliua BUHT N0 YaCOBHMKOBAaTa CTpesika 3a
yBenuyaBaHe 1 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPe/Ka 3a HaManABaHe Ha HanpeXxKeHUeTo.

3. TMpaBUNHOTO HanpeXeHWe e MOCTUrHaTO, KOraTo MOHTaXbT € CUIYPHO 3aKpeneH KbM pencarta
6e3 ABUKEHME U IOCTBT € HAaMb/IHO 3aBBPTAH B 3akntoveHo nonoxeHune. BABEJIE)XKKA: Cunara,
Heo6x0AVMa 3a 3ak/touBaHe 1 OTK/IOYBaHE Ha 10CTa, He TpAGBa Aa 6bAe NpekoMepHa Unu Aa
M3NCKBa 13M0M3BAHETO Ha [iBe PbLie, HO TPAGBA Aa N3UCKBA YMULLIEHO yCUNME.

4. Csansemute QD MOHTaxMu, B 3aBUCUMOCT OT MOAeNa, Morat a 6baaT KOHPUryprpaHu 3a
pasfnnyHa BUCOUYMHA, CTpaHa Ha pa3nonoxeHue Ha QD nocTta v NpeAHo, 3aAHO UAW HeyTPanHo
OTMecTBaHe, KaTo MbPBO CE IEMOHTUPAT MOHTaXKHWUTE ENIEMEHTH, PErynvpa ce KoNMMaTopHUAT
MEpHUK U CNef TOBa HEO6XOAUMUTE eNleMeHTU Ce MOHTMPAT o6paTHo. MpenopbuuTteneH
BbPTALL MOMEHT: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY MOHTAXX C FAWKM 3A PbYHO 3ATATAHE

1. 3aBbpTeTe rankuTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa 3a OTK/IKOUBAHE U M0 YaCOBHUKOBATa
cTperka 3a 3akntousaHe Ha Picatinny MoHTaxa.

2. lMocTaBeTe HanpeyHVA 6ONT Ha MOHTaXa B XXeNaHWA cnoT Ha Picatinny pencarta.

3. 3aTerHeTe curypHo raiikute. Moxxe 4a ce N3non3sa MOHeTa UM UHCTPYMEHT C MMIOCHK BPbX.
MpenopbunteneH BbpTALL MOMEHT: 25 in-lbs.
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. BAA,OBE KY/IN 3A XOPU3OHTAJIHA U BEPTUKAJTHA HACTPOMKA (W/E)

D1. C KAMAYKA
OTBUNTE KanaykaTa, U3Non3BanTe MHCTPYMEHT C MN0CHK BPbX 3a HacTpoika Ha W/E n MoHTupaiiTe
o6paTHo kanaykata cnea NpUKNoYBaHe.

D2. C KAMAYKA U ®UKCUPALLL(M1) BUHT(OBE)

OTBUiNTE KanaykaTa, U3Non3BaiTe BKIOYEHUA MHCTPYMeHT (M1.5 WwecTorpam), 3a fa pa3xnabure
dukcupalyms(te) BuHT(oBe), HacTporiTe W/E Ha pbka, 3aTerHeTe oTHOBO dpukcupalLms(te) BUHT(oBe)
1 MOHTUpaiiTe 06paTHO Kanaykata crief NPUKoYBaHe.

E. MPOCTPEJIKA

KonnumaTopHUAT MEPHUK € NPOCTpensH, KoraTo ToukaTta Ha nonagexue (POI) cbBnaga c Toukata
Ha npuuensaHe (POA) Ha 3afaaeHaTa AUCTaHLMA [0 LieNnTa, NOTBbPAEHO Ypes peanHa cTpenba.
CroiHocTTa Ha WwpakeaHe Ha W/E kynute e 1/2 MOA Ha 100 apaa. W/E kynute pasnonarat ¢
VHAMKATOPW, KOWTO NOKa3BaT B KOA Nocoka TpAbBa Aa ce 3aBbPTAT KyNWTe NPy HaCTPoWKa.

F.TPVXKA U NOAAPBIKKA

. nO,Cl,CL'bp)KaPITE NMOKPUTUETO Ha KOMMAaTOPHMUA MEPHUK, KaTO NpemMaxeaTte 3aMbpCABaHUA Unn
MNACHK C YMCTa, MEeKa Kbpna uav naMmy4yeH TaMnoH.

e T[louncTBanTe newarta v netaTa Ha U3NbYBaTeNd C YNCTa, MeKa Kbpna nnu namMmy4yeH TaMnoH, 3a
Aarvnogabp>kare YHACTU U CYyXN. He pokocBaiiTe newmre ¢ MNPBCTU NN HOKTU NMPU NOYNCTBAHE.

. C'bXpaHﬂBaPlTe KONMMaTopHUA MEPHUK Ha XNagHO 1 CyX0 MACTO, KOrato He ce n3nons3ea.
M36AareaiTe KOHTaKT C KUCETMHHW, ankanHu unu KOPO3UBHWU XMUKanNu. N3Baperte GaTepVIﬂTa
nNpuY NPOAB/MKNTENHO CbXPaHEHME.

* He ce onuTBaliTe Aa cMa3BaTte KOATO U Aa e 4YacT oT KONMMaToOpHMA MEPHUK.

* He pasrnobaBaite konuMaTopHUA MepHUK. Beako nogo6bHo aenicTBMe aHynvpa rapaHuumsaTa.
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¢ BHWMAHME: [neaaHeTo KbM CNBHLETO MOXE Aia MPUYNHN CEPUO3HO yBPEXAaHe Ha oumnTe.
Hwukora He rne,u,ame AOVNPEKTHO KbM CNBHUETO C KONTMMATOPHUA MEPHUK.

G. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

Hama Touka: YBeperTe ce, ye 6aTepunATa e nocTaBeHa NPaBUHO C + CTpaHaTa Harope u ye
KanaykaTta Ha 6aTepuATa e 3[|paBo 3aTerHata. Yeeperte ce, ye 6aTepuaTa uMa 3apag Unu e Hoea.
YBepeTe ce, 4e TUN'BT Ha GaTepuATa e NpaBUNeH. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTHaTa Touka Ha 6aTepuaTta e
uncTa v 6e3 3aMbpPCABAHNA.

He 3apbpyka npocTpenkara: YBepeTe ce, Ye ONTvkaTa € NpaBUIHO MOHTMPaHa Bbpxy Picatinny
pencara u CUrypHo 3akperneHa 4pes 3aKnio4BaLLuna MexaHM3bM. AKO e MPUN0XMMO, yBepeTe Ce, Ye
BCUYKU MOHTaXHU €N1IEMEHTN 1 GUKCUPALLV BUHTOBE Ha Ky/IUTE Ca MPaBUIHO 3aTerHaTu.

H. AOXKUBOTHA rAPAHLUUA

Leapers® rapaHTupa, 4e BCUYKM NPOAYKTU OTroBapAT Ha nybnukyBaHuTe cneundukaumm n ca 6e3
nedekTn B MaTepuana n nspabotkarta. Leapers® Lie peMoHTUpPa Unun 3aMmeHu fepekTHUA NpoayKT
3a cpoka Ha eKcrnioaTauua Ha npoaykTa. Miauckea ce NpoBepka Ypes HOMep Ha paspeLueHye 3a
BpbLuaHe (RA). AKo NpoAyKTbT € CNPAH OT NPOU3BOACTBO, KpeauT B pa3mep Ha MSRP Ha npoaykTa
Moxke fa 6bAie NPUNOXKEH 3a 3aMeCTBaLL, apTUKY/.

3abenexxka: Haluarta rapaHuma He ce oTHacs 3a kpaxba, 3aryba, yMULLNEHU, Cy4anHn unu
KO3MEeTUYHU noBpeaun, HebpeXKHOCT, HenpasuiHa ynotpeba, pa3rnobasaHe 3BBH paMKUTe Ha
HOpManHarta noAapbXKKa, KakTo 1 3a HepaspeLleH PeMOHT UK NPpoMAHa.

Mona, 6bAeTe BHUMATENHW, KOraTo KynyBaTe NpoAyKTY Ha BTOPUYHMA nasap. MpoayKTsT Ha
Leapers®, KoiTo e 3akyneH BTopa ynoTtpeba, BUHaru e Ha cobCTBeH pUCK Ha Kyrnyeaya. He

MOXeM [ja rapaHTMpame, Ye 3aKyrneHUAT OT BaC NPOAYKT € opuriHaneH 6e3 cepueH HoMep Um
OKOMM/NIEKTOBAH C BCUYKM HEOBXOAMMM YaCcT, OCBEH aKo He 6bie BbpHAT 1 MPOBEPEH.

Leapers® cu 3ana3ea NpaBoTO Aa KOH$UCKYBa panLumMBmM NPOAYKTN Bb3 OCHOBA Ha HalLUTe Npasa
Ha nHTenekTyanHa CcO6CTBEHOCT Y M3N0N3BaHE U BUHArm npenopb4yBa 3aKkynyBaHe Ha NpoAyKTn
Leapers® 4pe3 peHOMUPaHN TbProBLM Ha Ape6Ho.

Mons, He ce konebaiTe aa HU ce o6aauTe Ha TenedoH (734) 542-1500 vnv fa HYU U3NpaTUTE UMEen
Ha agpec office@leapers.com. Mo>ceTe fa nanpatute 3anuTeaHe 3a 06Cny>KBaHe Ha KNMEeHTU Ype3s
HalwwA ye6calT Ha aapec www.leapers.com/contact-us Unv 3afBka 3a rapaHLMA Ha aapec WWw.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA (CESKY)
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/\VAROVANI: Pfed instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, Ze je stielna
zbraii nenabitd. Ujistéte se, Ze dusledné dodrzujete vSechna zakladni pravidla bezpecnosti
stfelnych zbrani a bezpecného zachazeni se stfelnou zbrani, jejiho pouZivani a legélnosti.
Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku miZe zplsobit poskozeni, zranéni nebo smrt.
Doporucujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojif. Upravy vyrobku nebo stfelné zbrané
mohou vést ke zruseni zaruky.
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GESKY (CZECH)

A. INSTALACE BATERIE

1. Odsroubuijte krytku baterie pro pfistup do prostoru pro baterii.

2. Vlozte baterii CR2032 nebo CR1620 do prostoru pro baterii stranou + smérem nahoru.
3. Namontujte zpét krytku baterie a utahnéte ji.

B. ZAPNUTI/VYPNUTi

B1. CiSLOVANA VEZIGKA OSVETLENi

Bila tecka umisténa na hlavnim téle optiky vedle véZicky oznacuje aktualni nastaveni osvétleni,
na které je kolimator nastaven, kdyz je zarovnéna s ¢islem, ¢imz se kolimator zapne.

Cim vy$si gislo je nastaveno, tim jasnéjsi je osvétleni bodu, a &im nizéi &islo, tim slabsi je
osvétleni.

Barva ¢isel oznacuje, zda je bod osvétlen zelené nebo Cervené. Zarovnani bilé tecky s ,R“ nebo
,,G“ vypne kolimator.

B2. JEMNA NASTAVOVACI VEZICKA

Bila tecka umisténa na hlavnim téle optiky vedle vézZicky oznacuje aktualni nastaveni osvétleni,
na které je kolimator nastaven.

Barva zuzujicich se past oznaduje, zda je bod osvétlen zelené nebo ervené.

Zvétsujici se a zmensujici se ziZeni pash oznaduje, jak jasné bude osvétleni bodu, pficemz

Zarovnani bilé tecky s ,R“ nebo ,,G“ vypne kolimator.



C. INSTALACE MONTAZE

C1. QD PICATINNY MONTAZ
1. Otocte packu do odemcené polohy. Namontujte na listu a otocte packu zcela do zaméené
polohy pro ovéreni funkce.
2. Pokud montaz nelze nasadit na listu, packu nelze zcela otocit nebo montaz sedi na listé
volné, je tieba upravit napéti. V odemcené poloze a pomoci pfiloZzeného nastroje (imbus M2.5)
otacejte nastavovacim Sroubem napéti po sméru hodinovych ruci¢ek pro zvyseni a proti sméru
hodinovych rucicek pro snizeni napéti.
3. Spravného napéti je dosazeno, kdyZ je montaz bezpecné upevnéna na listé bez pohybu a packa
je zcela otoéena do zaméené polohy. POZNAMKA: Sila potfebna k zamknuti a odemknuti packy
by neméla byt nadmérna ani vyzadovat dvé ruce, ale méla by vyzadovat védomé usili.
Odnimatelné QD montéze mohou byt v zévislosti na modelu konfigurovany pro jinou vysku,
stranu umisténi QD packy a prfedsazeny, zadni nebo neutrélni offset nejprve odstranénim
montazniho hardwaru, nastavenim kolimatoru a naslednou opé&tovnou montazi potfebného
hardwaru. Doporuceny utahovaci moment: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY MONTAZ S RUCNI MATICI

1. Otéacejte ruénimi maticemi proti sméru hodinovych ru¢i¢ek pro odemknuti a po sméru
hodinovych ruc¢i¢ek pro uzaméeni Picatinny montéze.

2. Usadte pfi¢ny Sroub montaze do poZzadovaného slotu Picatinny listy.

3. Pevné utdhnéte ruéni matice. Lze pouZit minci nebo plochy nastroj. Doporuceny utahovaci
moment: 25 in-lbs.

>
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D. TYPY VEZIGEK STRANOVE A VYSKOVE KOREKCE (W/E)

D1. S KRYTKOU
Sejmeéte krytku, pouZijte plochy nastroj pro nastaveni W/E a po dokonceni krytku znovu nasadte.

D2. S KRYTKOU A ZAJISTOVACIM(1) SROUBEM(Y)
Sejméte krytku, pouzijte pfilozeny nastroj (imbus M1.5) k povoleni zajistovaciho(ich) $roubu(a),
nastavte W/E ru¢né, znovu utahnéte zajistovaci Sroub(y) a po dokonéeni nasadte krytku zpét.

E. NASTRELENi

Kolimétor je nastielen, kdyz se bod zasahu (POI) pfekryva s bodem zamifeni (POA) na vami uréenou
vzdalenost cile potvrzenou ostrou stfelbou. Hodnota kliknuti vézicek W/E je 1/2 MOA na 100 yardd.

Vézicky W/E obsahuji indikatory ukazujici smér otaceni pfi nastavovani.

F. PECE A UDRZBA

e Udrzujte povrch kolimatoru odstranénim necistot nebo pisku ¢istym mékkym hadfikem nebo
vatovou ty€inkou.

¢ Otfete ¢ocku a tocku emitoru Eistym mékkym hadfikem nebo vatovou ty¢inkou, aby z(istaly
Cisté a suché. Nedotykejte se ocek prsty nebo nehty pfi jejich Cisténi.

¢ Pokud kolimator nepouzivate, skladujte jej na chladném a suchém misté. Vyhnéte se kontaktu
s kyselymi, alkalickymi nebo korozivnimi chemikéliemi. Pokud bude skladovan delsi dobu,
vyjméte baterii.

* Nepokousejte se mazat zddnou ¢dast kolimatoru.

¢ Kolimator nerozebirejte. Jakykoli takovy zasah zrusi zaruku.

e UPOZORNEN:I: Pohled do slunce muize zplisobit vazné poskozeni zraku. Nikdy se pfes kolimator
nedivejte pfimo do slunce.
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G. ODSTRANOVANI ZAVAD

Zadny bod: Ovéite, 7e je baterie spravné vlozena stranou + smérem nahoru a Ze je krytka baterie
pevné utazena. Ovéite, Ze méa baterie dostatek energie nebo je nova. Ovérte, Ze je pouzit spravny
typ baterie. Ovéfte, Ze kontaktni bod baterie je Cisty a bez nedistot.

Nedrzi nastiel: Ovéite, Ze je optika spravné namontovana na Picatinny li§té a bezpecné upevnéna
svym uzamykacim mechanismem. Pokud je to relevantni, ovéfte, ze veskery montéazni hardware a
zajistovaci Srouby vézicek jsou spravné utazeny.

H. DOZIVOTNi ZARUKA

Spolecnost Leapers® zarucuje, Ze vSechny vyrobky odpovidaji zvefejnénym specifikacim a jsou bez
vad materialu a zpracovéni.Spole¢nost Leapers® opravi nebo vymeéni vadny vyrobek po dobu jeho
Zivotnosti.Je nutné ovéreni prostiednictvim ¢isla autorizace vraceni (RA).Pokud je vyrobek vyfazen z
prodeje, mdze byt na nahradni vyrobek uplatnén kredit ve vysi doporu¢ené prodejni ceny vyrobku.
Poznamka: Nase zaruka se nevztahuje na kradez, ztratu, imyslné, nahodné nebo kosmetické
poskozeni, nedbalost, nespravné pouziti, demontéz nad ramec bézné tdrzby nebo jakoukoli
neopravnénou opravu i Upravu.

NemUzeme zarutit, ze zakoupeny vyrobek bez sériového &isla je originalni nebo kompletni se véemi
potiebnymi dily, pokud nebyl vracen a zkontrolovan.

Spolec¢nost Leapers® si vyhrazuje pravo zabavit padélané vyrobky na zakladé nasich prav dusevniho
vlastnictvi a jejich pouzivéani a vzdy doporuéuje nakupovat vyrobky Leapers® u renomovanych prodejct.
Nevéahejte a zavolejte ndm na telefonni ¢islo +71 734-542-1500 nebo ndm napiste na e-mailovou
adresu office@leapers.com. Dotaz na zékaznicky servis mlzZete zaslat prostfednictvim nasich
webovych stranek na adrese www.leapers.com/contact-us nebo zadost o zaruku na adrese www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\ADVARSEL: Fglg produktets instruktioner fer installation! Serg for, at skydevabnet er afladt for
installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker handtering,
brug og lovlighed af skydevébnet. Forkert brug eller installation af produktet kan forarsage skade,
personskade eller dad. Installation af en kompetent vabensmed anbefales. Modifikation af produktet
eller skydevabnet kan medfere, at garantien bortfalder.
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XY pansk (paNisH)

A. BATTERI INSTALLATION

1

. Skru batterideekslet af for at fa adgang til batterirummet.

2. Placér CR2032- eller CR1620-batteriet i rummet med + siden opad.
3. Monter batterideekslet igen, og speend det fast.

B. TAND/SLUK

B1. NUMMERERET BELYSNINGSTARN

Den hvide prik placeret pé optikkens hoveddel ved siden af tarnet angiver den aktuelle
belysningsindstilling, som redpunktsigtet er indstillet til, nar den er justeret med et nummer,
hvilket teender redpunktsigtet.

Jo hgjere nummer det er indstillet til, desto lysere er punktets belysning, og jo lavere nummer,
desto svagere er belysningen.

Farven pa numrene angiver, om punktet er belyst i grgnt eller redt. Justering af den hvide prik
med “R” eller “G” slukker redpunktsigtet

B2. FINJUSTERINGSTARN

Den hvide prik placeret pa optikkens hoveddel ved siden af tdrnet angiver den aktuelle
belysningsindstilling, som redpunktsigtet er indstillet til.

Farven pé de tilspidsede band angiver, om punktet er belyst i grgnt eller radt.

Béndenes stigende og faldende tilspidsning angiver, hvor lys punktets belysning vil veere, hvor
den bredeste bredde er den lyseste, og den smalleste bredde er den svageste.

Justering af den hvide prik med “R” eller “G” slukker redpunktsigtet.
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C. INSTALLATION AF MONTAGE

C1. QD PICATINNY MONTAGE

1.

2.

Drej handtaget til uldst position. Monter pa skinnen, og drej handtaget helt til l&st position for at
teste funktionen.

Hvis montagen ikke kan installeres pa skinnen, handtaget ikke kan drejes helt, eller

montagen sidder lgst pa skinnen, skal spaendingen justeres. | uldst position og ved brug af det
medfglgende vaerktgj (M2.5 sekskant), drej spaendingsjusteringsskruen med uret for at gge og
mod uret for at mindske spaendingen.

Korrekt speending opnés, nar montagen er sikkert fastgjort til skinnen uden bevaegelse, og
handtaget er drejet helt til last position. BEMARK: Den kraft, der kreeves for at lase og lase
handtaget op, bar ikke veere overdreven eller kreeve to haender, men ber kreeve en bevidst indsats.
Aftagelige QD-montager kan, afhaengigt af modellen, konfigureres til en anden hgjde, hvilken
side QD-handtaget vender mod, samt fremad-, bagud- eller neutral offset ved forst at fjerne
montagens hardware, justere radpunktsigtet og derefter geninstallere den nadvendige
hardware. Anbefalet momentveerdi: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY MONTAGE MED FINGERSKRUEM@TRIK

1.
2.
3.

Drej fingerskruemetrikkerne mod uret for at lase op og med uret for at lase Picatinny-montagen.
Placér montagens tveerbolt i det gnskede Picatinny-skinnespor.

Speend fingerskruemetrikkerne sikkert fast. En mgnt eller et fladhovedveerktgj kan anvendes.
Anbefalet momentveerdi: 25 in-lbs.



D. TYPER AF SIDE- OG H@JDEJUSTERINGSTARNE (W/E)

D1. MED DZAKSEL
Fjern deekslet, brug et fladhovedveerktgj til at justere W/E, og monter deekslet igen, nar du er feerdig.

D2. MED DAKSEL OG LASESKRUE(R)
Fjern deekslet, brug det medfalgende veerktgj (M1.5 sekskant) til at lasne laseskrue(r), justér W/E
manuelt, speend laseskrue(r) igen, og monter deekslet igen, nar du er feerdig.

E. INDSKYDNING

Redpunktsigtet er indskudt, nar treefpunktet (POI) overlapper sigtepunktet (POA) pa den angivne
afstand, bekraeftet gennem skydning. Klikveerdien for W/E-tarnene er 1/2 MOA ved 100 yards. W/E-
tarnene har indikatorer, der viser, hvilken retning tdrnene skal drejes ved justering.

F. PLEJE & VEDLIGEHOLDELSE

* Vedligehold redpunktsigtets finish ved at fierne snavs eller sand med en ren, blad klud eller
vatpind.

* Torlinsen og emitterlinsen med en ren, blad klud eller vatpind for at holde dem rene og terre. Rar
ikke linsen med fingre eller negle for at rengere linserne.

* Opbevar rgdpunktsigtet pa et kaligt og tert sted, nar det ikke er i brug. Undgé kontakt med
syreholdige, alkaliske eller eetsende kemikalier. Fjern batteriet ved leengere tids opbevaring.

* Forspgikke at smare nogen del af redpunktsigtet.

¢ Adskil ikke redpunktsigtet. Enhver sddan handling vil ugyldiggere garantien.

* FORSIGTIG: At se pa solen kan forérsage alvorlig gjenskade. Kig aldrig direkte ind i solen med
rgdpunktsigtet.
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G. FEJLFINDING

Ingen prik: Bekreeft, at batteriet er installeret korrekt med + siden opad, og at batteridaekslet er
sikkert spaendt fast. Bekreeft, at batteriet har strom eller er nyt. Bekrzeft, at batteritypen er korrekt.
Bekreeft, at batteriets kontaktpunkt er rent og fri for snavs.

Holder ikke nulpunkt: Bekraeft, at optikken er korrekt installeret p& Picatinny-skinnen og sikkert
monteret med dens ld&semekanisme. Hvis relevant, bekraeft at al monteringshardware og tarnenes
l&seskrue(r) er korrekt speendt fast.

H. LIVSTIDSGARANTI

Leapers® garanterer, at alle produkter er i overensstemmelse med de offentliggjorte specifikationer
og er fri for materiale- og fabrikationsfejl. Leapers® vil reparere eller udskifte et defekt produkt i hele
produktets levetid. Bekraeftelse gennem et Return Authorization (RA)-nummer er pakreevet. Hvis
produktet er udgéet, kan en kredit p& produktets MSRP anvendes til en erstatningsvare.

Bemaerk: Vores garanti omfatter ikke tyveri, tab, forseetlige, utilsigtede eller kosmetiske skader,
uagtsomhed, misbrug, adskillelse ud over normal vedligeholdelse eller uautoriseret reparation eller
eendring.

Veer forsigtig, nar du keber produkter pa det sekundaere marked. Et Leapers®-produkt, der er kgbt
brugt, er altid pa kebers egen risiko. Vi kan ikke garantere, at det produkt, du har kebt, er zegte uden
serienummer eller komplet med alle ngdvendige dele, medmindre det returneres og inspiceres.
Leapers® forbeholder sig ret til at konfiskere forfalskede produkter baseret pa vores intellektuelle
ejendomsrettigheder og brug og anbefaler altid at kebe Leapers®-produkter gennem anerkendte
forhandlere.

Du er velkommen til at ringe til os pa +7 734-542-1500 eller sende os en e-mail pa office@leapers.
com. Du kan indsende en kundeserviceforespgrgsel via vores hjemmeside pa www.leapers.com/
contact-us eller en garantiforespgrgsel pd www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\MPOEIAOMOIHZH: AkoAOUBHOTE TIG 03NYIEC TOU TIPOIGVTOC TIPLY artd Ty eykatdctaon! Mpw arnd
TNV eykatdaotacn Befaiwbeite OTL To 6TAO eival adeto. BeBawwbeite 6T akoAouBeite avotnpd 6Aoug
TOUG Bactkolg KavOVeR achAelag Twy TTUPOROAWY OTIAWY Kal TOV acdhaAr XELPLOPO, TN Xprion Kat
TN VouoéTnTa Tou TtupoBoAou 6mAou. H akatdAnAn xprion 1 eykatdctacn tou Mpoidvtog pmopel
va TPOoKAAEoEL ZNULd, TPAUHATIOHO 1) BAvVATO. ZUVICTATAL N EYKATACTACH Ao appodlo omAoTold. H
TpoToTtoinan tou Mpoidvtog f Tou TUPOROACL OTTAOL UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV eyyUNoN.
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E8 ennHNiKa (GREEK)

A. EFTKATAZTAZH MIATAPIAZ

1. ZeBWBWOTE TO KATIAKL TNG UTTATAPIag yia va AloKTAHOETE IPOoRacn otn BrKn Tng Pratapiag.
2. TomoBetnote tnv prtatapia CR2032 1) CR1620 otn BAkn pe TN + TAeUPA TTPOC TA EAVW.

3. TomoBetnote avd To KATAKL TNG Prtatapiag kat odiéte to.

B. ENEPTOMOIHZH/AMENEPIronoiHzZH

B1. APIOMHMENOZ NMYProz ®QTIZMOY

¢ H Aeukn KoUKkida Ttou Bpioketal 0To KUPLO GWHA TOU OTITIKOY, OTO TTAAL TOU TTUPYOU,
UTIOBEIKVUEL TNV TPEXOUTA pUBULCN GWTICHOV oTNV OTtoia eivat PUBUICHEVO TO GKOTIEUTIKO
KOUKK{dag otav evBuypappiletatl pe évav aptbpod, EVEPYOTIOWWVTAG TO OKOTIEUTIKO KOUKKISAG.

* '‘Oc0 peyaAUTtepog eivat o aptBuog oTov oTtoio Xl pUBLOTEL, TOC0 GWTEWOTEPOG Elval 0
GWTLOHOC TNE KOUKKIBAG KAl 000 HIKPOTEPOC 0 APLOHOC TOCO o apUdPAG eival 0 GWTIOHOC.

* ToxpwHa Twv aptBpwy UTIoSeKVUEL EAV N KOUKKISA dwTiletal pe TIPActvo fi KOKKWO xpwpa. H
guBuypappLon TG AEUKNG KOUKKISAG pe To “R” 1 to “G” amevepyoToLlel TO GKOTIEUTIKO KOUKKISAG.

B2. MYProzZ AENTOMEPOYZ PYOMIZHZ

* H AEUKI) KOUKKISA TTOU BPIoKETAL 0TO KUPLO OLWIHA TOU OTTTIKOV, OTO TAAL TOU TIUPYOU, UTIOSEIKVUEL
TNV TpEXoUoA PUBHLON GWTLOPOV OTNV OTto{a Eival PUBLILCHEVO TO OKOTIEUTIKO KOUKKISAG.

¢ TO XPWHA TWV KWVIKWY AWPIBWV UTTIOSEIKVUEL AV N KOUKKISA GWwTIZETAL PE TIPACIVO ) KOKKIVO XPWHA.

¢ Hauéavopevn Kat HELOVPEVN KWVIKOTNTA TWV AwPIBwV UTTOSEKVUEL TTOCO GWTEVOG Ba eival
0 GWTIOPOC TNG KOUKKISAG, HE TO HEYAAUTEPO TAATOC VA EIVAL TO TILO GWTEVO KAL TO HIKPOTEPO
TIAGTOG va £ival To To apudpo.

¢ H eubuypappLon tngAEUKNE KOUKKISAG He To “R” 1} T0 “G” AevEPYOTIOLEL TO OKOTIEUTIKO KOUKKISAG.
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C. ETKATAZTAZH BAZHZ

C1.BAZH QD PICATINNY

1. Tupiote Tov HoXAS otn BEon EekAeldwHatog. Eykataotiote otn paya kat yupiote mARpwe tov
HOXAO 0Tn B€01 KAEWBWHATOG yla va eAEYEETE TN Asttoupyia.

2. EavnPaon dev pmopei va eykatactabel otn pdya, o HOXAOG dev Umtopei va yupicel TARpwE f
n epappoyn Tng Baong eivat xaAapn otn paya, TPEMEL va yivouv pubpicelg taongc. 2tn 6¢on
EEKAELBWHATOG KAL XPNOHOTIOWWIVTAG TO TIAPEXOHEVO EpYaAeio (e€ywvo M2.5), TeploTpEPTe TN
Bida pubpong tdong deflootpoda yia alEnon Kal aplotepootpoda yia Heiwon tng taone.

3. Howotn taon emtuyxavetal dtav n Baon eivat acharwg otepewpévn otn paya xwpic kapia
kivnon kat o HoxAOG €xet meptotpadei MANpwe otn B€on KAewbwpatog. ZHMEIQZH: H duvapn
TIOU aratteitatl yia o KAEIdwHa Kat 1o EEKAEISWHA Tou pHoxAoU dev TIpETEL va eival UTTEPBOAIKNA 1
va artattel Vo xEpta, aAd Ba pénel va anattel okOTIHN TTpooTtadela.

4. Ovadapolpevec Baocelg QD, avdioya pe TO HOVTEAO, UTtopoLV va SlapopdwBolv yia
SLadopeTkod LPOC, TTAEUPA TOTIOBETNONG TOU HoXAOU QD Kat epmtpocbia, omticbia rj oudEtepn
HETATOTION adalpWVTAG TTPWTA TA §APTAHATA TNG BACNC, puBHIZovTag To CKOTIEUTIKO
KOUKKIBOG KaL 0TN CUVEXELA ETAVEYKABLOTWVTAG TA ATAUTOVHEVA EEAPTAATA. ZUVIOTWHEVN TIHNA
potAg: 25 in-lbs.

C2. BAZH PICATINNY ME NAZIMAAI XEIPOZ

1. Tupiote ta ma&ipddia xelpog aplotepootpoda yla EeKAeidwpa kat deflooTpoda yia KAeidwpa tng
Baong Picatinny.

2. TomoBetrOTE TOV EYKAPOLO TIEIPO TNG BACNC OTNV ETBLUNTH EYKOTIA TN payag Picatinny.

3. Zoifte kaAd ta magpddia xelpog. Mmopei va xpnotpomotnBei vopiopa i epyaleio pe eminedn
KedaAr. ZuvioTwpevn TN pomnc: 25 in-lbs.
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D. TYNOI MYPrQN OPIZONTIAZ & KATAKOPY®HZ PYOMIZHZ (W/E)

D1. ME KANAKI
AdalpéaoTe To KAMAKL, XpnoHoTooTe epyaleio pe emimedn kedpahr yia va puBpicete to W/E kat
£TAVATOTIOHETIOTE TO KATIAKL OTAV OAOKANPWIOETE.

D2. ME KAMAKI KAI BIAA(EZ) AZDAAIZHEZ

AdalpEoTe TO KATIAKL, XPNOHOTIOOTE TO TAPEXOUEVO epyaAeio (Eaywvo M1.5) yia va XaAapuwoete
n(te) Bida(eg) acdparong, pubuiote to W/E pe 1o x€pt, Eavaodiéte tn(tig) Bida(eg) aodaAong kat
£MAVATOTIOOETHOTE TO KATIAKL OTAV OAOKANPWOETE.

E. MHAENIZMOZ

To OKOTIEUTIKO KOUKKISaG eival pndevicpévo dtav to onpeio pookpouaonc (POI) eTKAAUTITEL TO onpeio
okomeuang (POA) 0T GUYKEKPLHEVN ATOCTACT GTOXOU, ETURERALWHEVO HECW TIPAYHATIKWIV BOAWV.

H Tipn kA Twv upywy W/E eivat 1/2 MOA ota 100 yiapdeg. Ottupyot W/E SlaBétouy evdei&elg mou
Seixvouv Ttpog Trola KateVBuvon TPEMEL va TTePLoTPadoLV KAtd Tn puBHLoN.

F. DPONTIAA & ZYNTHPHZIH

e AlaTNPNOTE TO GIViPLOPA TOU OKOTIEUTIKOU KOUKKISAC adaipuivtac Tuxov Bpwitd f dppo pe
KaBapd, HOAAKO Ttavi f) PratoveTa.

®  SKoUTTOTE TOV HaKO KAL TOV KO EKTIOUTION pE KABAPO, HOAGKO TIAVI I} UTIATOVETA YIA VA TIAPAPEVOUV
kaBapoi kat ateyvoi. Mnv ayyiZete Toug Gakoug e SAXTUAA 1 VUXLA yLa va TOUG KaBapioeTe.

¢ ATMOONKEVOTE TO OKOTIEUTIKO KOUKKIBAG 0€ 3p0ooepo Kat ENPo HEPOC OTav dev XprotyoToteitat.
AtodUyeTe TNV etadr pe OEWVES, AAKAAIKEG I SLABPWTIKEG XNUIKEG OLoieC. AbatpéaTe TNV
pmatapia eav amoOnKevTel yla peyAAo Xpoviko Stdotnua.

* MV ETUXELPAOETE VA MITAVETE OTIOLOBHTIOTE HEPOG TOU OKOTIEUTIKOU KOUKKISAG.

*  Mnv amoouVAaPHOAOYEITE TO OKOTIEUTIKO KOUKKISAG. OToladnmoTe TETOL EVEPYELD B AKUPUWOEL
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v eyyounon.
¢ TPOZOXH: H mapatripnaon tou AL UToPEL va TIPOKAAETEL COBAPO TPAUHATIOHO OTA PATLA.
Mnv KottaZete OTE aneuBbeiag Tov NALO PE TO OKOTIEUTIKO KOUKKISAG.

G. ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Aev epdavidetal Koukkida: EmBepaliiote 0T N Pratapia eival cwotd eyKATECTNHEVN HE TN +
TIAEVPA TIPOG TA ETIAVW KAL OTL TO KATIAKL TNG Patapiag eivat kaAd odypévo. EmBepaiwote ot

n pmatapia exet oL f eival kawvovpyla. EmBeBatote 0Tt 0 TUTIOG TN Ptatapiag eival cwoTog.
EmBeBaiwote 6Tl T0 onpeio emadnc Tng pratapiag sivat kabapo amd umoAsippata.

Aev Slatnpei Tov undeviopo: EMBeRAllIOTE OTLTO OTITIKO E{VaL CWOTA EYKATECTNHEVO OTN paya
Picatinny kat achaAwg oTEPEWHEVO HE TOV HNXAVIoHO KAeWBwpatog. Eav oxvel, emPBefaiwote ot
OAa Ta e§aptrpata g Baonc Kat ot Bideg achAAlong Twv MUPYwWYV eival cWoTd oOPLyHEVEG.

H.IZOBIA EFTYHZH
H Leapers® eyyudtal 0Tt OAd Ta TPoiovIa CUPHOPGWVOVTAL HE TG SNHOCIEVHEVES TTPOSLAYPAPEC
Kat eival araMaypéva arnd eAaTTwpata UAKoU Kat Kataokeune. H Leapers® Ba emokeudoet fi 6a
QAVTIKATAOTNOEL EVA EAATTWHATIKO TIPOTOV Katd Tn dtapkela tne dtdapkelag Zwng Tou Tpoidvtog.
Anawteitat emtaAnBeuon pEow evog apdpol eEouatodotnong emotpodrc (RA). Eav to mpoidv Exet
Jdlakortel, Popei va xopnynBei miotwaon oto mood tng MSRP tou mpoidvtog yia tnv avikatdotaon
TOU TIPOIOVTOG.
Znueiwon: H eyyunon pag dev emeKTeiveTal oe KAOTI, AWAELA, OKOTILUN, TUXAid 1) aloBnTkn
BAGBN, apéAela, Kakr xpron, amocuvappoAdynon TEPAvV TnG KAVOVIKAG CUVTAPNONG 1 oTtoladnmote
HN €€0VUCLOBOTNHEVN ETILOKELN 1) HETATPOTIH.
MapakaAoVpE va ei0Te TTPOCEKTIKOL OTaV ayopaleTe TPOIoVTa 0T SeuTEPOYEVN ayopd. Eva poidv
Leapers® mou ayopaZetat ano deUTepo XEPL eivat mavta pe eubuvn Tou ayopaotr. Aev propoupe va
£YyunBoUpE OTLTO TIPOIOV TIOU AYOPACATE £ival YVIGLO XWPIG OELPLaKd aptBpo f TANpeG He OAa ta
anapaitnta eéaptiparta, ekTog av emotpadel kat embewpnBei.
H Leapers® dlatnpei 1o dKaiwHa va KATACXEL TAQCTA TIPOIOVTA pE BACT TA SIKAWIHATA TIVEUHATIKNAG BLOKTNGIag
KAL TN XPron HAG KAl CUVICTA TTAVTA TV QYOPA TIPOIOVTWY Leapers® HEow aglomioTwy MAVOTIWANTWV.
Mn dlotdoete va pag KAAEoeTe oTo +1 (734) 542-1500 i va pag oteilete email oto office@leapers.
com. Mmopeite va UTIOBAAETE Eva altnpa EUTINPETNONG TTEAQTWY HECW TNG LOTOCEADAG Hag oTn
dlevBuvon www.leapers.com/contact-us ) éva aitnpa eyyvnong otn dieBuvon www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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MANUAL DEL USUARIO (ESPANOL)

INDICE

A.INSTALACION DE LABATERIA . ...ttt ettt ettt e et eeeaas 36
B.ENCENDIDO/APAGADO . ....itttiiiitttiiiieeeiieeteainneeenannseeananseennnns 36

B1. TORRETA DE ILUMINACION NUMERADA . ...c.uuttttteineetneeenneeenneenn. 36

B2. TORRETADEAJUSTEFINO ... .ottt teiiineeannnnaannnnns 36
C.INSTALACION DELMONTAJE ..ttt et et etae e etneeneeneenaeeaenaenaennns 37

C1.MONTAJEQD PICATINNY ...ttt ittt ieiiiieeianeeeennnneenn 37

C2. MONTAJE PICATINNY CONTUERCAMANUAL. . ...cettiiiiiiiiiiiiiiiennnnnnans 37
D. TIPOS DE TORRETA DE DERIVA Y ELEVACION (W/E) . . .

DT CON TAPA . .ttt iiitt e etateeeitetaaiaeeeaaaaaaaanns

D2. CONTAPAY TORNILLO(S)DEBLOQUEO . .....c\ttiititiiiitiniieanenenennanens
E.AJUSTEDE CERO .. .\tttiiiii ittt eneiieeeanneesaannnesenannassnnnnsssnnnns 38
F.CUIDADO YMANTENIMIENTO ...ttt ittt ieiiieeanainaeannnnaaannnns 38
G.SOLUCION DE PROBLEMAS. . ...t ttt ettt ettt et et e eeeeeaeaeenaenaennns 39
H. GARANTIADE PORVIDA. . . . ettt ettt et ete et ettt eeee e e e e e enaennens 39

/\ADVERTENCIA: ;Siga las instrucciones del producto antes de la instalacién! Antes de la
instalacion, aseglrese de que el arma de fuego esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad seguros
del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar dafios, lesiones o
la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero competente. La modificacién del
Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.
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& EseanoL (spanisH)

A. INSTALACION DE LA BATERIA

1. Desenrosque la tapa de la bateria para acceder al compartimiento de la bateria.

2. Coloque la bateria CR2032 0 CR1620 en el compartimiento con el lado + hacia arriba.
3. Vuelva a instalar la tapa de la bateria hasta que quede ajustada.

B. ENCENDIDO/APAGADO

B1. TORRETA DE ILUMINACION NUMERADA

* Elpunto blanco ubicado en el cuerpo principal de la éptica al lado de la torreta indica la
configuracién de iluminacion actual en la que estéa ajustada la mira de punto rojo cuando esta
alineado con un nimero, encendiendo la mira de punto rojo.

* Cuanto mayor sea el nimero en el que esté ajustado, mas brillante sera la iluminacion del
punto y cuanto menor sea el nimero, mas tenue sera.

* Elcolorde los nimeros indica si el punto esta iluminado en verde o rojo. Alinear el punto blanco
con la “R” o la “G” apaga la mira de punto rojo.

B2. TORRETA DE AJUSTE FINO

e Elpunto blanco ubicado en el cuerpo principal de la éptica al lado de la torreta indica la
configuracién de iluminacién actual en la que esté ajustada la mira de punto rojo.

* Elcolorde las bandas coénicas indica si el punto esté iluminado en verde o rojo.

e Elaumentoy disminucién del estrechamiento de las bandas indica qué tan brillante sera la
iluminacioén del punto, siendo el ancho méas amplio el més brillante y el ancho més estrecho el
mas tenue.

e Alinear el punto blanco con la “R” o la “G” apaga la mira de punto rojo.
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C. INSTALACION DEL MONTAJE

C1. MONTAJE QD PICATINNY

1. Gire la palanca a la posicion desbloqueada. Instale en el riel y gire completamente la palanca a
la posicién bloqueada para probar el funcionamiento.

2. Sielmontaje no puede instalarse en el riel, la palanca no puede girarse completamente o el
ajuste del montaje esta flojo en el riel; se deben realizar ajustes de tension. En la posicion
desbloqueaday utilizando la herramienta incluida (Hex M2.5), gire el tornillo de ajuste de
tension en sentido horario para aumentary en sentido antihorario para disminuir la tension.

3. Latension adecuada se logra una vez que el montaje esta firmemente sujeto al riel sin
movimiento y la palanca estd completamente girada a su posicion bloqueada. NOTA: La
cantidad de fuerza requerida para bloqueary desbloquear la palanca no debe ser excesiva ni
requerir dos manos, pero si debe requerir un esfuerzo deliberado.

4. Los montajes QD removibles, dependiendo del modelo, pueden configurarse para una altura
diferente, el lado hacia el que mira la palanca QD y un desplazamiento hacia adelante, hacia
atras o neutral retirando primero el hardware del montaje, ajustando la mira de punto rojoy
luego reinstalando el hardware requerido al finalizar. Valor de torque recomendado: 25 in-lbs.

C2. MONTAJE PICATINNY CON TUERCA MANUAL

1. Gire las tuercas manuales en sentido antihorario para desbloqueary en sentido horario para
bloquear el montaje Picatinny.

2. Asiente el perno transversal del montaje en la ranura deseada del riel Picatinny.

3. Apriete firmemente las tuercas manuales. Puede utilizarse una moneda o una herramienta de
cabeza plana. Valor de torque recomendado: 25 in-lbs.



D. TIPOS DE TORRETA DE DERIVA Y ELEVACION (W/E)

D1.CONTAPA
Retire la tapa, utilice una herramienta de cabeza plana para ajustar W/E y vuelva a instalar la tapa
al finalizar.

D2.CON TAPA Y TORNILLO(S) DE BLOQUEO

Retire la tapa, utilice la herramienta incluida (Hex M1.5) para aflojar el(los) tornillo(s) de bloqueo,
ajuste W/E manualmente, vuelva a apretar el(los) tornillo(s) de bloqueo y reinstale la tapa al
finalizar.

E. AJUSTE DE CERO

La mira de punto rojo estd ajustada a cero cuando el punto de impacto (POI) se superpone al punto
de punteria (POA) a la distancia de objetivo especificada confirmada mediante disparo real. El valor
de clic de las torretas W/E es de 1/2 MOA a 100 yardas. Las torretas W/E cuentan con indicadores que
muestran en qué direccion girar las torretas al realizar ajustes.

F. CUIDADO Y MANTENIMIENTO

* Mantenga el acabado de la mira de punto rojo eliminando cualquier suciedad o arena con un
pafo limpioy suave o un hisopo.

* Limpie la lentey la lente emisora con un pafio limpio y suave o un hisopo para mantenerlas
limpias y secas. No toque las lentes con los dedos o las ufias para limpiarlas.

* Guarde la mira de punto rojo en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso. Evite el contacto
con productos quimicos acidos, alcalinos o corrosivos. Retire la bateria si se almacena durante
un periodo prolongado.

* Nointente lubricar ninguna parte de la mira de punto rojo.

* No desarme la mira de punto rojo. Cualquier accién de este tipo anulara la garantia.
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e PRECAUCION: Ver el sol puede causar lesiones oculares graves. Nunca mire directamente al
sol con la mira de punto rojo.

G. SOLUCION DE PROBLEMAS

No aparece el punto: Confirme que la bateria esté instalada correctamente con el lado + hacia
arribay que la tapa de la bateria esté firmemente ajustada. Confirme que la bateria tenga carga o
sea nueva. Confirme que el tipo de bateria sea correcto. Confirme que el punto de contacto de la
bateria esté limpio de residuos.

No mantiene el cero: Confirme que la éptica esté instalada correctamente en el riel Picatinny y
firmemente montada mediante su mecanismo de bloqueo. Si corresponde, confirme que todo el
hardware del montaje y el(los) tornillo(s) de bloqueo de la torreta estén correctamente ajustados.

H. GARANTIA DE POR VIDA

Leapers® garantiza que todos los productos se ajustan a las especificaciones publicadas y

estan libres de defectos de materialy mano de obra.Leapers® repararéa o sustituird un producto
defectuoso durante la vida util del producto.Se requiere la verificaciéon mediante un nimero de
autorizacion de devolucion (RA).Si el producto esté descatalogado, se podra aplicar un crédito por
elimporte del MSRP del producto a un articulo de sustitucion.

Nota: Nuestra garantia no se extiende a robo, pérdida, dafios deliberados, accidentales o
cosmeéticos, negligencia, mal uso, desmontaje mas alla del mantenimiento normal, o cualquier
reparacion o alteracion no autorizada.

Tenga cuidado al comprar productos en el mercado secundario. Un producto Leapers® adquirido
de segunda mano es siempre por cuenta y riesgo del comprador. No podemos garantizar que

el producto adquirido sea auténtico sin nimero de serie o esté completo con todas las piezas
necesarias a menos que se devuelvay se inspeccione.

Leapers® se reserva el derecho de confiscar productos falsificados basdndose en nuestros
derechos de propiedad intelectual y uso y siempre recomienda comprar productos Leapers® a
través de minoristas de confianza.

No dude en llamarnos al +7 (734) 542-1500 o enviarnos un correo electronico a office@leapers.com.
Puede enviar una consulta al servicio de atencion al cliente a través de nuestro sitio web en www.
leapers.com/contact-us o una solicitud de garantia en www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\HOIATUS: Enne paigaldamist jérgige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et tulirelv on
laetud. Jargige kindlasti rangelt kaiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning tulirelva ohutut kdsitsemist,
kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine vbi paigaldamine vdib pdhjustada kahju,
vigastusivoi surma. Soovitatav on paigaldamine padeva relvasepa poolt. Toote v6i tulirelva muutmine
Voib tiihistada garantii.
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&l Eeesmi(estonian)

A. PATAREI PAIGALDAMINE

1. Keerake patareikork lahti, et pddseda patareipesale ligi.

2. Paigaldage CR2032 v6i CR1620 patarei patareipesasse nii, et + pool oleks tlespoole.
3. Paigaldage patareikork tagasi ja keerake see kinni.

B. SISSE-/VALJALULITAMINE

B1. NUMBRITEGA VALGUSTUSE TORN

¢ Optika pohikorpusel torni kdrval asuv valge punkt naitab punatappsihiku praegust valgustuse
seadistust, kui see on joondatud numbriga, lulitades punatappsihiku sisse.

* Mida suurem number on valitud, seda eredam on tapi valgustus, ja mida vaiksem number, seda
tuhmim on valgustus.

* Numbrite varv néitab, kas tdpp on valgustatud roheliselt voi punaselt. Valge punkti joondamine
“R” v6i “G” tahisega lulitab punatappsihiku vélja.

B2. PEENHAALESTUSE TORN

* Optika pohikorpusel torni kdrval asuv valge punkt néitab punatéppsihiku praegust valgustuse
seadistust.

¢ Ahenevate ribade varv néitab, kas tédpp on valgustatud roheliselt voi punaselt.

¢ Ribade suurenev ja vahenev ahenemine néitab, kui ere tépi valgustus on, kusjuures kdige laiem
riba téhistab koige eredamat ja kdige kitsam riba kdige tuhmimat valgustust.

¢ Valge punkti joondamine “R” voi “G” tahisega lulitab punatappsihiku vélja.



C. KINNITUSE PAIGALDAMINE

C1. QD PICATINNY KINNITUS

1. Keerake hoob lukustamata asendisse. Paigaldage siinile ja keerake hoob taielikult lukustatud
asendisse, et kontrollida toimimist.

2. Kui kinnitust ei saa siinile paigaldada, hoob ei p66rdu taielikult voi kinnitus istub siinil l6dvalt,
tuleb teha pingutuse seadistusi. Lukustamata asendis ja kaasasolevat todriista kasutades
(M2.5 kuuskant), keerake pingutuse reguleerimiskruvi paripdeva pingutuse suurendamiseks ja
vastupéeva selle vahendamiseks.

3. Oige pingutus on saavutatud siis, kui kinnitus on siinile kindlalt kinnitatud ilma liikumiseta ja
hoob on taielikult lukustatud asendisse poératud. MARKUS: Hoova lukustamiseks ja avamiseks
vajalik joud ei tohiks olla liigne ega néuda kahte kéatt, kuid peaks ndudma teadlikku pingutust.

4. Eemaldatavaid QD kinnitusi saab soltuvalt mudelist seadistada erinevale korgusele, QD hoova
asukohale ning ettepoole, tahapoole v6i neutraalsele nihkele, eemaldades esmalt kinnituse
riistvara, reguleerides punatédppsihikut ja paigaldades seejérel vajalikud osad tagasi. Soovitatav
pingutusmoment: 25 in-lbs.

C2. POIDLAGA MUTRIGA PICATINNY KINNITUS

1. Keerake poidlamutreid vastupaeva avamiseks ja paripaeva Picatinny kinnituse lukustamiseks.

2. Asetage kinnituse ristpolt soovitud Picatinny siini soonde.

3. Pingutage poidlamutrid kindlalt kinni. Kasutada voib miinti voi lapikpeaga todriista. Soovitatav
pingutusmoment: 25 in-lbs.
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D. TUULE- JA KORGUSREGULEERIMISE (W/E) TORNIDE TUUBID

D1. KORGIGA
Eemaldage kork, kasutage W/E reguleerimiseks lapikpeaga tocriista ja paigaldage kork pérast
l6petamist tagasi.

D2. KORGIGA JA LUKUSTUSKRUVI(DE)GA
Eemaldage kork, kasutage kaasasolevat tooriista (M1.5 kuuskant) lukustuskruvi(de) vabastamiseks,
reguleerige W/E kasitsi, pingutage lukustuskruvi(d) uuesti ja paigaldage kork parast l6petamist tagasi.

E. NULLIMINE

Punatéppsihik on nullitud siis, kui tabamispunkt (POI) kattub sihtimispunktiga (POA) teie maaratud
sihtmargi kaugusel, mis on kinnitatud reaalse laskmisega. W/E tornide klépsuvaartus on 1/2 MOA 100
jardi juures. W/E tornidel on tahised, mis néitavad, millises suunas torne reguleerimisel pddrata.

F. HOOLDUS JA KORRASHOID

¢ Hoidke punatéappsihiku viimistlus puhas, eemaldades mustuse voi liilva puhta pehme lapi voi
vatitikuga.

e Pihkige laatse ja emitteri laatse puhta pehme lapi voi vatitikuga, et hoida need puhtad ja kuivad.
Arge puudutage laatsi puhastamiseks sérmede voi kiiintega.

* Hoidke punatéappsihikut jahedas ja kuivas kohas, kui seda ei kasutata. Valtige kokkupuudet
happeliste, aluseliste voi so6vitavate kemikaalidega. Eemaldage patarei, kui toodet
hoiustatakse pikema aja jooksul.

* Arge proovige madrida tihtegi punatéppsihiku osa.

* Arge vétke punatdppsihikut lahti. Igasugune selline tegevus tiihistab garantii.

* HOIATUS: Piikese vaatamine voib péhjustada tésiseid silmakahjustusi. Arge kunagi vaadake

punatappsihikuga otse péikesesse.
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G. TORKEOTSING

Téappi ei kuvata: Veenduge, et patarei on digesti paigaldatud nii, et + pool on lilespoole, ja et
patareikork on kindlalt kinni keeratud. Veenduge, et patareil on voolu vdi et see on uus. Veenduge,
et patarei titip on dige. Veenduge, et patarei kontaktpunkt on puhas prahist.

Ei hoia nulli: Veenduge, et optika on digesti paigaldatud Picatinny siinile ja kindlalt kinnitatud
lukustusmehhanismiga. Vajaduse korral veenduge, et kogu kinnituse riistvara ja torni
lukustuskruvid on korralikult pingutatud.

H. ELUAEGNE GARANTII

Leapers® garanteerib, et kdik tooted vastavad avaldatud spetsifikatsioonidele ning ei sisalda
materjali- ja t60vigu. Leapers® parandab voi asendab defektse toote kogu selle eluea jooksul.
Vajalik on téendamine tagastamisloa (RA) numbri abil. Kui toote tootmine on [6petatud, vdib toote
maksimaalse mutigihinna ulatuses krediiti kohaldada asendusartikli ostmiseks.

Markus: Meie garantii ei laiene vargusele, kadumisele, tahtlikele, juhuslikele voi kosmeetilistele
kahjustustele, hooletusele, véaarkasutamisele, tavaparasest hooldusest kaugemale ulatuvale
lahtivtmisele ega omavolilisele remondile voi muutmisele.

Palun olge ettevaatlik, kui ostate tooteid jarelturul. Teisest kiiljest ostetud Leapers® toode on alati
ostja enda vastutusel. Me ei saa garanteerida, et ostetud toode on ilma seerianumbirita voi koigi
vajalike osadega taielik, kui seda ei ole tagastatud ja kontrollitud.

Leapers® jatab endale diguse konfiskeerida voltsitud tooteid meie intellektuaalomandi Giguste ja
kasutamise alusel ning soovitab alati osta Leapers® tooteid usaldusvéaarsete jaemiljate kaudu.
Palun helistage meile telefonil +7 (734) 542-1500 v6i kirjutage meile e-posti aadressil office@
leapers.com. Voite esitada klienditeeninduse paringu meie veebisaidil www.leapers.com/contact-
us voi garantiiparingu aadressil www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta, etta ase
on lataam . Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskewa
perussaantéja seka ampuma-aseen turvallista kasittelyd, kayttoad ja laillisuutta. Tuotteen v
kayttd tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista tai kuoleman. Suositellaan patevan
asesepan suorittamaa asennusta. Tuotteen tai ampuma-aseen muuttaminen voi mitatéida takuun.
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I suomi (FINNisH)

A. PARISTON ASENNUS

1

. Ruuvaa paristokansi auki paastaksesi paristolokeroon.

2. Aseta CR2032- tai CR1620-paristo lokeroon + puoli ylospain.
3. Asenna paristokansi takaisin ja kirista se.

B. VIRTA PAALLE/POIS

B1. NUMEROITU VALAISTUSTORNI

Optiikan rungossa tornin sivulla oleva valkoinen piste osoittaa punapistetahtdimen nykyisen
valaistusasetuksen, kun se on kohdistettu numeroon, jolloin punapistetéhtain kytkeytyy paalle.
Mité suurempi numero on asetettu, sita kirkkaampi pisteen valaistus on, ja mita pienempi
numero, sitd himmeampi valaistus.

Numeroiden véri osoittaa, onko piste valaistu vihreana vai punaisena. Valkoisen pisteen
kohdistaminen “R”- tai “G”-merkkiin sammuttaa punapistetédhtaimen.

B2. HIENOSAATOTORNI

Optiikan rungossa tornin sivulla oleva valkoinen piste osoittaa punapistetahtdimen nykyisen
valaistusasetuksen.

Kartiomaisten viivojen vari osoittaa, onko piste valaistu vihreéna vai punaisena.

Viivojen kasvava ja pienenevé kapeneminen osoittaa, kuinka kirkas pisteen valaistus on, jossa
levein kohta on kirkkain ja kapein heikoin.

Valkoisen pisteen kohdistaminen “R”- tai “G”-merkkiin sammuttaa punapistetahtaimen.
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C. KIINNITYKSEN ASENNUS

C1. QD PICATINNY -KIINNITYS
1. K&anna vipu avattuun asentoon. Asenna kiskoon ja kd&nna vipu taysin lukittuun asentoon
toiminnan testaamiseksi.

2. Joskiinnitinta ei voida asentaa kiskoon, vipu ei kddnny kokonaan tai kiinnitys on l6ysa
kiskossa, jannitysta on saddettava. Avoimessa asennossa ja mukana toimitetulla tyokalulla
(M2.5 kuusiokolo), kierra jéannityksen saatéruuvia myotapaivaan lisataksesi ja vastapaivaan
véahentaaksesi jannitysta.

3. Oikea jannitys saavutetaan, kun kiinnitys on tukevasti kiinni kiskossa ilman liikett4 ja vipu on

kaannetty taysin lukittuun asentoon. HUOM: Vipun lukitsemiseen ja avaamiseen tarvittavan

voiman ei tulisi olla liiallista tai vaatia kahta katta, mutta sen tulisi vaatia tarkoituksellista
voimaa.

Irrotettavat QD-kiinnikkeet voidaan mallista riippuen konfiguroida eri korkeudelle, QD-vivun

puolelle seka etu-, taka- tai neutraalisiirrolle poistamalla ensin kiinnityksen osat, sdatamalla

punapistetéhtéin ja asentamalla tarvittavat osat takaisin. Suositeltu kiristysmomentti: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY-KIINNITYS KASIMUTTEREILLA

1. K&aanna kasimuttereita vastapéaivaan avataksesi ja myotapaivaan lukitaksesi Picatinny-
kiinnityksen.

2. Aseta kiinnityksen poikkipultti haluttuun Picatinny-kiskon uraan.

3. Kirista késimutterit tiukasti. Voidaan kayttaa kolikkoa tai tasapaisté tyokalua. Suositeltu
kiristysmomentti: 25 in-lbs.
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D. SIVUTTAIS- JA KORKEUSASETUKSEN (W/E) TORNITYYPIT

D1. KORKILLA VARUSTETTU
Irrota korkki, kayta tasapéista tyokalua W/E-s&atoon ja asenna korkki takaisin lopuksi.

D2. KORKILLA JA LUKITUSRUUVEILLA
Irrota korkki, kdytd mukana toimitettua tydkalua (M1.5 kuusiokolo) lukitusruuvien l6ysdamiseen,
saada W/E kasin, kirista lukitusruuvit uudelleen ja asenna korkki takaisin lopuksi.

E. KOHDISTUS (NOLLAUS)

Punapistetédhtéin on nollattu, kun osumapiste (POI) ja tdhtayspiste (POA) osuvat yhteen méaaritetylla
etaisyydelld, mika varmistetaan ampumalla. W/E-tornien klikkausarvo on 1/2 MOA 100 jaardissa.
W/E-torneissa on ilmaisimet, jotka nayttavat, mihin suuntaan torneja tulee kdantaa sdadettaessa.

F. HOITO JA HUOLTO

* Pida punapistetdhtdimen pinta puhtaana poistamalla lika tai hiekka puhtaalla, pehmealla
liinalla tai vanupuikolla.

* Pyyhi linssi ja emitterilinssi puhtaalla, pehmealla liinalla tai vanupuikolla, jotta ne pysyvat
puhtaina ja kuivina. Ala koske linsseihin sormilla tai kynsilld puhdistaessasi.

* Sailyta punapistetahtain viiledssa ja kuivassa paikassa, kun sité ei kayteta. Valta kosketusta
happojen, emaésten tai syovyttavien kemikaalien kanssa. Poista paristo, jos laite varastoidaan
pitkéksi aikaa.

o Alayrita voidella mitaan osaa punapistetahtdimesta.

« Ala pura punapistetahtainta. Kaikki tallaiset toimet mitatéivat takuun.

* VAROITUS: Auringon katsominen voi aiheuttaa vakavia silmavaurioita. Ala koskaan katso
suoraan aurinkoon punapistetédhtaimen kautta.
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G. VIANETSINTA

Ei pistetta: Varmista, etté paristo on asennettu oikein + puoli yldspéin ja etta paristokansi on
tiukasti kiinni. Varmista, etta paristo on ladattu tai uusi. Varmista, etta paristotyyppi on oikea.
Varmista, etta pariston kontaktipiste on puhdas roskista.

Ei pida nollaa: Varmista, etta optiikka on asennettu oikein Picatinny-kiskoon ja kiinnitetty tukevasti
lukitusmekanismilla. Tarvittaessa varmista, etta kaikki kiinnityksen osat ja tornien lukitusruuvit on
kiristetty oikein.

H. ELINIKAINEN TAKUU

Leapers® takaa, etté kaikki tuotteet ovat julkaistujen eritelmien mukaisia ja etta niissé ei ole
materiaali- tai valmistusvirheita. Leapers® korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen tuotteen elinkaaren
ajaksi. Palautuslupanumeron (Return Authorization, RA) avulla tapahtuva todentaminen on
valttamatonta. Jos tuotteen valmistus on lopetettu, tuotteen MSRP:n suuruinen hyvitys voidaan
kayttaa korvaavaan tuotteeseen.

Huomautus: Takuu ei koske varkautta, katoamista, tahallisia, vahingossa tapahtuneita tai
kosmeettisia vaurioita, huolimattomuutta, vaarinkayttoa, normaalia huoltoa laajempaa purkamista
tai luvatonta korjausta tai muutosta.

Ole varovainen ostaessasi tuotteita jalkimarkkinoilta. Kéytettyné ostettu Leapers®-tuote on aina
ostajan omalla vastuulla. Emme voi taata, ettad ostamasi tuote on aito ilman sarjanumeroa tai
taydellinen kaikkine tarvittavine osineen, ellei sita palauteta ja tarkasteta.

Leapers® pidattaa oikeuden takavarikoida vaarennettyja tuotteita immateriaalioikeutemme ja
kayttooikeutemme perusteella ja suosittelee aina ostamaan Leapers®-tuotteet hyvéamaineisten
jalleenmyyjien kautta.

Voit vapaasti soittaa meille numeroon +17 (734) 542-1500 tai lahettaa meille séhkopostia
osoitteeseen office@leapers.com. Voit lahettaa asiakaspalvelupyynnén verkkosivujemme kautta
osoitteessa www.leapers.com/contact-us tai takuupyynnon osoitteessa www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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/\ AVERTISSEMENT: Suivre les instructions du produit avant l'installation ! Avant l'installation,
assurez-vous que l'arme a feu n'est pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes les
régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le maniement, l'utilisation et la légalité de
l'arme a feu. Une utilisation ou une installation incorrecte du produit peut entrainer des dommages,
des blessures ou la mort. Il est recommandé de confier l'installation a un armurier compétent. La
modification du produit ou de l'arme & feu peut annuler la garantie.
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[ rrancais (FRENCH)
A. INSTALLATION DE LA PILE

1. Dévissez le capuchon de la batterie pour accéder au compartiment de la batterie.
2. Placez la batterie CR2032 ou CR1620 dans le compartiment avec le c6té + orienté vers le haut.
3. Réinstallez le capuchon de la batterie et serrez-le.

B. MARCHE/ARRET

B1. TOURELLE D’ILLUMINATION NUMEROTEE

e Le point blanc situé sur le corps principal de U'optique, sur le c6té de la tourelle, indique le
réglage d’illumination actuel auquel le viseur point rouge est réglé lorsqu’il est aligné avec un
numeéro, ce qui allume le viseur point rouge.

* Plus le numéro sélectionné est élevé, plus Uillumination du point est intense, et plus le numéro
est bas, plus Uillumination est faible.

* Lacouleur des numéros indique si le point est illuminé en vert ou en rouge. L’alignement du
point blanc avec “R” ou “G” éteint le viseur point rouge.

B2. TOURELLE DE REGLAGE FIN

* Le point blanc situé sur le corps principal de Uoptique, sur le coté de la tourelle, indique le
réglage d’illumination actuel auquel le viseur point rouge est réglé.

¢ Lacouleur des bandes coniques indique si le point est illuminé en vert ou en rouge.

e L’élargissement et le rétrécissement des bandes indiquent Uintensité de Uillumination du point,
la largeur la plus grande étant la plus lumineuse et la plus étroite la plus faible.

¢ L’alignement du point blanc avec “R” ou “G” éteint le viseur point rouge.



C. INSTALLATION DU MONTAGE

C1. MONTAGE QD PICATINNY

1. Tournez le levier en position déverrouillée. Installez sur le rail et tournez compléetement le levier
en position verrouillée pour vérifier le fonctionnement.

2. Sile montage ne peut pas étre installé sur le rail, si le levier ne peut pas tourner compléetement
ou si le montage est lache sur le rail, des réglages de tension doivent étre effectués. En position
déverrouillée et a aide de Uoutil fourni (clé hexagonale M2.5), tournez la vis de réglage de
tension dans le sens horaire pour augmenter la tension et dans le sens antihoraire pour la
diminuer.

3. Une tension correcte est obtenue lorsque le montage est solidement fixé au rail sans aucun
mouvement et que le levier est completement tourné en position verrouillée. NOTE : La force
nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier ne doit pas étre excessive ni nécessiter deux
mains, mais doit demander un effort volontaire.

4. Les montages QD amovibles peuvent, selon le modele, étre configurés pour différentes
hauteurs, pour le c6té du levier QD, ainsi que pour un décalage avant, arriére ou neutre, en
retirant d’abord le matériel de montage, en ajustant le viseur point rouge, puis en réinstallant le
matériel requis. Couple de serrage recommandé : 25 in-lbs.

C2. MONTAGE PICATINNY A ECROUS MOLETES

1. Tournez les écrous moletés dans le sens antihoraire pour déverrouiller et dans le sens horaire
pour verrouiller le montage Picatinny.

2. Placez le boulon transversal du montage dans la fente Picatinny souhaitée.

3. Serrez fermement les écrous moletés. Une piece ou un outil a téte plate peut étre utilisé.
Couple de serrage recommandé : 25 in-lbs.
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D. TYPES DE TOURELLES DE DERIVE ET D’ELEVATION (W/E)

D1. AVEC CAPUCHON
Retirez le capuchon, utilisez un outil a téte plate pour régler le W/E, puis remettez le capuchon en
place une fois terminé.

D2. AVEC CAPUCHON ET VIS DE BLOCAGE

Retirez le capuchon, utilisez l'outil fourni (clé hexagonale M1.5) pour desserrer la/les vis de
blocage, réglez le W/E a la main, resserrez la/les vis de blocage, puis remettez le capuchon en
place une fois terminé.

E. REGLAGE DU ZERO

Le viseur point rouge est réglé lorsque le point d’impact (POI) coincide avec le point de visée (POA) a
la distance de tir spécifiée, confirmée par tir réel. La valeur de clic des tourelles W/E est de 1/2 MOA
a 100 yards. Les tourelles W/E comportent des indicateurs indiquant la direction de rotation lors du

réglage.

F. ENTRETIEN & MAINTENANCE

¢ Maintenez la finition du viseur point rouge en retirant toute saleté ou sable avec un chiffon doux
et propre ou un coton-tige.

e Essuyez la lentille et la lentille de 'émetteur avec un chiffon doux et propre ou un coton-tige
pour les garder propres et secs. Ne touchez pas les lentilles avec les doigts ou les ongles lors
du nettoyage.

* Rangez le viseur point rouge dans un endroit frais et sec lorsqu’il n’est pas utilisé. Evitez tout
contact avec des produits chimiques acides, alcalins ou corrosifs. Retirez la batterie en cas de
stockage prolongé.

¢ N’essayez pas de lubrifier une quelconque partie du viseur point rouge.
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* Ne démontez pas le viseur point rouge. Toute action de ce type annulera la garantie.
e ATTENTION : Regarder le soleil peut provoquer de graves lésions oculaires. Ne regardez jamais
directement le soleil avec le viseur point rouge.

G.DEPANNAGE

Pas de point : Vérifiez que la batterie est correctement installée avec le coté + vers le haut et que
le capuchon de batterie est bien serré. Vérifiez que la batterie est chargée ou neuve. Vérifiez que le
type de batterie est correct. Vérifiez que le point de contact de la batterie est propre et sans débris.
Ne conserve pas le zéro : Vérifiez que l'optique est correctement installée sur le rail Picatinny

et solidement fixée par son mécanisme de verrouillage. Le cas échéant, vérifiez que toute la
quincaillerie de montage et les vis de blocage des tourelles sont correctement serrées.

H. INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Leapers® garantit que tous les produits sont conformes aux spécifications publiées et qu'ils sont
exempts de défauts de matériaux et de fabrication. Leapers® réparera ou remplacera un produit
défectueux pendant toute sa durée de vie. Une vérification au moyen d'un numéro d'autorisation de
retour (AR) est requise. Si le produit est discontinué, un crédit du montant du PDSF du produit peut
étre appliqué a un article de remplacement.

Note : Notre garantie ne s'étend pas au vol, a la perte, aux dommages délibérés, accidentels

ou cosmétiques, a la négligence, a la mauvaise utilisation, au démontage au-dela de l'entretien
normal, ou a toute réparation ou modification non autorisée.

Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous achetez des produits sur le marché secondaire.
L'achat d'un produit Leapers® sur le marché secondaire se fait toujours aux risques et périls de
l'acheteur. Nous ne pouvons pas garantir que le produit que vous avez acheté est authentique sans
numéro de série ou complet avec toutes les pieces nécessaires s'il n'est pas retourné et inspecté.
Leapers® se réserve le droit de confisquer les produits contrefaits sur la base de nos droits de
propriété intellectuelle et d'utilisation et recommande toujours d'acheter les produits Leapers®
aupres de détaillants réputés.

N'hésitez pas a nous appeler au +7 (734) 542-1500 ou a nous envoyer un courriel a office@leapers.
com. Vous pouvez soumettre une demande de service a la clientéle via notre site Web a www.leapers.
com/contact-us ou une demande de garantie & www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanfar suitedil! Sula ndéanann td an tsuiteail,
cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann ti go docht gach riail bhunisach
maidir le sabhdilteacht arm tine agus maidir le ldimhsedil, Gsdid agus dlithidlacht an airm.
D’fhéadfadh Gsaid né suitedil mhichui den Tairge damadiste, gortd, né bés a chur faoi deara. Moltar
go ndéanfadh gunsmith innidil an tsuitedil. Féadfaidh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an
bharantas a chur ar neamhni.




2} caEiLcE (1RISH)
A. SUITEAIL CEALLRAI

1. Discriti an caipin ceallrai chun rochtain a fhail ar an gcodan ceallrai.
2. Cuiran ceallrai CR2032 n6 CR1620 isteach sa chdédan leis an taobh + ag diriti suas.
3. Athshuitedil an caipin ceallrai agus déan é a theannu.

B. CUMHACHT AR/AS

B1. TUR SOILSITHE UIMHRITHE

e Léirionn an ponc ban ata suite ar phriomhchorp na optaice taobh leis an tur an socru soilsithe
reatha a bhfuil an radharc ponc & shocrd dé nuair até sé ailinithe le huimhir, rud a chuireann an
radharc ponc ar siul.

¢ Iseais mé anuimhir ar a bhfuil sé socraithe, is ea is gile an soilsit ar an bpointe, agus is ea is U
an uimhir, is ea is dorcha an soilsiu.

e Léirionn dath na n-uimhreacha an bhfuil an ponc soilsithe i glas né i dearg. Ma dhéantar an ponc
bén a ailinit le “R” n6 “G” muchtar an radharc ponc.

B2. TUR COIGEARTAITHE MiN

e Léirionn an ponc ban atd suite ar phriomhchorp na optaice taobh leis an tur an socru soilsithe
reatha a bhfuil an radharc ponc & shocra dé.

e Léirionn dath na mbandai clingaithe an bhfuil an ponc soilsithe i glas né i dearg.

e Léirionn méadu agus laghdu leithead na mbandai cé chomh geal is a bheidh an soilsit ar an
bpointe, agus is é an leithead is mé an ceann is gile agus an leithead is cuinge an ceann is
dorcha.

e Madhéantar an ponc ban a ailinit le “R” né “G” muchtar an radharc ponc.
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C. SUITEAIL AN FHEISTITHE

CA1. FEISTIU QD PICATINNY

1. Cas an luamhan go dti an suiomh dighlasailte. Suitedil ar an raille agus cas an luamhan go
hiomlén go dti an suiomh glasailte chun feidhm a thastail.

2. Mura féidir an feistit a shuiteail ar an réille, mura féidir an luamhan a chasadh go hiomlén, n6é
méa ta an feistil scaoilte ar an raille, caithfear coigeartuithe teannais a dhéanamh. Sa suiomh
dighlasailte agus an uirlis ata san direamh (M2.5 Heics) & Usdid, cas an scril coigeartaithe
teannais deiseal chun an teannas a mhéadu agus tuathal chun é a laghdu.

3. Baintear an teannas ceart amach nuair atd an feistitl ceangailte go daingean leis an rdille gan aon
ghluaiseacht agus an luamhan iompaithe go hiomlan go dti an suiomh glaséilte. TABHAIR FAOI
DEARA: Nior cheart go mbeadh an férsa a theastaionn chun an luamhan a ghlasail né a dhighlasail
ré-mhdr né go mbeadh gé le dha ldmh, ach ba cheart iarracht shoiléir a bheith ag teastail.

4. s féidir feistis QD inbhainte, ag brath ar an tsamhail, a chumru le haghaidh airde éagsula, taobh
an luamhain QD, agus frithaireamh chun tosaigh, siar n6 neodrach tri chrua-earrai an fheistithe
abhaint ar dtus, an radharc ponc a choigeartu, agus ansin na crua-earrai riachtanacha a
athshuitedil. Luach chasmhéiminte molta: 25 in-lbs.

C2. FEISTIU PICATINNY CNO ORDOIGE

1. Cas nacnénna orddige tuathal chun dighlasdil agus deiseal chun an feistiti Picatinny a ghlasail.

2. Cuir bolta trasnanach an fheistithe isteach sa sliotén Picatinny até ag teastail.

3. Déan nacndénna ordéige a theannu go daingean. Is féidir bonn airgid né uirlis le ceann cothrom a
usdid. Luach chasmhdéiminte molta: 25 in-lbs.



D. CINEALACHA TUIR GAOITHE & AIRDE (W/E)

D1. LE CAIPIN
Bain an caipin, bain Uséid as uirlis le ceann cothrom chun W/E a choigeartu, agus athshuitedil an
caipin nuair ata tu criochnaithe.

D2. LE CAIPiN AGUS SCRIU(THA) GLASALA

Bain an caipin, bain Gsaid as an uirlis atd san direamh (M1.5 Heics) chun na scritinna glasala a
scaoileadh, coigeartaigh W/E de laimh, déan na scritinna a theannu aris, agus athshuitedil an caipin
nuair ata td criochnaithe.

E.NIALU

Ta an radharc ponc nialaithe nuair a fhorluionn pointe tionchair (POI) le pointe dirithe (POA) ag d’achar
sprice sonraithe, deimhnithe tri ldmhach beo. Is é luach clicedla na dtdir W/E na 1/2 MOA ag 100 slat.
Ta téscairi ar na tuir W/E a thaispeanann cén treo le casadh le linn coigeartaithe.

F. CURAM & COTHABHAIL

e Coinnigh bailchrioch an radhairc ponc tri aon salachar n6 gaineamh a bhaint le héadach bog
glan né Q-tip.

* Wipe an lionsa agus an lionsa astaithe le héadach bog glan né Q-tip chun iad a choinneail glan
agus tirim. N& déan teagmhail leis na lionsai le méara n6 tairni le linn glantachain.

e Stérail an radharc ponc in it fhuar agus thirim nuair nach bhfuil sé in Usaid. Seachain teagmhail
le ceimicedin aigéadacha, alcaileacha né creimneacha. Bain an ceallrai ma stérailtear ar feadh
tréimhse fhada.

* Na&déaniarracht aon chuid den radharc ponc a bhealu.

* Nadéan an radharc ponc a dhichéimeail. Cuirfidh aon ghniomh den sért sin an barantas ar ceal.
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* RABHADH: Is féidir le breathnu ar an ngrian diobhail thromchuiseach stl a dhéanamh. Na
breathnaigh go direach ar an ngrian leis an radharc ponc.

G. FABHTCHEARTU

Gan ponc: Deimhnigh go bhfuil an ceallrai suiteailte i gceart leis an taobh + ag dirit suas agus go
bhfuil an caipin ceallrai teannta go daingean. Deimhnigh go bhfuil cumhacht sa cheallrai né go
bhfuil sé nua. Deimhnigh go bhfuil an cineal ceallrai ceart. Deimhnigh go bhfuil an pointe teagmhéla
ceallrai glan 6 bhruscar.

Gan coinneail nialais: Deimhnigh go bhfuil an optaic suitedilte i gceart ar an raille Picatinny agus
daingnithe go slédn ag a mheicniocht glaséla. Mas infheidhme, deimhnigh go bhfuil gach crua-earra
feistithe agus scrilinna glaséla na dtur teannta i gceart.

H. BARANTAS SAOIL

Rathaionn Leapers® go gcomhlionann gach tairge na sonraiochtai foilsithe agus go bhfuil siad

saor 6 lochtanna abhair né ceardaiochta. Déanfaidh Leapers® tairge lochtach a dheisiti né a
athsholathar ar feadh shaolré an tairge. T4 fiord riachtanach tri uimhir Udaraithe Filleadh (RA). Ma
ta an tairge as feidhm, féadfar creidmheas ar luach MSRP an tdirge a chur i dtreo earra ionaid.
Néta: Ni chuimsionn ar rathaiocht caillteanas, goid, damaiste de bharr failli, mi-usaid, damaiste
cosmaideach, damaiste de thaisme n6 d’aon ghnd, dichéimedil seachas cothabhail rialta, nd aon
deisiichan né modhni neamhudaraithe.

Té sé de cheart ag Leapers® tairgi bréige a choigistit bunaithe ar &r gcearta maoine intleachtula
agus Usaid, agus molann sé i gconai tairgi Leapers® a cheannach tri mhiondioltéiri iontaofa.

Tugtar failte roimh gcalla orainn ag +7 (734) 542-1500 n6 leagan riomhphoist chuig office@leapers.
com. Is féidir leat fiosrichan maidir le seirbhis do chustaiméiri a chur isteach tri ar suiomh gréasain
ag www.leapers.com/contact-us né iarratas rathaiochta a dhéanamh ag www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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/\ UPOZORENJE: Pratite upute proizvoda prije instalacije! Prije instalacije provjerite je li vatreno
oruzje prazno. Obavezno strogo slijedite sve osnovne sigurnosne smjernice za vatreno oruzje i
sigurnu manipulaciju, upotrebu i zakonske zahtjeve za vatreno oruzje. Nepravilna upotreba ili
instalacija proizvoda moze uzrokovati oStecenje, ozljede ili smrt. Preporucuje se instalacija od strane
kompetentnog oruzara. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.
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[T Hrvartski (CROATIAN)

A. UGRADNJA BATERUE

1. Odvrnite poklopac baterije kako biste pristupili odjeljku za bateriju.
2. Postavite bateriju CR2032 ili CR1620 u odjeljak s + stranom okrenutom prema gore.
3. Ponovno postavite poklopac baterije i zategnite ga.

B. UKLJUGIVANJE/ISKLJUCIVANJE

B1. BROJCANA KUPOLA ZA OSVJETLJENJE

Bijela tocka koja se nalazi na glavnom tijelu optike sa strane kupole ozna¢ava trenutnu postavku
osvjetljenja na koju je crveni tockasti niSan postavljen kada je poravnat s brojem, ¢ime se
ukljucuje crveni tockasti nisan.

Sto je veci broj na koji je postavljen, to je osvjetljenje tocke jaée, a $to je manji broj, to je slabije.
Boja brojeva oznacava je li tocka osvijetljena zeleno ili crveno. Poravnavanje bijele tocke s “R” ili
“G” iskljuCuje crveni tockasti nisan.

B2. KUPOLA ZA FINO PODESAVANJE

Bijela tocka koja se nalazi na glavnom tijelu optike sa strane kupole oznac¢ava trenutnu postavku
osvjetljenja na koju je crveni tockasti niSan postavljen.

Boja suzavajucih traka oznacava je li tocka osvijetljena zeleno ili crveno.

Povecanje i smanjenje suzenja traka oznacava koliko ¢e jaka biti osvijetljenost tocke, pri ¢emu je
najsira Sirina najsvjetlija, a najuza najtamnija.

Poravnavanje bijele tocke s “R” ili “G” iskljucuje crveni toc¢kasti nisan.



C. UGRADNJA NOSAGA

C1. QD PICATINNY NOSAC

1. Okrenite polugu u otklju¢ani polozaj. Postavite na $inu i potpuno okrenite polugu u zaklju¢ani
polozaj kako biste testirali funkciju.

2. Ako se nosa¢ ne moZe postaviti na $inu, ako se poluga ne moze potpuno okrenuti ili ako nosa¢
labavo stoji na $ini, potrebno je izvrsiti podesavanje napetosti. U otklju¢anom poloZaju i pomocu
priloZzenog alata (M2.5 Sesterokut), okrenite vijak za pode$avanje napetosti u smjeru kazaljke na
satu za povecanje napetosti i suprotno od kazaljke na satu za smanjenje napetosti.

3. Ispravna napetost postignuta je kada je nosac ¢vrsto pri¢vr§éen na Sinu bez ikakvog pomicanja
i poluga je potpuno u zaklju¢anom polozaju. NAPOMENA: Sila potrebna za zaklju¢avanje
i otklju¢avanje poluge ne smije biti pretjerana niti zahtijevati dvije ruke, ali mora zahtijevati
namjeran napor.

4. QD nosaci koji se mogu ukloniti, ovisno o modelu, mogu se konfigurirati na razli¢ite visine,
polozaj QD poluge te predniji, straznji ili neutralni pomak tako da se prvo ukloni hardver nosaca,
zatim prilagodi crveni to¢kasti nisan i potom ponovno ugradi potreban hardver. Preporuc¢eni
moment zatezanja: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY NOSAC S MATICAMA NA RUGNO ZATEZANJE

1. Okrenite matice suprotno od smjera kazaljke na satu za otkljuc¢avanje i u smjeru kazaljke na
satu za zakljuCavanje Picatinny nosaca.

2. Postavite poprecni vijak nosaca u Zeljeni utor Picatinny Sine.

3. Cvrsto zategnite matice na ruéno zatezanje. Moze se koristiti novéié ili alat s ravnim vrhom.
Preporuc¢eni moment zatezanja: 25 in-lbs.
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D. VRSTE KUPOLA ZA PODESAVANJE (W/E)

D1.S POKLOPCEM
Uklonite poklopac, koristite alat s ravnim vrhom za podesavanje W/E i ponovno postavite poklopac
nakon zavr$etka.

D2.S POKLOPCEM | VIJCIMA ZA ZAKLJUCAVANJE
Uklonite poklopac, koristite priloZeni alat (M1.5 Sesterokut) za otpustanje vijaka za zaklju¢avanje,
ru¢no podesite W/E, ponovno zategnite vijke za zakljuc¢avanje i vratite poklopac nakon zavr$etka.

E.ZEROIRANJE

Crveni tockasti nisan je nula kada se to¢ka pogotka (POI) preklapa s tockom ciljanja (POA) na
odredenoj udaljenosti mete, potvrdeno stvarnom paljbom. Vrijednost klika W/E kupola je 1/2 MOA na
100 jardi. W/E kupole imaju indikatore koji pokazuju smjer okretanja tijekom podesavanja.

F. ODRZAVANJE | NJEGA

¢ Odrzavajte zavr$nu obradu crvenog tockastog nisana uklanjanjem prljavstine ili pijeska Cistom,
mekom krpom ili Q-tipom.

e Obrisite le¢u i emitersku le¢u ¢istom, mekom krpom ili Q-tipom kako bi ostale Ciste i suhe. Ne
dodirujte lece prstima ili noktima prilikom ¢is¢enja.

« Cuvajte crveni togkasti nidan na hladnom i suhom mjestu kada se ne koristi. Izbjegavaite kontakt s
kiselinama, luzinama ili korozivnim kemikalijama. Uklonite bateriju ako se uredaj skladisti dulje vrijeme.

* Nemojte podmazivati nijedan dio crvenog tockastog nisana.

* Nemojte rastavljati crveni tockasti nisan. Svaka takva radnja ponistava jamstvo.

¢ OPREZ: Gledanje u sunce moze uzrokovati ozbiljne ozljede o¢iju. Nikada ne gledajte izravno u
sunce kroz crveni toCkasti nisan.
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G. RJESAVANJE PROBLEMA

Nema tocke: Provjerite je li baterija pravilno postavljena s + stranom prema gore i je li poklopac
baterije ¢vrsto zategnut. Provjerite je li baterija puna ili nova. Provjerite je i tip baterije ispravan.
Provjerite je li kontaktna to¢ka baterije Cista od necistoca.

Ne zadrzava nulu: Provjerite je li optika ispravno postavljena na Picatinny Sinu i sigurno
pri¢vr§éena svojim mehanizmom za zakljuGavanje. Ako je primjenjivo, provjerite jesu li svi dijelovi
nosaca i vijci za zaklju¢avanje kupola pravilno zategnuti.

H. DOZIVOTNO JAMSTVO

Leapers® jamc¢i da svi proizvodi odgovaraju objavljenim specifikacijama i da su bez nedostataka u
materijalu i izradi. Leapers® ¢e popraviti ili zamijeniti neispravan proizvod tijekom cijelog Zivotnog
vijeka proizvoda. Potrebna je verifikacija putem broja za povratnu autorizaciju (RA). Ako je proizvod
povucen iz prodaje, moze se primijeniti kredit u iznosu maloprodajne cijene proizvoda prema
zamjenskom artiklu.

Napomena: Nasa garancija ne pokriva kradu, gubitak, namjerno, slu¢ajno ili kozmeti¢ko ostecenje,
zanemarivanje, zloupotrebu, rastavljanje izvan normalnog odrzavanja ili bilo kakav neovlasteni
popravak ili izmjenu.

Molimo vas da budete oprezni pri kupnji proizvoda na sekundarnom trzistu. Proizvod Leapers®
kupljen iz ruke u ruke uvijek je na vlastiti rizik kupca. Ne moZemo jam¢iti da je proizvod koji ste kupili
originalan bez serijskog broja ili svih potrebnih dijelova, osim ako se ne vrati i ne pregleda.

Leapers® zadrzava pravo oduzimanja krivotvorenih proizvoda temeljem nasih prava intelektualnog
vlasnistva i koristenja, te uvijek preporucuje kupnju Leapers® proizvoda putem uglednih trgovaca.
Slobodno nas kontaktirajte na +17 (734) 542-1500 ili putem e-maila na office@leapers.com. MoZete
podnijeti upit za korisni¢ku podr§ku putem nase web stranice na www.leapers.com/contact-us ili
zahtjev za jamstvo na www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés elétt gy6z6djon meg
arrél, hogy a l6fegyver nincs megtéltve. Gy6zédjon meg réla, hogy szigorian betartja a l6fegyverek
biztonsagara vonatkozé alapvet6 szabalyokat, valamint a l6fegyver biztonségos kezelését,
hasznélatat és torvényességét. A Termék nem megfelelé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést
vagy haldlt okozhat. A beszerelést hozzaért6 fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy
a l6fegyver médositasa érvénytelenitheti a garanciat.




[T macvar (HUNGARIAN)
A.ELEM TELEPITESE

1. Csavarja le az elemtarté kupakot az elemtarté rekesz eléréséhez.
2. Helyezze be a CR2032 vagy CR1620 elemet a rekeszbe Ugy, hogy a + oldal felfelé nézzen.
3. Helyezze vissza az elemtarté kupakot, majd hizza meg.

B. BE-/KIKAPCSOLAS

B1. SZAMOZOTT MEGVILAGITASI TORONY

¢ Azoptika fétestén, a torony mellett taldlhaté fehér pont jelzi a jelenlegi megvilagitasi beéllitast,
amelyre a red dot irdnyzék van éllitva, amikor egy szammal van egy vonalban, ezzel bekapcsolva
ared dot irdnyzékot.

* Minél nagyobb a beéllitott szam, annal er6sebb a pont megvilagitasa, minél kisebb a szam,
annal halvanyabb a megvildgitas.

* Aszamok szine jelzi, hogy a pont z6ld vagy piros szinben vilagit-e. A fehér pont “R” vagy “G”
jelzéshez igazitasa kikapcsolja a red dot irdnyzékot.

B2. FINOMBEALLITO TORONY

* Az optika fétestén, a torony mellett talalhaté fehér pont jelzi a jelenlegi megvildgitasi beallitast,
amelyre a red dot irdnyzék van allitva.

¢ Akeskenyed6 sévok szine jelzi, hogy a pont zéld vagy piros szinben vilagit-e.

¢ Aséavok ndvekvo és csokkend szélessége jelzi, hogy mennyire erés a pont megvilagitasa, ahol a
legszélesebb a legerésebb, a legkeskenyebb pedig a leghalvanyabb.

e Afehérpont “R” vagy “G” jelzéshez igazitasa kikapcsolja a red dot iranyzékot.
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C. TARTO FELSZERELESE

C1. QD PICATINNY TARTO

1. Forditsa a kart nyitott helyzetbe. Szerelje fel a sinre, majd forditsa teljesen zart helyzetbe a
miikodés ellenérzéséhez.

2. Haatarté nem szerelhet6 fel a sinre, a kar nem fordul el teljesen, vagy a tarté (6tyog a sinen,
feszitésbeallitas sziikséges. Nyitott helyzetben és a mellékelt szerszammal (M2.5 imbusz) az
dramutatoé jarasaval megegyez6 iranyba forgatva novelje, ellentétes iranyba forgatva csokkentse
afeszitést.

3. Amegfelel6 feszités akkor érhet6 el, amikor a tarté szildrdan rogziil a sinen, mozgas nélkil, és
a kar teljesen zart helyzetben van. MEGJEGYZES: A kar zarasahoz és nyitasahoz sziikséges eré
nem lehet tulzott, és nem igényelhet két kezet, de hatarozott erékifejtést igényel.

4. Azeltavolithato QD tartok a modelltél fliggden kiilonb6z6 magassagra, a QD kar oldaléra,
valamint el6re-, hatra- vagy semleges eltolasra konfiguralhatok, elészor a rogzités hardverének
eltavolitasaval, majd az iranyzék beéllitasaval és a szlikséges hardver visszaszerelésével.
Ajanlott nyomaték: 25 in-lbs.

C2. HUVELYKUJJAS PICATINNY TARTO

1. Forditsa a hilivelykujjcsavarokat az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba a nyitédshoz, és az
dramutato jardsaval megegyez6 iranyba a zardshoz.

2. Helyezze a tart6 keresztcsavarjat a kivant Picatinny sinhoronyba.

3. Szoritsa meg biztonsagosan a hiivelykujjcsavarokat. Erme vagy lapos fej(i szerszam
hasznalhatd. Ajanlott nyomaték: 25 in-lbs.



D. SZEL- ES MAGASSAGALLITO (W/E) TORNYOK TiPUSAI

D1. KUPAKKAL
Tavolitsa el a kupakot, hasznaljon lapos fejl szerszamot a W/E beallitdséhoz, majd szerelje vissza
a kupakot a végén.

D2. KUPAKKAL ES ROGZIiTO CSAVARRAL/CSAVAROKKAL

Tévolitsa el a kupakot, hasznalja a mellékelt szerszamot (M1.5 imbusz) a régzité csavar(ok)
meglazitdsahoz, allitsa be kézzel a W/E-t, hiizza meg Ujra a rogzité csavarokat, majd szerelje vissza
a kupakot.

E. BEALLITAS (NULLAZAS)

Ared dotirdnyzék akkor van nullazva, amikor a becsapoédasi pont (POI) atfedi a célzasi pontot (POA)
ameghatarozott [6tavolsagon, él6 lovéssel megerdsitve. A W/E tornyok kattintési értéke 1/2 MOA 100
yardon. A W/E tornyok jelolésekkel rendelkeznek, amelyek mutatjak a forgatas iranyat a beallitds soran.

F. APOLAS ES KARBANTARTAS

Tartsa tisztan a red dot irdnyzék felliletét szennyezédés vagy homok eltavolitédsaval tiszta, puha
ruhdval vagy fultisztit6 palcikaval.

Torélje le a lencsét és az emitter lencsét tiszta, puha ruhaval vagy fultisztité palcikaval, hogy
tiszta és szdraz maradjon. Ne érintse meg a lencsét ujjal vagy korommel tisztitas kozben.
Téarolja a red dot iranyzékot hlivos és szaraz helyen, amikor nincs hasznélatban. Kerlilje a savas,
lugos vagy korroziv vegyszerekkel valo érintkezést. Hosszabb tarolas esetén tavolitsa el az elemet.
Ne prébalja meg a red dot irdnyzék egyetlen részét sem kenni.

Ne szerelje szét a red dot irdnyzékot. Minden ilyen mivelet érvényteleniti a garanciat.
FIGYELEM: A napba nézés sllyos szemkarosodast okozhat. Soha ne nézzen kdzvetlenil a
napba a red dot irdnyzékon keresztul.
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G. HIBAELHARITAS

Nincs pont: Ellendrizze, hogy az elem helyesen van-e behelyezve, a + oldal felfelé néz, és az
elemtart6 kupak szorosan meg van huzva. Ellendrizze, hogy az elem toltott vagy Uj. Ellenérizze, hogy
az elem tipusa helyes. Ellenérizze, hogy az elem érintkezési pontja tiszta-e.

Nem tartja a nullat: Ellendrizze, hogy az optika megfeleléen van-e felszerelve a Picatinny sinre, és
biztonsagosan rogzitve van-e a zarszerkezettel. Ha alkalmazhatd, ellenérizze, hogy minden rogzité
hardver és a tornyok rogzité csavarjai megfeleléen meg vannak-e htzva.

H. ELETHOSSZIG TARTO GARANCIA

A Leapers® garantalja, hogy minden termék megfelel a kozzétett specifikacioknak, és mentes az
anyag- és gyartasi hibaktél. A Leapers® a hibas terméket a termék élettartama alatt kijavitja vagy
kicseréli. A visszakuldési engedély (RA) szammal torténd igazolds sziikséges. Ha a termék gyartasa
megszlinik, a termék MSRP-jének megfelelé 0sszegli j6vairas érvényesithetd a csere termékre.
Megjegyzés: Garanciank nem terjed ki lopasra, elvesztésre, szandékos, véletlen vagy kozmetikai
karokra, gondatlansagra, helytelen haszndlatra, a szokasos karbantartason tuli szétszerelésre,
illetve barmilyen jogosulatlan javitdsra vagy modositasra.

Kérjik, legyen 6vatos, amikor termékeket vasarol a masodlagos piacon. A hasznéltan vasarolt
Leapers® terméket mindig a vasarlo sajat felel6sségére vasarolja meg. Nem tudjuk garantalni,

hogy a megvasarolt termék sorozatszam nélkiil eredeti, vagy minden sziikséges alkatrésszel teljes,
kivéve, ha visszakuldjik és megvizsgaljuk.

A Leapers® fenntartja a jogot, hogy a szellemi tulajdonjogok és a felhasznalas alapjan lefoglalja a
hamisitott termékeket, és mindig azt ajanlja, hogy a Leapers® termékeket j6 hirli kiskereskedéknél
vasarolja meg.

Kérjik, hivjon minket a +17 (734) 542-1500-as telefonszamon vagy kiildjon e-mailt a office@leapers.
com cimre. Ugyfélszolgélati megkeresést a www.leapers.com/contact-us weboldalunkon keresztil,
vagy garanciélis kérelmet a www.leapers.com/support/lifetime-warranty cimen nyujthat be.



MANUALE D’USO (ITALIANO)
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/\ ATTENZIONE: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell'installazione! Prima dell'installazione
assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire scrupolosamente tutte le regole di base per
la sicurezza delle armi da fuoco e per la gestione, l'uso e la legalita dell'arma. L'uso o l'installazione
impropria del prodotto puo causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda l'installazione da parte di
un armaiolo competente. La modifica del prodotto o dell'arma puo annullare la garanzia.




ITALIANO (ITALIAN)

A.INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

1. Svitare il tappo della batteria per accedere al vano batteria.

2. Inserire la batteria CR2032 0 CR1620 nelvano coniil lato + rivolto verso lalto.
3. Reinstallare il tappo della batteria e serrarlo.

B. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

B1. TORRETTA DI ILLUMINAZIONE NUMERATA

Il punto bianco situato sul corpo principale dell’ottica, sul lato della torretta, indica
l'impostazione di illuminazione corrente a cui € regolato il mirino a punto rosso quando &
allineato con un numero, accendendo il mirino a punto rosso.

Maggiore € il numero impostato, maggiore & la luminosita del punto; minore € il numero, minore
¢ la luminosita.

ILcolore dei numeri indica se il punto € illuminato in verde o in rosso. Allineare il punto bianco
con “R” o0 “G” spegne il mirino a punto rosso.

B2. TORRETTA DI REGOLAZIONE FINE

Il punto bianco situato sul corpo principale dell’ottica, sul lato della torretta, indica
limpostazione di illuminazione corrente a cui € regolato il mirino a punto rosso.

ILcolore delle bande coniche indica se il punto € illuminato in verde o in rosso.

L’aumento e la diminuzione della rastremazione delle bande indicano quanto sara intensa
lilluminazione del punto, con la larghezza maggiore che rappresenta la massima luminosita e la
larghezza minore la minima.

Allineare il punto bianco con “R” o0 “G” spegne il mirino a punto rosso.



C. INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO

d

C1. SUPPORTO QD PICATINNY
1. Ruotare la leva in posizione di sblocco. Installare sulla slitta e ruotare completamente la leva in

2

posizione di blocco per verificarne il funzionamento.

. Se il supporto non puo essere installato sulla slitta, la leva non puo ruotare completamente o

il supporto ¢ allentato sulla slitta; & necessario regolare la tensione. In posizione di sblocco e
utilizzando lo strumento incluso (chiave esagonale M2.5), ruotare la vite di regolazione della
tensione in senso orario per aumentare e in senso antiorario per diminuire la tensione.

La tensione corretta € raggiunta quando il supporto € saldamente fissato alla slitta senza
alcun movimento e la leva € completamente in posizione di blocco. NOTA: La forza necessaria
per bloccare e sbloccare la leva non deve essere eccessiva né richiedere due mani, ma deve
richiedere uno sforzo deliberato.

I supporti QD rimovibili, a seconda del modello, possono essere configurati per diverse altezze,
lato della leva QD e offset anteriore, posteriore o neutro rimuovendo prima la ferramenta

del supporto, regolando il mirino a punto rosso e reinstallando poi la ferramenta necessaria.
Coppia consigliata: 25 in-lbs.

C2. SUPPORTO PICATINNY CON DADI A MANO
1. Ruotare i dadi a mano in senso antiorario per sbloccare e in senso orario per bloccare il

2,
3.

supporto Picatinny.

Inserire il bullone trasversale del supporto nella scanalatura desiderata della slitta Picatinny.
Stringere saldamente i dadi a mano. E possibile utilizzare una moneta o uno strumento a testa
piatta. Coppia consigliata: 25 in-lbs.
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D. TIPI DI TORRETTE DI DERIVA ED ELEVAZIONE (W/E)

D1.CON CAPPUCCIO
Rimuovere il cappuccio, utilizzare uno strumento a testa piatta per regolare W/E e reinstallare il
cappuccio al termine.

D2. CON CAPPUCCIO E VITE/I DI BLOCCAGGIO

Rimuovere il cappuccio, utilizzare lo strumento incluso (chiave esagonale M1.5) per allentare la/e
vite/i di bloccaggio, regolare W/E manualmente, serrare nuovamente la/e vite/i e reinstallare il
cappuccio al termine.

E. AZZERAMENTO

It mirino a punto rosso & azzerato quando il punto d’impatto (POI) coincide con il punto di mira (POA)
alla distanza del bersaglio specificata, confermata tramite tiro reale. Il valore di scatto delle torrette
WI/E & di 1/2 MOA a 100 yard. Le torrette W/E presentano indicatori che mostrano la direzione di
rotazione durante la regolazione.

F. CURA E MANUTENZIONE

e Mantenere la finitura del mirino a punto rosso rimuovendo sporco o sabbia con un panno
morbido e pulito o un cotton fioc.

¢ Pulire la lente e la lente dell’emettitore con un panno morbido e pulito o un cotton fioc per
mantenerle pulite e asciutte. Non toccare le lenti con dita o unghie durante la pulizia.

e Conservare il mirino a punto rosso in un luogo fresco e asciutto quando non in uso. Evitare il
contatto con sostanze chimiche acide, alcaline o corrosive. Rimuovere la batteria se conservato
per un periodo prolungato.

¢ Non tentare di lubrificare alcuna parte del mirino a punto rosso.

¢ Non smontare il mirino a punto rosso. Qualsiasi azione di questo tipo invalidera la garanzia.
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* ATTENZIONE: Guardare il sole puo causare gravi lesioni agli occhi. Non guardare mai direttamente il
sole con il mirino a punto rosso.

G. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nessun punto: Verificare che la batteria sia installata correttamente con il lato + rivolto verso lalto e che
iltappo della batteria sia ben serrato. Verificare che la batteria sia carica o nuova. Verificare che il tipo di
batteria sia corretto. Verificare che il punto di contatto della batteria sia pulito da detriti.

Non mantiene lo zero: Verificare che Uottica sia installata correttamente sulla slitta Picatinny e
saldamente fissata dal meccanismo di bloccaggio. Se applicabile, verificare che tutta la ferramenta di
montaggio e le viti di bloccaggio delle torrette siano correttamente serrate.

H. GARANZIAAVITA

Leapers® garantisce che tutti i prodotti sono conformi alle specifiche pubblicate e sono privi di
difetti di materiale e di lavorazione. Leapers® riparera o sostituira un prodotto difettoso per tutta

la durata di vita del prodotto stesso. E necessaria la verifica tramite un numero di autorizzazione
alreso (RA). Se il prodotto & fuori produzione, il credito per l'importo dell'MSRP del prodotto pud
essere applicato a un articolo sostitutivo.

Nota: La nostra garanzia non si estende a furto, perdita, danni intenzionali, accidentali o estetici,
negligenza, uso improprio, smontaggio al di la della normale manutenzione o qualsiasi riparazione
o alterazione non autorizzata.

Si prega di prestare attenzione quando si acquistano prodotti sul mercato secondario. Un prodotto
Leapers® acquistato di seconda mano &€ sempre a rischio e pericolo dell'acquirente. Non possiamo
garantire che il prodotto acquistato sia autentico senza numero di serie o completo di tutte le parti
necessarie se non viene restituito e ispezionato.

Leapers® siriserva il diritto di confiscare i prodotti contraffatti in base ai nostri diritti di proprieta
intellettuale e all'uso che ne facciamo e raccomanda sempre di acquistare i prodotti Leapers®
attraverso rivenditori affidabili.

Non esitate a chiamarci al numero +17 (734) 542-1500 o a inviarci un'e-mail all'indirizzo office@
leapers.com. E possibile inviare una richiesta di assistenza clienti tramite il nostro sito Web
all'indirizzo www.leapers.com/contact-us o una richiesta di garanzia all'indirizzo www.leapers.
com/support/lifetime-warranty.
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/\ISPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami jsitikinkite,
kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo
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Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba
Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.




& vieTuviy (LTHUANIAN)

A. BATERIJOS |DEJIMAS

1. Atsukite baterijos dangtelj, kad pasiektuméte baterijos skyriy.

2. |dékite CR2032 arba CR1620 baterija j skyriy taip, kad + pusé baty nukreipta j vir§y.
3. VeéluZsukite ir priverzkite baterijos dangtel;.

B. JUNGIMAS / ISJUNGIMAS

B1. NUMERUOTA APSVIETIMO BOKSTELE

* Baltas taskas, esantis ant optikos pagrindinio korpuso $alia bokstelio, nurodo dabartinj
apsvietimo nustatyma, kuriam yra nustatytas taikiklis su raudonu tasku, kai jis sulygiuotas su
skaiciumi, taip jjungiant taikiklj.

* Kuo didesnis nustatytas skaicius, tuo rySkesnis tasko aps$vietimas, o kuo maZesnis skaicius, tuo
blankesnis.

e Skaic¢iy spalva nurodo, ar taskas Sviecia Zaliai ar raudonai. Sulygiavus baltg taskg su ,,R“ arba
G, taikiklis iSjungiamas.

B2. TIKSLAUS REGULIAVIMO BOKSTELE

* Baltas taskas, esantis ant optikos pagrindinio korpuso $alia bokstelio, nurodo dabartinj
aps8vietimo nustatyma, kuriam yra nustatytas taikiklis su raudonu tasku.

* Siauréjanciy juosty spalva nurodo, ar taskas Sviecia Zaliai ar raudonai.

¢ Juosty platéjimas ir siauréjimas nurodo, koks bus tasko rySkumas - placiausia dalis yra
rySkiausia, o siauriausia - blankiausia.

e Sulygiavus baltg taska su ,,R“ arba ,,G“, taikiklis i§jungiamas.

C. LAIKIKLIO MONTAVIMAS
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C1. QD PICATINNY LAIKIKLIS

1. Pasukite svirtj j atrakintg padétj. Sumontuokite ant bégelio ir visiskai pasukite svirtj j uzrakintg
padétj funkcijai patikrinti.

2. Jeilaikiklio nejmanoma sumontuoti ant bégelio, svirtis visiSkai nesisuka arba laikiklis ant
bégelio yra laisvas - bltina sureguliuoti jtempima. Atrakintoje padétyje, naudojant pridedama
jrankj (M2.5 sesiakampj), pasukite jtempimo reguliavimo varztg pagal laikrodZio rodykle, kad
padidintuméte jtempima, ir pries laikrodzio rodykle, kad jj sumazintuméte.

3. Tinkamas jtempimas pasiekiamas, kai laikiklis tvirtai pritvirtintas prie bégelio be jokio judéjimo,
o svirtis yra visiskai uzrakintoje padétyje. PASTABA: jéga, reikalinga svirciai uzrakinti ir atrakinti,
neturi bati per didelé ir neturi reikalauti dviejy ranky, taciau turi bati sgmoninga.

4. QD laikikliai, priklausomai nuo modelio, gali bati konfigliruojami skirtingam auksciui, QD svirties
pusei bei priekiniam, galiniam arba neutraliam poslinkiui, pirmiausia nuimant laikiklio tvirtinimo
dalis, sureguliuojant taikiklj ir vél sumontuojant reikalingas dalis. Rekomenduojamas sukimo
momentas: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY LAIKIKLIS SU SPARNINEMIS VERZLEMIS

1. Sukite sparnines verzles pries laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte, ir pagal laikrodZio rodykle,
kad uZrakintuméte Picatinny laikiklj.

2. |statykite laikiklio skersinj varztg j norima Picatinny bégelio anga.

3. Tvirtai priverzkite sparnines verzles. Galima naudoti moneta arba ploksc¢iag jrankj.
Rekomenduojamas sukimo momentas: 25 in-lbs.



D. SONINIO IR VERTIKALAUS REGULIAVIMO (W/E) BOKSTELIY TIPAI

D1. SU DANGTELIU
Nuimkite dangtelj, naudokite plokscig jrankj W/E reguliavimui ir baigus vél uzdékite dangtelj.

D2. SU DANGTELIU IR FIKSAVIMO VARZTU (-AIS)
Nuimkite dangtelj, naudokite pridedama jrankj (M1.5 SeSiakampj), kad atlaisvintuméte fiksavimo
varzta (-us), ranka sureguliuokite W/E, vél priverzkite fiksavimo varzta (-us) ir uzdékite dangtel;j.

E. NULINIMAS

Taikiklis yra sureguliuotas, kai pataikymo taskas (POI) sutampa su taikymo tasku (POA) jisy nustatytu
atstumu, patvirtintu Saudymu. W/E boksteliy paspaudimo verté yra 1/2 MOA 100 jardy atstumu. W/E
boksteliai turi indikatoriy, rodanciy sukimo kryptj reguliavimo metu.

F. PRIEZIORA IR TECHNINE PRIEZIORA

* Palaikykite taikiklio pavirsiy, pasalindami neSvarumus ar smélj Svaria, minksta $luoste arba
vatos tamponu.

* Nuvalykite lesj ir spinduolio lesj Svaria, minksta $luoste arba vatos tamponu, kad jie baty Svarts
ir sausi. Valydami nelieskite lgsiy pirstais ar nagais.

* Laikykite taikiklj vésioje ir sausoje vietoje, kai jis nenaudojamas. Venkite kontakto su ragstimis,
Sarmais ar korozinémis cheminémis medZiagomis. llgalaikio saugojimo atveju iSimkite baterija.
Nebandykite sutepti jokios taikiklio dalies.

* Neardykite taikiklio. Bet koks toks veiksmas panaikins garantija.

« DEMESIO: Zitréjimas j saule gali sukelti rimtus akiy suzalojimus. Niekada nezitrékite tiesiai j
saule per taikiklj.
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G. GEDIMY SALINIMAS

Néra tasko: Patikrinkite, ar baterija jdéta teisingai, + puse j virSy, ir ar baterijos dangtelis yra tvirtai
uzverztas. Patikrinkite, ar baterija veikia arba yra nauja. Patikrinkite, ar baterijos tipas yra tinkamas.
Patikrinkite, ar baterijos kontaktinis taskas yra $varus.

Nelaiko nulio: Patikrinkite, ar optika tinkamai sumontuota ant Picatinny bégelio ir tvirtai pritvirtinta
fiksavimo mechanizmu. Jei taikoma, patikrinkite, ar visa montavimo jranga ir boksteliy fiksavimo varztai yra
tinkamai priverzti.

H. VISO GYVENIMO GARANTUJA

»Leapers®“ garantuoja, kad visi gaminiai atitinka paskelbtas specifikacijas ir neturi medziagy bei
gamybos defekty. ,Leapers® taisys arba pakeis sugedusj gaminj visg gaminio naudojimo laika.
Batina patvirtinti, kad graZinimo leidimas (RA) turi numerj. Jei gaminio gamyba nutraukta, gaminio
MSRP dydzio kreditas gali bati taikomas pakaitiniam gaminiui jsigyti.

Pastaba: Masy garantija netaikoma vagystei, praradimui, ty¢iniams, atsitiktiniams ar kosmetiniams
pazeidimams, aplaidumui, netinkamam naudojimui, iSardymui po jprastinés techninés priezitros
arba bet kokiam neleistinam remontui ar pakeitimui.

Pirkdami produktus antrinéje rinkoje bukite atsargts. Pirkéjas visada rizikuoja jsigyti

naudotg ,Leapers®“ gaminj. Negalime garantuoti, kad jsigytas gaminys be serijos numerio ar
sukomplektuotas su visomis reikalingomis dalimis yra originalus, nebent jis baty grazintas ir
patikrintas.

»Leapers®“ pasilieka teise konfiskuoti padirbtus gaminius, remdamasi savo intelektinés
nuosavybés teisémis ir naudojimu, ir visada rekomenduoja pirkti ,Leapers® gaminius i$ patikimy
mazmenininky.

Skambinkite mums telefonu +17 (734) 542-1500 arba rasykite el. pastu office@leapers.com. Klienty
aptarnavimo uzklausa galite pateikti misy svetainéje adresu www.leapers.com/contact-us arba
garantinj uzklausima adresu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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A\ BRIDINAJUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca drosibas
pamatnoteikumus un droSas apie$anas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un likumibas noteikumus.
Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiS$ana var izraisit bojajumus, traumas vai navi. lerici
ieteicams uzstadit kompetentam S$aujamieroCu meistaram. lIzstrddajuma vai Saujamieroca
parveidos$ana var anulét garantiju.
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LATVIESU (LATVIAN)

A. BATERIJAS UZSTADISANA

1. Atskravéjiet baterijas vacinu, lai pieklatu baterijas nodalijumam.

2. levietojiet CR2032 vai CR1620 bateriju nodalijuma ar + pusi uz augsu.
3. Atkal uzskraveéjiet un pievelciet baterijas vacinu.

B. IESLEGSANA/IZSLEGSANA

B1. NUMURETS APGAISMOJUMA TORNIS

¢ Baltais punkts, kas atrodas uz optikas galvena korpusa torna sénos, norada pasreizéjo
apgaismojuma iestatijumu, uz kuru ir iestatits sarkana punkta téméklis, kad tas ir izlidzinats ar
numuru, tadéjadi ieslédzot sarkana punkta témeékli.

* Jo lielaks ir iestatitais skaitlis, jo spilgtaks ir punkta apgaismojums, un jo mazaks skaitlis, jo
blavaks tas ir.

* Skaitlu krasa norada, vai punkts ir izgaismots zala vai sarkana krasa. Izlidzinot balto punktu ar
“R”vai “G”, sarkana punkta téeméklis tiek izslégts.

B2. PRECIZAS REGULESANAS TORNIS

* Baltais punkts, kas atrodas uz optikas galvena korpusa blakus tornim, norada pasreizéjo
apgaismojuma iestatijumu, uz kuru ir iestatits punkta témeéklis.

¢ Konusveida joslu krasa norada, vai punkts ir izgaismots zala vai sarkana krasa.

¢ Joslu palielinasanas un samazinasanas norada, cik spilgts bas punkta apgaismojums, kur
visplataka platuma dala ir spilgtaka un visSauraka platuma dala ir blavaka.

¢ Balto punktu izlidzinot ar “R” vai “G”, punkta temeéklis tiek izslégts.



C. MONTAZAS UZSTADISANA

C1. QD PICATINNY MONTAZA

1. Pagrieziet sviru atblokéta pozicija. Uzstadiet uz sliedes un pilniba pagrieziet sviru blokéta
pozicija, lai parbauditu funkciju.

2. Jamontazu nevar uzstadit uz sliedes, svira nevar pilniba pagriezties vai montazas piegul$ana
ir valiga uz sliedes; javeic spriegojuma reguléSana. Atblokéta pozicija un izmantojot ieklauto
instrumentu (M2.5 Hex), pagrieziet spriegojuma regulé$anas skravi pulkstenraditaja virziena, lai
palielinatu spriegojumu, un pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai samazinatu spriegojumu.

3. Pareizs spriegojums ir sasniegts, kad montaza ir drosi piestiprinata pie sliedes bez kustibas un
svira ir pilniba blok&ta pozicija. PIEZIME: spékam, kas nepiecie$ams, lai blok&tu un atblokétu
sviru, nevajadzétu bat parmérigam vai prasit divas rokas, bet tam japrasa apzinata piepule.

4. QD montazas, atkariba no modela, var tikt konfigurétas dazadam augstumam, QD sviras
pusei un priek$éjai, aizmuguréjai vai neitralai nobidei, vispirms nonemot montazas aparataru,
pielagojot punktu témékli un péc tam atkartoti uzstadot nepiecieSamo aparatiru. leteicamais
griezes moments: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY MONTAZA AR IKSKA UZGRIEZNIEM

1. Pagrieziet ik§ka uzgrieznus pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai atblokétu, un pulkstenraditaja
virziena, lai blokétu Picatinny montazu.

2. levietojiet montazas $kérsbultu vélamaja Picatinny sliedes slota.

3. Drosi pievelciet ik§ka uzgrieznus. Var izmantot monétu vai instrumentu ar plakanu galvu.
leteicamais griezes moments: 25 in-lbs.
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D. WINDAGE & ELEVATION (W/E) TORNISU TIPI

D1.ARVACINU
Nonemiet vacinu, izmantojiet instrumentu ar plakanu galvu, lai regulétu W/E, un péc pabeigSanas
uzstadiet vacinu atpakal.

D2. AR VACINU UN BLOKESANAS SKRUVI(-EM)

Nonemiet vacinu, izmantojiet ieklauto instrumentu (M1.5 Hex), lai atbrivotu blokéSanas skravi(-es),
ar roku regulé&jiet W/E, atkartoti pievelciet blokéSanas skrivi(-es) un péc pabeigSanas uzstadiet
vacinu atpakal.

E.NULLESANA

Punkta témeéklis ir nulléts, kad trapijuma punkts (POI) parklajas ar mérkésanas punktu (POA) jasu
noraditaja attaluma, apstiprinot ar Sausanu. W/E tornu klikska vértiba ir 1/2 MOA pie 100 jardiem. W/E
torniem ir indikatori, kas parada, kura virziena griezt tornus regulésanas laika.

F. KOPSANA UN APKOPE

e Uzturiet punkta témékla virsmu, nonemot jebkadus netirumus vai smiltis ar tiru, mikstu dranu
vai vates kocinu.

* Noslaukiet l&cu un emitera lécu ar tiru, mikstu dranu vai vates kocinu, lai ta batu tira un sausa.
Nepieskarieties &cai ar pirkstiem vai nagiem tiriSanas laika.

¢ Glabajiet punkta témeékli vésa un sausa vieta, kad tas netiek lietots. Izvairieties no saskares ar
skabém, sarmiem vai korozivam kimiskam vielam. Ilgsto$as uzglabasanas gadijuma iznemiet
bateriju.

¢ Neméginiet ellot nevienu punkta témeékla dalu.

¢ Neizjauciet punkta témeékli. Jebkada $ada darbiba anulés garantiju.



* BRIDINAJUMS: skati$anas saulé var izraisit nopietnus acu bojajumus. Nekad neskatieties tiesi
saulé ar punkta temeékli.

G. PROBLEMU NOVERSANA

Nav punkta: Parbaudiet, vai baterija ir pareizi ievietota ar + pusi uz aug$u un vai baterijas vacins ir drosi
pievilkts. Parbaudiet, vai baterijai ir jauda vai ta ir jauna. Parbaudiet, vai baterijas tips ir pareizs. Parbaudiet,
vai baterijas kontakta punkts ir tirs no netirumiem.

Netur nulli: Parbaudiet, vai optika ir pareizi uzstadita uz Picatinny sliedes un drosi nostiprinata ar
blokéSanas mehanismu. Ja piemérojams, parbaudiet, vai visa montazas aparatra un tornisu blokéSanas
skraves ir pareizi pievilktas.

H. MUZA GARANTUJA

Leapers® garantg, ka visi produkti atbilst publicétajam specifikacijam un tiem nav materialu un
izgatavoSanas defektu. Leapers® salabos vai nomainis defektivu izstradajumu uz visu ta kalpoSanas
laiku. NepiecieS8ama verifikacija, izmantojot atgrieSanas atlaujas (RA) numuru. Ja produkta
razo$ana ir partraukta, kreditu produkta MSRP apmeéra var piemérot rezerves izstradajumam.
Piezime: Mlsu garantija neattiecas uz zadzibu, nozaudésanu, tisu, nejausu, nejausu vai
kosmétisku bojajumu, nolaidibu, nepareizu lietoSanu, demontazu arpus parastas apkopes vai
neatlautu remontu vai parveido$anu.

Ludzu, esiet piesardzigi, iegadajoties produktus otrreizéja tirgl. Leapers® izstradajumu, kas
iegadats no otrreizéjas lietoSanas, pircéjs vienmeér iegadajas uz savu risku. Més nevaram garanteét,
ka jasu iegadatais izstradajums bez sérijas numura vai komplekta ar visam nepiecieSamajam
detalam ir originals, ja vien tas nav atgriezts un parbaudits.

Leapers® patur tiesibas konfiscét viltotus izstradajumus, pamatojoties uz masu intelektuala
ipasuma tiesibam un izmanto$anu, un vienmér iesaka iegadaties Leapers® izstradajumus no
uzticamiem mazumtirgotajiem.

Zvaniet mums pa talruni +17 (734) 542-1500 vai rakstiet mums uz office@leapers.com. JUs varat
iesniegt klientu apkalposanas pieprasijumu masu timekla vietné www.leapers.com/contact-us vai
garantijas pieprasijumu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\TWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni, kun zgur
li -arma hija vojta minn munizzjon. Kun zgur li ssegwi b’mod strett ir-regoli bazic¢i kollha tas-sigurta
tal-armitan-nar kif ukoll l-uzu, il-maniggjar u |-legalitajiet taghhom b’mod sikur. Uzu jew installazzjoni
mhux korretta tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew anke mewt. Huwa rakkomandat li
l-installazzjoni ssir minn armatier kompetenti. Kwalunkwe modifika lill-Prodott jew lill-arma tista’
tikkancella l-garanzija.
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ELl maLTi (maLTESE)

A.INSTALLAZZJONI TAL-BATTERUJA

1. Hollil-kappa tal-batterija biex tac¢essa l-kompartiment tal-batterija.

2. Poggi l-batterija CR2032 jew CR1620 fil-kompartiment bil-genb + ihares’il fug.
3. Erga’installa l-kappa tal-batterija u ssikkaha.

B. TIXGHIL/TFIQ

B1. TORRI TAL-ILLUMINAZZJONI NUMERAT

¢ Il-punt abjad li jinsab fuq il-korp principali tal-ottika fil-genb tat-torri jindika l-issettjar attwali
tal-illuminazzjoni li ghalih huwa ssettjat il-mira ta’ punt meta jkun allinjat ma’ numru, u jixghel
il-mira ta’ punt.

e Aktar ma jkun kbir in-numru, iktar ikun gawwi l-illuminazzjoni tal-punt, u iktar ma jkun zghir
in-numru, iktar ikun dghajjef.

* |l-kulur tan-numri jindika jekk il-punt huwiex illuminat ahdar jew ahmar. L-allinjament tal-punt
abjad ma’ “R” jew “G” itfi l-mira ta’ punt.

B2. TORRI TA’ AGGUSTAMENT FIN

* |l-punt abjad li jinsab fuq il-korp principali tal-ottika fil-genb tat-torri jindika l-issettjar attwali
tal-illuminazzjoni li ghalih huwa ssettjat il-mira ta’ punt.

¢ ll-kulur tal-meded li jdejqu jindika jekk il-punt huwiex illuminat ahdar jew ahmar.

¢ Iz-zieda u t-tnaqgqis fil-wisa’ tal-meded jindikaw kemm se jkun gawwi l-punt, fejn l-aktar wiesgha
hija l-aktar gawwija u l-aktar dejga hija l-aktar dghajfa.

e L-allinjament tal-punt abjad ma’ “R” jew “G” itfi l-mira ta’ punt.
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C. INSTALLAZZJONI TAL-MUNTATURA

C1. MUNTATURA QD PICATINNY

1. Dawwar il-lieva fil-pozizzjoni miftuha. Installa fuq il-binarju u dawwar il-lieva kompletament
fil-pozizzjoni maghluqga biex tittestja [-funzjoni.

2. Jekkil-muntatura ma tistax tigi installata fuq il-binarju, il-lieva ma tistax iddur kompletament,
jew il-muntatura tkun laxka fuq il-binarju; jehtieg aggustament tat-tensjoni. Fil-pozizzjoni
miftuha u billi tuza l-ghodda inkluza (M2.5 Hex), dawwar il-kamin tal-aggustament tat-tensjoni
lejn l-arlogg biex izzid it-tensjoni u kontra l-arlogg biex tnaggasha.

3. It-tensjoni korretta tintlahaq meta [-muntatura tkun imwahhla sew mal-binarju minghajr ebda
moviment u l-lieva tkun kompletament fil-pozizzjoni maghluga. NOTA: Il-forza mehtiega biex
tissakkar u tiftah il-lieva m’ghandhiex tkun eccessiva jew tehtieg zewg idejn, izda trid tkun
intenzjonata.

4. Muntaturi QD li jistghu jitnehhew, skont il-mudell, jistghu jigu kkonfigurati ghal gholi differenti,
ghal liema naha thares il-lieva QD, u ghal offset ’il quddiem, lura jew newtrali billi l-ewwel
jitnehha l-hardwer tal-muntatura, jigi aggustat il-mira ta’ punt, u mbaghad jerga’ jigi installat
il-hardwer mehtieg. Valur tat-torque rakkomandat: 25 in-lbs.

C2. MUNTATURA PICATINNY BIL-GEWZ TAL-ID

1. Dawwar il-gewz tal-id kontra l-arlogg biex tiftah u lejn l-arlogg biex taghlaq il-muntatura
Picatinny.

2. Poggi l-bolt trasversali tal-muntatura fl-islott mixtieq tal-binarju Picatinny.

3. Issikka sew il-gewz tal-id. Jista’ jintuza munita jew ghodda b’ras ¢atta. Valur tat-torque
rakkomandat: 25 in-lbs.



D. TIPI TA’ TORRUIET TAL-WINDAGE U ELEVAZZJONI (W/E)

D1. BIL-KAPPA
Nehhi l-kappa, uza ghodda b’ras catta biex taggusta W/E, u erga’ installa l-kappa meta tkun lestejt.

D2. BIL-KAPPA U VITI TAL-ILLOKKJAR
Nehhi l-kappa, uza |-ghodda inkluza (M1.5 Hex) biex tholl il-viti tal-illokkjar, aggusta W/E bl-idejn,
issikka mill-gdid il-viti tal-illokkjar, u erga’ installa l-kappa meta tkun lestejt.

E.ZEROING

Il-mira ta’ punt tkun zerojata meta l-punt tal-impatt (POI) jikkoin¢idi mal-punt tal-mira (POA) fid-
distanza specifikata tieghek, ikkonfermata permezz ta’ sparar reali. Il-valur tal-klikk tat-torrijiet W/E
huwa 1/2 MOA 100 yard. It-torrijiet W/E ghandhom indikaturi li juru f’liema direzzjoni ddur waqt
l-aggustament.

F. KURA U MANUTENZJONI

e Zomm il-finitura tal-mira ta’ punt billi tnehhi kwalunkwe hmieg jew ramel b’¢arruta nadifa u
ratba jew Q-tip.

* Imsahil-lenti u l-lenti tal-emittent b’¢arruta nadifa u ratba jew Q-tip biex izzommhom nodfa u
niexfa. Tmissx il-lenti b’subghajk jew dwiefer waqt it-tindif.

e Ahzenil-mira ta’ punt f’post frisk u niexef meta ma tkunx ged tintuza. Evita kuntatt ma’ acidi,
alkali jew kimici korruzivi. Nehhi l-batterija jekk tkun mahzuna ghal zmien twil.

e Tippruvax tillubrika xi parti tal-mira ta’ punt.

e Thallixil-mira ta’ punt tigi zarmata. Kwalunkwe azzjoni bhal din thassar il-garanzija.

e ATTENZJONI: Li thares lejn ix-xemx jista’ jikkawza korriment serju fl-ghajnejn. Qatt thares
direttament lejn ix-xemx bil-mira ta’ punt.
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G. SOLUZZJONI TAL-PROBLEMI

L-ebda punt: Ikkonferma li l-batterija hija installata sew bil-genb + ihares ’il fuq u li l-kappa tal-batterija hija
ssikkata sew. Ikkonferma li l-batterija ghandha energija jew hija gdida. Ikkonferma li t-tip ta’ batterija huwa
korrett. Ikkonferma li l-punt ta’ kuntatt tal-batterija huwa nadif minn debris.

Ma jzommx zero: Ikkonferma li l-ottika hija installata sew fuq il-binarju Picatinny u mwahhla sew
bil-mekkanizmu tal-illokkjar taghha. Jekk applikabbli, ikkonferma li -hardwer kollu tal-muntatura u l-viti
tal-illokkjar tat-torrijiet huma ssikkati sew.

H. GARANZIJA TUL IL-HAJJA

Leapers® garantixxi li l-prodotti kollha jikkonformaw mal-ispecifikazzjonijiet ippubblikati u huma
minghajr difetti fil-materjal u x-xoghol. Leapers® se tissostitwixxi jew tikkoregi prodott difettuz
ghas-sehem tal-hajja tal-prodott. Verifika permezz ta' Numru ta' Awtorizzazzjoni ta' Ritorno (RA) hija
mehtiega. Jekk il-prodott jigi ddisinjat, jista' jinghata kreditu fl-ammont tal-MSRP tal-prodott, li jista'
jintuza biex jixtri artiklu ta' sostituzzjoni.

Nota: Il-garanzija taghna ma tistax tigi estesa ghal serq, telf, danni intenzjonati, accidentali, jew
kosmetici, negligenza, uzu hazin, dizassemblagg lil hinn mill-manutenzjoni normali, jew kwalunkwe
tiswija jew bidla mhux awtorizzata.

Jekk joghgbok, ikkunsidra bi cahda meta tixtri prodotti fis-suq sekondarju. Prodott Leapers® li jigi
mixtri sekondarjament huwa dejjem r-riskju tal-konsumatur. Ahna ma nistghux nikkonfermaw li
l-prodott li xtrajt huwa originali minghajr numru tas-serje jew jekk hu komplet bil-partijiet mehtiega
sakemm ma jigi rritornat u imhares.

Leapers® tirrizerva d-dritt li takkwista prodotti foloz ibbazati fuq id-drittijiet intellettwali u l-uzu
taghna, u dejjem tirrakkomanda li tixtri prodotti Leapers® minn bejjiegha rinomati.

PThossok liberu li céempelna fuq +1 (734) 542-1500 jew tikkuntattjana bl-email fuq office@leapers.
com. Tista' tissottometti mistogsija dwar is-servizz tal-klijent permezz tal-websajt taghna fug www.
leapers.com/contact-us jew talba ghall-garanzija fug www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\WAARSCHUWING: Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het vuurwapen
ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels voor
vuurwapenveiligheid en de veilige omgang met, het gebruik van en de wettelijke voorschriften voor
het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan schade, letsel of de dood
veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt aanbevolen. Wijziging van het product
of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.
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NEDERLANDS (DUTCH)
A. BATTERL INSTALLATIE

1. Schroef de batterijdop los om toegang te krijgen tot het batterijcompartiment.
2. Plaats de CR2032 of CR1620 batterij in het compartiment met de + zijde naar boven gericht.
3. Plaats de batterijdop terug en draai deze vast.

B. AAN/UIT

B1. GENUMMERDE VERLICHTINGSKOEPEL

* De witte stip op het hoofdgedeelte van de optiek aan de zijkant van de koepel geeft de huidige
verlichtingsinstelling aan waarop het red dot vizier is ingesteld wanneer deze is uitgelijnd met
een nummer, waardoor het red dot vizier wordt ingeschakeld.

* Hoe hoger het ingestelde nummer, hoe helderder de verlichting van de stip, en hoe lager het
nummer, hoe zwakker deze is.

* De kleurvan de nummers geeft aan of de stip groen of rood verlicht is. Het uitlijnen van de witte
stip met “R” of “G” schakelt het red dot vizier uit.

B2. FIUNAFSTELKOEPEL

* De witte stip op het hoofdgedeelte van de optiek aan de zijkant van de koepel geeft de huidige
verlichtingsinstelling aan waarop het red dot vizier is ingesteld.

¢ De kleur van de taps toelopende banden geeft aan of de stip groen of rood verlicht is.

¢ Hettoenemen en afnemen van de breedte van de banden geeft aan hoe helder de verlichting van
de stip zal zijn, waarbij de breedste stand het helderst is en de smalste stand het donkerst.

¢ Het uitlijnen van de witte stip met “R” of “G” schakelt het red dot vizier uit.



C. MONTAGE INSTALLATIE

C1. QD PICATINNY MONTAGE

1. Draaide hendel naar de ontgrendelde positie. Monteer op de rail en draai de hendel volledig
naar de vergrendelde positie om de werking te testen.

2. Als de montage niet op de rail kan worden geinstalleerd, de hendel niet volledig kan draaien
of de passing los zit op de rail, moeten spanningsaanpassingen worden uitgevoerd. In de
ontgrendelde positie en met behulp van het meegeleverde gereedschap (M2.5 zeskant), draai de
stelschroef voor spanning met de klok mee om de spanning te verhogen en tegen de klok in om
deze te verlagen.

3. Dejuiste spanning is bereikt wanneer de montage stevig aan de rail is bevestigd zonder enige
beweging en de hendel volledig in de vergrendelde positie staat. OPMERKING: De kracht die
nodig is om de hendel te vergrendelen en ontgrendelen mag niet buitensporig zijn of twee
handen vereisen, maar moet wel bewuste kracht vereisen.

4. QD montages die verwijderbaar zijn, kunnen afhankelijk van het model worden geconfigureerd
voor verschillende hoogtes, de kant van de QD hendel, en voorwaartse, achterwaartse of
neutrale offset door eerst de montagehardware te verwijderen, het red dot vizier aan te passen
en daarna de hardware opnieuw te installeren. Aanbevolen aanhaalmoment: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY MONTAGE MET DUIMMOEREN

1. Draai de duimmoeren tegen de klok in om te ontgrendelen en met de klok mee om de Picatinny
montage te vergrendelen.

2. Plaats de dwarsbout van de montage in de gewenste Picatinny railgleuf.

3. Draaide duimmoeren stevig vast. Een munt of een plat gereedschap kan worden gebruikt.
Aanbevolen aanhaalmoment: 25 in-lbs.
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D. WINDAGE & ELEVATION (W/E) KOEPELTYPES

D1. MET KAP
Verwijder de kap, gebruik een plat gereedschap om W/E aan te passen en plaats de kap terug
wanneer u klaar bent.

D2. MET KAP EN BORGSCHROEF(EN)

Verwijder de kap, gebruik het meegeleverde gereedschap (M1.5 zeskant) om de borgschroef(en)
los te maken, stel W/E met de hand af, draai de borgschroef(en) weer vast en plaats de kap terug
wanneer u klaar bent.

E. NULSTELLEN

Het red dot vizier is genuld wanneer het inslagpunt (POI) overlapt met het richtpunt (POA) op de
opgegeven doelafstand, bevestigd door daadwerkelijk schieten. De klikwaarde van de W/E koepels is
1/2 MOA op 100 yards. De W/E koepels hebben indicatoren die aangeven in welke richting de koepels
moeten worden gedraaid tijdens het afstellen.

F. ONDERHOUD & VERZORGING

¢ Onderhoud de afwerking van het red dot vizier door vuil of zand te verwijderen met een schone,
zachte doek of wattenstaafje.

* Veegde lens en emitterlens schoon met een schone, zachte doek of wattenstaafje om deze
schoon en droog te houden. Raak de lens niet aan met vingers of nagels tijdens het reinigen.

e Bewaar hetred dot vizier op een koele en droge plaats wanneer het niet in gebruik is. Vermijd
contact met zure, alkalische of corrosieve chemicalién. Verwijder de batterij bij langdurige opslag.

* Probeer geen enkel onderdeel van het red dot vizier te smeren.

* Demonteer het red dot vizier niet. Elke dergelijke handeling maakt de garantie ongeldig.



e LET OP: In de zon kijken kan ernstig oogletsel veroorzaken. Kijk nooit rechtstreeks in de zon met
het red dot vizier.

G. PROBLEEMOPLOSSING

Geen stip: Controleer of de batterij correct is geplaatst met de + zijde naar boven en of de batterijdop
stevig is vastgedraaid. Controleer of de batterij nog stroom heeft of nieuw is. Controleer of het batterijtype
correctis. Controleer of het contactpunt van de batterij schoon is en vrij van vuil.

Houdt geen nul: Controleer of de optiek correct is gemonteerd op de Picatinny rail en stevig is bevestigd
door het vergrendelmechanisme. Controleer indien van toepassing of alle montagehardware en
borgschroeven van de koepels correct zijn vastgedraaid.

H. LEVENSLANGE GARANTIE

Leapers® garandeert dat alle producten voldoen aan de gepubliceerde specificaties en vrij zijn van
materiaal- en fabricagefouten. Leapers® repareert of vervangt een defect product gedurende de
levensduur van het product. Verificatie door middel van een Return Authorization (RA) nummer

is vereist. Als het product niet meer leverbaar is, kan een tegoed ter hoogte van de MSRP van het
product worden gebruikt voor een vervangend artikel.

Opmerking: Onze garantie geldt niet voor diefstal, verlies, opzettelijke, toevallige of cosmetische
schade, nalatigheid, verkeerd gebruik, demontage buiten normaal onderhoud of ongeautoriseerde
reparaties of wijzigingen. Wees voorzichtig bij het kopen van producten op de secundaire markt.
Een Leapers® product dat tweedehands wordt gekocht is altijd op eigen risico van de koper.

We kunnen niet garanderen dat het product dat je hebt gekocht echt is zonder serienummer of
compleet is met alle benodigde onderdelen, tenzij het wordt geretourneerd en geinspecteerd.
Leapers® behoudt zich het recht voor om namaakproducten in beslag te nemen op basis van onze
intellectuele eigendomsrechten en het gebruik en raadt altijd aan om Leapers® producten via
gerenommeerde winkels te kopen.

Bel ons gerust op +17 (734) 542-1500 of stuur een e-mail naar office@leapers.com. Je kunt

een klantenserviceverzoek indienen via onze website op www.leapers.com/contact-us of een
garantieverzoek op www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\ OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy $cisle przestrzega¢
wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz bezpiecznej obstugi, uzytkowania
i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu moze spowodowac
uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zalecana jest instalacja przez kompetentnego rusznikarza.
Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje.




¥ Povski (PoLisH)

A. INSTALACJA BATERII

1. Odkre¢ pokrywe baterii, aby uzyska¢ dostep do komory baterii.

2. Umiesc¢ baterie CR2032 lub CR1620 w komorze strong + skierowang do gory.
3. Ponownie zamontuj i dokreé pokrywe baterii.

B. WLACZANIE / WYLACZANIE

B1. NUMEROWANA WIEZYCZKA PODSWIETLENIA

¢ Biaty punkt znajdujacy sie na gtéwnym korpusie optyki z boku wiezyczki wskazuje aktualne
ustawienie podswietlenia, na ktére ustawiony jest celownik punktowy, gdy jest wyréwnany z
numerem, co wtgcza celownik punktowy.

* Im wigksza liczba, tym jasniejsze podswietlenie punktu, a im mniejsza liczba, tym stabsze.

¢ Kolor numeréw wskazuje, czy punkt $wieci na zielono czy na czerwono. Ustawienie biatego
punktu na ,R” lub ,,G” wytgcza celownik punktowy.

B2. WIEZYCZKA PRECYZYJNEJ REGULAC)I

* Biaty punkt znajdujacy sig na gtéwnym korpusie optyki z boku wiezyczki wskazuje aktualne
ustawienie podswietlenia, na ktére ustawiony jest celownik punktowy.

* Kolor zwezajacych sig paséw wskazuje, czy punkt Swieci na zielono czy na czerwono.

* Zwiekszanie i zmniejszanie szerokosci paséw wskazuje, jak jasne bedzie podswietlenie punktu
— najszerszy zakres oznacza najjasniejsze, a najwezszy najciemniejsze.

e Ustawienie biatego punktu na ,R” lub ,,G” wytgcza celownik punktowy.
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C.MONTAZ

C1. MONTAZ QD PICATINNY

1. Przesun dzwignie do pozycji odblokowanej. Zamontuj na szynie i przesun dZzwignie catkowicie do
pozycji zablokowanej, aby sprawdzi¢ dziatanie.

2. Jeslimontaz nie moze zosta¢ zamontowany na szynie, dZzwignia nie obraca sig catkowicie lub
mocowanie jest luzne na szynie, nalezy wyregulowac napigcie. W pozycji odblokowanej i przy uzyciu
dotgczonego narzedzia (imbus M2.5), obrd¢ srube regulacji napigcia zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, aby zwigkszy¢ napigcie, lub przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby je zmniejszy¢.

3. Prawidtowe napigcie jest osiggnigte, gdy montaz jest stabilnie przymocowany do szyny bez
zadnego ruchu, a dzwignia znajduje sig¢ w pozycji catkowicie zablokowanej. UWAGA: Sita
wymagana do blokowania i odblokowywania dZwigni nie powinna by¢ nadmierna ani wymagac
uzycia dwdch rgk, ale powinna wymagac swiadomego wysitku.

4. Montaze QD, w zaleznosci od modelu, moga by¢ konfigurowane na rézne wysokosci, strong
dzwigni QD oraz przesunigcie do przodu, tytu lub neutralne poprzez wczesniejsze usunigcie
elementéw montazowych, regulacje celownika i ponowny montaz wymaganych elementéw.
Zalecany moment dokrecania: 25 in-lbs.

C2. MONTAZ PICATINNY Z NAKRETKAMI RECZNYMI

1. Obré¢ nakretki reczne przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac, i zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowa¢ montaz Picatinny.

2. Umies$c $rube poprzeczng montazu w wybranym gniezdzie szyny Picatinny.

3. Mocno dokreé nakretki reczne. Mozna uzy¢ monety lub narzedzia z ptaskg koricéwka. Zalecany
moment dokrecania: 25 in-lbs.



D. TYPY WIEZYCZEK REGULACJI PIONOWEJ | POZIOMEJ (W/E)

D1.Z POKRYWA
Zdejmij pokrywe, uzyj narzedzia z ptaskg koricéwka do regulacji W/E, a po zakoriczeniu zatéz
pokrywe z powrotem.

D2.Z POKRYWA | SRUBAMI BLOKUJACYMI
Zdejmij pokrywe, uzyj dotgczonego narzedzia (imbus M1.5), aby poluzowac $ruby blokujace, recznie
wyreguluj W/E, ponownie dokreé sruby blokujgce i zatéz pokrywe po zakoriczeniu.

E.ZEROWANIE

Celownik punktowy jest wyzerowany, gdy punkt trafienia (POIl) pokrywa sig z punktem celowania
(POA) na okreslonym dystansie, potwierdzonym ostrzatem. Warto$¢ klikniecia wiezyczek W/E wynosi
1/2 MOA na 100 jardéw. Wiezyczki W/E posiadajg wskazniki pokazujace kierunek regulacji.

F. KONSERWACJA | PIELEGNACJA

e Utrzymuj wykonczenie celownika punktowego, usuwajac brud lub piasek czysta, miekka
Sciereczka lub patyczkiem higienicznym.

e Czys¢ soczewke i soczewke emitera czystg, miekka sciereczka lub patyczkiem higienicznym,
aby utrzymac je w czystosci i suchosci. Nie dotykaj soczewki palcami ani paznokciami podczas
czyszczenia.

* Przechowuj celownik punktowy w chtodnym i suchym miejscu, gdy nie jest uzywany.

Unikaj kontaktu z kwasami, zasadami lub substancjami zragcymi. W przypadku dtuzszego
przechowywania usun baterig.

* Nie prébuj smarowac zadnej czgsci celownika punktowego.

* Nie demontuj celownika punktowego. Kazde takie dziatanie uniewaznia gwarancje.
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* UWAGA: Patrzenie na storice moze spowodowac¢ powazne uszkodzenie wzroku. Nigdy nie patrz
bezposrednio na storice przez celownik punktowy.

G. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Brak punktu: Sprawdz, czy bateria jest prawidtowo zainstalowana strong + do goéry oraz czy pokrywa
baterii jest dobrze dokrecona. Sprawdz, czy bateria jest natadowana lub nowa. Sprawdz, czy typ baterii jest
prawidtowy. Sprawdz, czy punkt kontaktowy baterii jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

Nie trzyma zera: Sprawdz, czy optyka jest prawidtowo zamontowana na szynie Picatinny i bezpiecznie
zamocowana mechanizmem blokujgcym. Jesli dotyczy, sprawdz, czy wszystkie elementy montazowe i
Sruby blokujgce wiezyczki s prawidtowo dokrecone.

H. DOZYWOTNIA GWARANCJA

Leapers® gwarantuje, ze wszystkie produkty sg zgodne z opublikowanymi specyfikacjamii sg wolne
od wad materiatowych i produkcyjnych. Leapers® naprawi lub wymieni wadliwy produkt przez

caty okres jego uzytkowania. Wymagana jest weryfikacja za pomocg numeru autoryzacji zwrotu
(RA). Jesli produkt zostat wycofany z produkcji, kredyt w wysoko$ci sugerowanej ceny detalicznej
produktu moze zostac¢ wykorzystany na wymiane produktu.

Uwaga: Nasza gwarancja nie obejmuje kradziezy, utraty, celowego, przypadkowego lub
kosmetycznego uszkodzenia, zaniedbania, niewtasciwego uzycia, demontazu wykraczajgcego poza
normalng konserwacje lub jakiejkolwiek nieautoryzowanej naprawy lub zmiany. Nalezy zachowac¢
ostroznos$¢ przy zakupie produktéw na rynku wtérnym.

Zakup uzywanego produktu Leapers® zawsze odbywa sig¢ na wtasne ryzyko kupujgcego. Nie
mozemy zagwarantowac, ze zakupiony produkt jest oryginalny bez numeru seryjnego lub kompletny
ze wszystkimi niezbgednymi czg$ciami, chyba ze zostanie zwrécony i sprawdzony.

Leapers® zastrzega sobie prawo do konfiskaty podrobionych produktéw w oparciu o nasze

prawa wtasnosci intelektualnej i uzytkowania i zawsze zaleca kupowanie produktéw Leapers® za
posrednictwem renomowanych sprzedawcéw detalicznych.

Prosimy o kontakt telefoniczny pod numerem +17 (734) 542-1500 lub e-mailowy pod adresem
office@leapers.com. Zapytanie dotyczace obstugi klienta mozna przestac za posrednictwem naszej
strony internetowej pod adresem www.leapers.com/contact-us lub zgtoszenie gwarancyjne pod
adresem www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\AVISO: Siga as instrugbes do produto antes da instalagdo! Antes da instalagao, certifique-se de
que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente todas as regras
basicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento, utilizagéo e legalidade seguros da arma
de fogo. A utilizagdo ou instalagédo incorrecta do Produto pode causar danos, ferimentos ou morte.
Recomenda-se que a instalacdo seja efectuada por um armeiro competente. A modificagdo do
Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.
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PORTUGUES (PORTUGUESE)
A.INSTALAGAO DA BATERIA

1. Desaperte a tampa da bateria para aceder ao compartimento da bateria.
2. Coloque a bateria CR2032 ou CR1620 no compartimento com o lado + virado para cima.
3. Volte ainstalar a tampa da bateria e aperte-a.

B. LIGAR/DESLIGAR

B1. TORRE DE ILUMINAGAO NUMERADA

¢ O ponto branco localizado no corpo principal da ética, ao lado da torre, indica a definigao atual
de iluminacdo em que a mira de ponto esté configurada quando alinhada com um nimero,
ligando a mira de ponto.

* Quanto maior o nimero, mais brilhante é a iluminagao do ponto, e quanto menor o nimero,
mais fraca.

* Acordos nimeros indica se o ponto esté iluminado a verde ou a vermelho. Alinhar o ponto
branco com “R” ou “G” desliga a mira de ponto.

B2. TORRE DE AJUSTE FINO

* O ponto branco localizado no corpo principal da dtica, ao lado da torre, indica a definigao atual
de iluminagdo em que a mira de ponto estd configurada.

¢ Acordas faixas afuniladas indica se o ponto esta iluminado a verde ou a vermelho.

¢ O aumento e diminuigcao da largura das faixas indica quao brilhante sera a iluminagéo do ponto,
sendo a largura mais ampla a mais brilhante e a mais estreita a mais fraca.

¢ Alinhar o ponto branco com “R” ou “G” desliga a mira de ponto.
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C. INSTALAGAO DA MONTAGEM

C1. MONTAGEM QD PICATINNY

1. Gire a alavanca para a posigao desbloqueada. Instale na calha e gire a alavanca
completamente para a posigao bloqueada para testar o funcionamento.

2. Se amontagem néo puder ser instalada na calha, a alavanca néo girar completamente ou o
encaixe estiver solto na calha, devem ser feitos ajustes de tensdo. Na posigao desbloqueada e
usando a ferramenta incluida (M2.5 Hex), gire o parafuso de ajuste de tensao no sentido horério
para aumentar a tensao e no sentido anti-horario para a diminuir.

3. Atensao correta é alcangada quando a montagem estd firmemente fixada a calha sem
qualquer movimento e a alavanca esta totalmente na posicdo bloqueada. NOTA: A forga
necessaria para bloquear e desbloquear a alavanca ndo deve ser excessiva nem exigir duas
maos, mas deve exigir esforgo intencional.

4. Montagens QD que sao removiveis, dependendo do modelo, podem ser configuradas para
diferentes alturas, lado da alavanca QD e deslocamento para a frente, traseiro ou neutro,
removendo primeiro o hardware da montagem, ajustando a mira de ponto e reinstalando o
hardware necessario. Valor de torque recomendado: 25 in-lbs.

C2. MONTAGEM PICATINNY COM PORCAS DE APERTO MANUAL

1. Gire as porcas de aperto manual no sentido anti-horario para desbloquear e no sentido horario
para bloquear a montagem Picatinny.

2. Coloque o parafuso transversal da montagem na ranhura desejada da calha Picatinny.

3. Aperte firmemente as porcas de aperto manual. Pode ser usada uma moeda ou ferramenta de
cabeca plana. Valor de torque recomendado: 25 in-lbs.

102 |



D. TIPOS DE TORRES DE DERIVAGAO E ELEVAGAO (W/E)

D1.COM TAMPA
Retire a tampa, use uma ferramenta de cabega plana para ajustar W/E e volte a instalar a tampa
quando terminar.

D2. COM TAMPA E PARAFUSO(S) DE BLOQUEIO

Retire a tampa, use a ferramenta incluida (M1.5 Hex) para soltar o(s) parafuso(s) de bloqueio,
ajuste W/E manualmente, volte a apertar o(s) parafuso(s) de bloqueio e reinstale a tampa quando
terminar.

E.ZERAGEM

A mira de ponto esté zerada quando o ponto de impacto (POI) coincide com o ponto de mira (POA) na
distancia de alvo especificada, confirmada através de disparo real. O valor de clique das torres W/E é
de 1/2 MOA a 100 jardas. As torres W/E possuem indicadores que mostram a diregao de ajuste.

F. CUIDADOS E MANUTENGAO

e Mantenha o acabamento da mira de ponto removendo qualquer sujidade ou areia com um pano
limpo e macio ou cotonete.

¢ Limpe alente e a lente do emissor com um pano limpo e macio ou cotonete para as manter
limpas e secas. Nao toque na lente com os dedos ou unhas durante a limpeza.

¢ Guarde a mira de ponto num local fresco e seco quando néo estiver em uso. Evite contacto com
acidos, alcalis ou produtos quimicos corrosivos. Remova a bateria se for armazenada por um
periodo prolongado.

¢ Nao tente lubrificar qualquer parte da mira de ponto.

¢ Né&o desmonte a mira de ponto. Qualquer agao deste tipo anulara a garantia.

| 103



* ATENGAO: Observar o sol pode causar lesdes oculares graves. Nunca olhe diretamente para o
solcom a mira de ponto.

G. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sem ponto: Confirme que a bateria esté corretamente instalada com o lado + virado para cima e que a
tampa da bateria estd bem apertada. Confirme que a bateria tem carga ou é nova. Confirme que o tipo de
bateria esta correto. Confirme que o ponto de contacto da bateria esta limpo de detritos.

Nao mantém zero: Confirme que a Gtica esté corretamente instalada na calha Picatinny e firmemente
fixada pelo mecanismo de bloqueio. Se aplicével, confirme que todo o hardware de montagem e os
parafusos de bloqueio das torres estéo devidamente apertados.

H. GARANTIA VITALICIAS

A Leapers® garante que todos os produtos estdo em conformidade com as especificagdes
publicadas e que estéo isentos de defeitos de material e de fabrico. A Leapers® reparard ou
substituira um produto defeituoso durante o periodo de vida util do produto. E necessaria

uma verificagao através de um nimero de Autorizagao de Devolugéo (RA). Se o produto for
descontinuado, pode ser aplicado um crédito no valor do prego sugerido do produto para um artigo
de substituigao.

Nota: A nossa garantia ndo se estende a roubo, perda, danos deliberados, acidentais ou
cosmeéticos, negligéncia, utilizagao incorrecta, desmontagem para além da manutengao normal ou
qualquer reparagao ou alteragdo nédo autorizada.

E favor ter cuidado ao comprar produtos no mercado secundario. Um produto Leapers® adquirido
em segunda mao é sempre por conta e risco do comprador. Nado podemos garantir que o produto
comprado seja genuino sem um niimero de série ou completo com todas as pegas necessarias, a
menos que seja devolvido e inspeccionado.

ALeapers® reserva-se o direito de confiscar produtos contrafeitos com base nos nossos direitos
de propriedade intelectual e de utilizagdo e recomenda sempre a compra de produtos Leapers®
através de retalhistas de renome.

Nao hesite em contactar-nos através do nimero +1 (734) 542-1500 ou por correio eletrénico para
office@leapers.com. Pode enviar um pedido de informacéo sobre o servigo de apoio ao cliente
através do nosso sitio Web em www.leapers.com/contact-us ou um pedido de garantia em www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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MANUAL DE UTILIZARE (ROMANA)

CUPRINS
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/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! Tnainte de instalare,
asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate regulile de
baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii
de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri
sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a
armei de foc poate anula garantia.
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L] romANA (ROMANIAN)

A. INSTALAREA BATERIEI

1. Desurubati capacul bateriei pentru a accesa compartimentul bateriei.

2. Introduceti bateria CR2032 sau CR1620 in compartiment cu partea + orientata in sus.
3. Reinstalati capacul bateriei si strangeti-1.

B. PORNIRE / OPRIRE

B1. TURELA DE ILUMINARE NUMEROTATA

* Punctul alb aflat pe corpul principal al opticii, pe partea laterala a turelei, indica setarea actuala
ailuminarii la care este setata luneta cu punct, atunci cand este aliniat cu un numar, pornind
luneta cu punct.

e Cu cat numarul este mai mare, cu atat iluminarea punctului este mai puternica, iar cu cat
numarul este mai mic, cu atat este mai slaba.

* Culoarea numerelor indica daca punctul este iluminat verde sau rosu. Alinierea punctului alb cu
»R” sau ,,G” opreste luneta cu punct.

B2. TURELA DE REGLAJ FIN

* Punctul alb aflat pe corpul principal al opticii, pe partea laterala a turelei, indica setarea actualad
ailuminarii la care este setata luneta cu punct.

* Culoarea benzilor conice indica daca punctul este iluminat verde sau rosu.

* Cresterea si scaderea latimii benzilor indica cat de puternica va fi iluminarea punctului, cea mai
lata fiind cea mai puternica, iar cea mai ingusta fiind cea mai slaba.

e Alinierea punctului alb cu ,,R” sau ,,G” opreste luneta cu punct.
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C. INSTALAREA MONTURII

C1. MONTURA QD PICATINNY

1.

2.

3.

Rotiti maneta in pozitia deblocata. Instalati pe sina si rotiti complet maneta in pozitia blocata
pentru a testa functionarea.

Daca montura nu poate fi instalata pe sind, maneta nu se poate roti complet sau montura

este slabita pe sina, este necesara ajustarea tensiunii. In pozitia deblocata si folosind unealta
inclusa (M2.5 Hex), rotiti surubul de reglare a tensiunii in sensul acelor de ceasornic pentru a
creste tensiunea si in sens invers acelor de ceasornic pentru a o reduce.

Tensiunea corecta este atinsa atunci cand montura este fixata sigur pe sina, fara nicio miscare,
iar maneta este complet in pozitia blocata. NOTA: Forta necesara pentru blocarea si deblocarea
manetei nu trebuie sa fie excesiva si nu trebuie sa necesite doud maini, dar trebuie sa necesite
un efort deliberat.

Monturile QD care sunt detasabile, in functie de model, pot fi configurate pentru inaltimi
diferite, partea manetei QD si offset fata, spate sau neutru, prin indepartarea initiala a
componentelor monturii, ajustarea opticii si reinstalarea componentelor necesare. Cuplu
recomandat: 25 in-lbs.

C2. MONTURA PICATINNY CU PIULITE DE STRANGERE MANUALA

1.

2.
3.

Rotiti piulitele de strangere manuala in sens invers acelor de ceasornic pentru deblocare siin
sensul acelor de ceasornic pentru blocarea monturii Picatinny.

Asezati surubul transversal al monturii in fanta dorita a sinei Picatinny.

Strangeti ferm piulitele de strangere manuala. Poate fi folositd o moneda sau o unealta cu cap
plat. Cuplu recomandat: 25 in-lbs.
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D. TIPURI DE TURELE PENTRU DERIVATIE $1 ELEVATIE (W/E)

D1.CU CAPAC
Scoateti capacul, utilizati o unealta cu cap plat pentru reglarea W/E si reinstalati capacul la final.

D2. CU CAPAC $I SURUB(URI) DE BLOCARE
Scoateti capacul, utilizati unealta inclusa (M1.5 Hex) pentru a slabi surubul/suruburile de blocare,
reglati W/E manual, strangeti din nou surubul/suruburile de blocare si reinstalati capacul la final.

E. ZEROARE

Luneta cu punct este zeroata atunci cand punctul de impact (POI) se suprapune cu punctul de ochire
(POA) la distanta specificata a tintei, confirmat prin tragere reala. Valoarea clicului turelelor W/E este
de 1/2 MOA la 100 yarzi. Turelele W/E au indicatoare care arata directia de reglare.

F. INTRETINERE S| INGRUIRE

* Mentineti finisajul lunetei cu punct prin indepéartarea murdériei sau nisipului cu o laveta curata
si moale sau un betisor de bumbac.

* Stergeti lentila si lentila emitatorului cu o laveta curata si moale sau un betisor de bumbac pentru
a le mentine curate si uscate. Nu atingeti lentila cu degetele sau unghiile in timpul curatarii.

* Depozitati luneta cu punct intr-un loc racoros si uscat atunci cand nu este utilizata. Evitati
contactul cu acizi, baze sau substante chimice corozive. Scoateti bateria dacéa este depozitata
pentru o perioada indelungata.

* Nuincercati sa lubrifiati nicio parte a lunetei cu punct.

* Nudemontati luneta cu punct. Orice astfel de actiune va anula garantia.

e ATENTIE: Privitul direct la soare poate provoca leziuni oculare grave. Nu priviti niciodata direct
spre soare cu luneta cu punct.
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G. DEPANARE

Fara punct: Confirmati ca bateria este instalata corect, cu partea + orientata in sus, si ca capacul
bateriei este strans corespunzator. Confirmati ca bateria are energie sau este noua. Confirmati ca
tipul bateriei este corect. Confirmati ca punctul de contact al bateriei este curat de impuritati.

Nu mentine zero: Confirmati ca optica este instalata corect pe sina Picatinny si fixata sigur prin
mecanismul de blocare. Daca este cazul, confirmati cd toate componentele monturii si suruburile
de blocare ale turelelor sunt stranse corespunzator.

H. GARANTIE PE VIATA

Leapers® garanteaza ca toate produsele sunt conforme cu specificatiile publicate si sunt lipsite
de defecte de material si manopera. Leapers® va repara sau inlocui un produs defect pe durata de
viata a produsului. Este necesara verificarea prin intermediul unui numar de Autorizatie de retur
(RA). In cazul in care produsul nu mai este disponibil, creditul in valoare de MSRP al produsului
poate fi aplicat pentru un articol de inlocuire.

Nota: Garantia noastra nu se extinde la furt, pierdere, deteriorari deliberate, accidentale sau
cosmetice, neglijentd, utilizare necorespunzatoare, dezasamblare dincolo de intretinerea normala
sau orice reparatie sau modificare neautorizata.

Va rugam sa fiti precauti atunci cand achizitionati produse de pe piata secundara. Un produs
Leapers® care este achizitionat la méana a doua este intotdeauna pe riscul cumparatorului. Nu
putem garanta ca produsul pe care l-ati achizitionat este autentic, fara numar de serie sau complet
cu toate piesele necesare, decat daca este returnat si inspectat.

Leapers® isi rezerva dreptul de a confisca produsele contrafdcute pe baza drepturilor noastre

de proprietate intelectuala si de utilizare si recomanda intotdeauna achizitionarea produselor
Leapers® prin intermediul comerciantilor cu amanuntul de incredere.

Va rugam sa nu ezitati sa ne sunati la +7 (734) 542-1500 sau sa ne trimiteti un e-mail la office@
leapers.com. Puteti trimite o solicitare de servicii pentru clienti prin intermediul site-ului nostru

la www.leapers.com/contact-us sau o cerere de garantie la www.leapers.com/support/lifetime-
warranty.
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UZIiVATELSKA PRIRUCKA (SLOVENCINA)
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/\ VAROVANIE: Pred in$taldciou postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred instalaciou sa uistite, ze
strelna zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrziavanie vSetkych zakladnych pravidiel bezpe&nosti
strelnych zbrani a bezpe¢nej manipuldcie, pouzivania a zdkonnych predpisov tykajicich sa strelnej
zbrane. Nesprévne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku méze sposobit poskodenie, zranenie alebo
smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej
zbrane moze viest k zruseniu zaruky.
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B sLovenGINa (sLovak)

A. INSTALACIA BATERIE

1. Odskrutkujte kryt batérie, aby ste ziskali pristup ku komore batérie.

2. Vlozte batériu CR2032 alebo CR1620 do komory so stranou + smerujicou nahor.
3. Znova nainstalujte kryt batérie a dotiahnite ho.

B. ZAPNUTIE / VYPNUTIE

B1. CISLOVANA VEZICKA OSVETLENIA

¢ Biely bod umiestneny na hlavnhom tele optiky na boku veZi¢ky oznacuje aktuélne nastavenie
osvetlenia, na ktoré je nastaveny bodovy zameriavac, ked je zarovnany s ¢islom, ¢im sa bodovy
zameriavac zapne.

« Cim vyssie &islo, tym jasnejsie je osvetlenie bodu a &im nizsie &islo, tym je slabsie.

* Farba Cisel oznacuje, Ci je bod osvetleny na zeleno alebo na ¢erveno. Zarovnanie bieleho bodu s
»R“alebo ,,G“ vypne bodovy zameriavac.

B2. JEMNE NASTAVITELNA VEZICKA

* Biely bod umiestneny na hlavnom tele optiky na boku vezi¢ky oznacuje aktualne nastavenie
osvetlenia, na ktoré je nastaveny bodovy zameriavac.

e Farba zuZujlcich sa pasov oznacuje, Ci je bod osvetleny na zeleno alebo na ¢erveno.

e ZvacSovanie azmenSovanie Sirky pasov oznacuje, aké jasné bude osvetlenie bodu, pricom

e Zarovnanie bieleho bodu s ,,R“ alebo ,,G“ vypne bodovy zameriavac.
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C. INSTALACIA MONTAZE

C1. QD PICATINNY MONTAZ

1. Otocte paku do odblokovanej polohy. Nainstalujte na liStu a Uplne otocte paku do zablokovanej
polohy na otestovanie funkcie.

2. Ak montaz nie je mozné nainstalovat na listu, paka sa neda Uplne otocit alebo je montaz na liste
uvolnend, je potrebné nastavenie napnutia. V odblokovanej polohe a pomocou prilozeného
nastroja (M2.5 Hex) otocte nastavovaciu skrutku napnutia v smere hodinovych ruciciek na
zvy$enie napnutia a proti smeru hodinovych ruciciek na jeho znizenie.

3. Spréavne napnutie je dosiahnuté, ked je montéz pevne pripevnena k liste bez akéhokolvek
pohybu a paka je Uplne v zablokovanej polohe. POZNAMKA: Sila potrebna na uzamknutie
a odomknutie paky by nemala byt nadmerna ani vyzadovat dve ruky, ale mala by vyzadovat
vedomé usilie.

4. QD montéze, v zavislosti od modelu, m6zu byt nakonfigurované na rézne vysky, stranu QD paky
a predny, zadny alebo neutralny posun odstranenim montazneho hardvéru, ipravou bodového
zameriavaca a naslednou opé&tovnou instalaciou hardvéru. Odporucany utahovaci moment: 25
in-lbs.

C2. PICATINNY MONTAZ S RUCNYMI MATICAMI

1. Otocte ruéné matice proti smeru hodinovych rucic¢iek na odomknutie a v smere hodinovych
ruciciek na uzamknutie Picatinny montaze.

2. Umiestnite priecnu skrutku montéze do pozadovaného slotu Picatinny liSty.

3. Bezpecne dotiahnite ruéné matice. M6ze sa pouzit minca alebo plochy nastroj. Odporucany
utahovaci moment: 25 in-lbs.
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D. TYPY VEZICIEK PRE NASTAVENIE STRAN A VYSKY (W/E)

D1.S KRYTOM
Odstrante kryt, pouZzite plochy nastroj na nastavenie W/E a po dokonceni kryt znova nasadte.

D2. S KRYTOM A BLOKOVACiMI SKRUTKAMI
Odstranite kryt, pouZzite priloZzeny nastroj (M1.5 Hex) na uvolnenie blokovacich skrutiek, ruéne
nastavte W/E, znova dotiahnite blokovacie skrutky a po dokonceni nasadte kryt.

E. NULOVANIE

Bodovy zameriavac je nastaveny na nulu, ked'sa bod zasahu (POI) prekryva s bodom mierenia (POA)
na $pecifikovanej vzdialenosti potvrdenej strelbou. Hodnota kliknutia veziciek W/E je 1/2 MOA na 100
yardov. Vezicky W/E maju indikatory, ktoré ukazuji smer otacania pri nastavovani.

F. STAROSTLIVOST A UDRZBA

e Udrzujte povrch bodového zameriavaca odstranenim necistot alebo piesku ¢istou makkou
handri¢kou alebo vatovou ty€inkou.

e Utrite SoSovku a So$Sovku emitora ¢istou makkou handri¢kou alebo vatovou tycinkou, aby zostali
Cisté a suché. Pocas Cistenia sa nedotykajte SoSovky prstami ani nechtami.

¢ Skladujte bodovy zameriava¢ na chladnom a suchom mieste, ked sa nepouziva. Vyhnite sa
kontaktu s kyselinami, zdsadami alebo korozivnymi chemikaliami. Pri dlhodobom skladovani
vyberte batériu.

* Nepokusajte sa mazat ziadnu ¢ast bodového zameriavaca.

¢ Bodovy zameriava¢ nerozoberajte. Akykolvek takyto zésah rusi zaruku.

¢ UPOZORNENIE: Pozeranie sa do slnka moZe spdsobit vazne poskodenie zraku. Nikdy sa
nepozerajte priamo do slnka s bodovym zameriavacom.
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G. RIESENIE PROBLEMOV

Ziadny bod: Skontrolujte, &i je batéria spravne vlozena so stranou + nahor a &i je kryt batérie
bezpecéne dotiahnuty. Skontrolujte, ¢i ma batéria energiu alebo je nova. Skontrolujte, ¢i je typ
batérie spravny. Skontrolujte, ¢i je kontaktny bod batérie ¢isty od necistot.

Nedrzi nulu: Skontrolujte, ¢i je optika spravne namontovand na Picatinny listu a bezpecne
upevnend uzamykacim mechanizmom. Ak je to relevantné, skontrolujte, ¢i je vSetok montazny
hardvér a blokovacie skrutky veZzi¢iek spravne dotiahnuté.

H. DOZIVOTNA ZARUKA

Spoloc¢nost Leapers® zarucuje, Ze vetky vyrobky zodpovedaju uverejnenym Specifikaciam a st

bez materidlovych a vyrobnych chyb. Spolo¢nost Leapers® opravi alebo vymeni chybny vyrobok
pocas celej doby jeho Zivotnosti. VyZaduje sa overenie prostrednictvom &isla povolenia na vratenie
tovaru (RA). Ak sa vyrobok prestane vyrébat, na ndhradny vyrobok sa moze uplatnit kredit vo vyske
odporucanej maloobchodnej ceny vyrobku.

Poznamka: Nasa zaruka sa nevztahuje na kradez, stratu, umyselné, ndhodné alebo kozmetické
poskodenie, nedbalost, nespréavne pouzivanie, demontaz nad rdmec beznej udrzby alebo akikolvek
neopravnenu opravu alebo Upravu.

Pri ndkupe produktov na sekundarnom trhu budte opatrni. Vyrobok Leapers® zaktpeny z druhej ruky
je vzdy na vlastné riziko kupujuceho. Nemozeme zarucit, Ze zakupeny vyrobok bez sériového Cisla je
originalny alebo kompletny so vetkymi potrebnymi ¢astami, pokial nebol vrateny a skontrolovany.
Spolocnost Leapers® si vyhradzuje pravo zabavit falSované vyrobky na zéklade nasich prav
dus$evného vlastnictva a pouzivania a vzdy odportc¢a nakupovat vyrobky Leapers® prostrednictvom
renomovanych predajcov.

Zavolajte nam na ¢islo +17 (734) 542-1500 alebo nam napiste na office@leapers.com.
Prostrednictvom nasej webovej stranky mozete zaslat poZiadavku na zékaznicky servis na adrese
www.leapers.com/contact-us alebo poZiadavku na zéruku na adrese www.leapers.com/support/
lifetime-warranty.
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UPORABNISKI PRIROCNIK (SLOVENSCINA)

KAZALO
A.NAMESTITEVBATERUE . ..ottt ittt eeiaeeeaaasaaannnnaann 116
B.VKLOP /IZKLOP ..ttt ettt ittt ettt teiieeeeianeeeannnseeannnsaennns 116
B1. OSTEVILCENA OSVETLITVENAKUPOLA ....c.uuiiinnieiniieinneeenaeennnnens 116
B2. FINANASTAVITVENAKUPOLA . ... ittt eiiieeannnnaaannns 116
C.NAMESTITEV MONTAZE . ...ttt ettt et eeee e et et e eeenaenaeanaenns
C1. QD PICATINNY MONTAZA. .
C2. PICATINNY MONTAZAZ ROCNIMIMATICAMI ... ettt et eeieeenaeennns 117

D. VRSTE KUPOL ZA NASTAVLJANJE VETRA IN VISINE (W/E).

DT1. S POKROVOM . . ittt ittt eiiieeeeiineeeeaianeeaannnnaannns

D2.S POKROVOM IN ZAKLEPNIM VIJAKOM (ALIVUAKI). ... oveeieiaiiiianaeanns 118
FoNEGAINVZDRZEVANIE . . .« e ettt ettt ettt ettt e e e e e eaeeenaeens 118
F.CARE & MAINTENANCE . . ...ttt tiiitieraaieesannnaaannnnsannnns 118
G.ODPRAVLIANJE TEZAV . . e ettt ettt ettt e e e e et et e e ee e e e eeneenns 119
H. DOZIVLIENISKA GARANCUA . . . .« ettt ettt ettt ee et e e et e e e e eneenns 119

/\OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred namestitvijo
se prepricajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti
strelnega orozja ter o varnem ravnanju s strelnim orozjem, njegovi uporabi in zakonitostih. Nepravilna
uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev
pri usposobljenem oroZarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja lahko iznici garancijo.
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B sLOVENSEINA (SLOVENIAN)

A. NAMESTITEV BATERUE

1. Odvijte pokrov baterije, da dostopate do prostora za baterijo.

2. Vstavite baterijo CR2032 ali CR1620 v prostor s stranjo + obrnjeno navzgor.
3. Ponovno namestite pokrov baterije in ga privijte.

B. VKLOP / IZKLOP

B1. OSTEVILGENA OSVETLITVENA KUPOLA

Bela pika, ki se nahaja na glavnem telesu optike ob strani kupole, oznac€uje trenutno nastavitev
osvetlitve, na katero je nastavljen rdeci tockovni merek, ko je poravnan s Stevilko, kar vklopi
rdeci tockovni merek.

Vecja kot je Stevilka, svetlejSa je osvetlitev tocke, manjsa kot je Stevilka, temnejsa je.

Barva Stevilk oznacuje, ali je tocka osvetljena zeleno ali rdece. Poravnava bele pike z “R” ali “G”
izklopi rdeci tockovni merek.

B2. FINA NASTAVITVENA KUPOLA

Bela pika, ki se nahaja na glavnem telesu optike ob strani kupole, oznacuje trenutno nastavitev
osvetlitve, na katero je nastavljen rdeci tockovni merek.

Barva zoZujocCih se pasov oznacuje, ali je tocka osvetljena zeleno ali rdece.

Povecevanje in zmanjs$evanje Sirine pasov oznacuje, kako svetla bo osvetlitev tocke, pri Eemer je

Poravnava bele pike z “R” ali “G” izklopi rdeci tockovni merek.
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C. NAMESTITEV MONTAZE

C1. QD PICATINNY MONTAZA

1. Premaknite rocico v odklenjen polozaj. Namestite na letev in ro¢ico popolnoma premaknite v
zaklenjen poloZzaj za preizkus delovanja.

2. Ce montaze ni mogo&e namestiti na letev, se ro¢ica ne more popolnoma zavrteti ali pa je
prileganje na letev ohlapno; potrebno je nastaviti napetost. V odklenjenem poloZaju in z uporabo
priloZzenega orodja (M2.5 Hex) zavrtite vijak za nastavitev napetosti v smeri urinega kazalca za
povecanje napetosti in v nasprotni smeri za zmanj$anje napetosti.

3. Pravilna napetost je dosezena, ko je montaza varno pritrjena na letev brez gibanja in je ro¢ica
popolnoma v zaklenjenem polozaju. OPOMBA: Sila, potrebna za zaklepanje in odklepanje
rocice, ne sme biti prekomerna ali zahtevati dveh rok, vendar mora zahtevati zavesten napor.

4. QD montaze, odvisno od modela, se lahko konfigurirajo za razli¢ne visine, stran QD rocice ter
sprednji, zadnji ali nevtralni zamik z odstranitvijo montazne opreme, prilagoditvijo tockovnega
merka in ponovno namestitvijo opreme. Priporo¢eni navor: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY MONTAZA Z ROGNIMI MATICAMI

1. Obrnite ro€ne matice v nasprotni smeri urinega kazalca za odklepanje in v smeri urinega kazalca
za zaklepanje Picatinny montaze.

2. Namestite precni vijak montaZe v Zeleno rezo Picatinny letve.

3. Trdno privijte roéne matice. Lahko uporabite kovanec ali plo§¢ato orodje. Priporoceni navor:
25in-lbs.
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D. VRSTE KUPOL ZA NASTAVLJANJE VETRA IN VISINE (W/E)

D1.S POKROVOM
Odstranite pokrov, uporabite plo$¢ato orodje za nastavitev W/E in po konc¢ani nastavitvi ponovno
namestite pokrov.

D2.S POKROVOM IN ZAKLEPNIM VIJAKOM (ALI VIJAKI)
Odstranite pokrov, uporabite priloZzeno orodje (M1.5 Hex) za sprostitev zaklepnega vijaka, ro¢no
nastavite W/E, ponovno privijte zaklepni vijak in po kon¢ani nastavitvi namestite pokrov.

F. NEGA IN VZDRZEVANJE
Rdeci tockovni merek je nastavljen, ko se tocka zadetka (POI) prekriva s tocko merjenja (POA) na

doloceni razdalji, potrjeni z dejanskim streljanjem. Vrednost klika W/E kupol je 1/2 MOA na 100 jardov.
W/E kupole imajo indikatorje, ki prikazujejo smer vrtenja pri nastavljanju.

F. CARE & MAINTENANCE

* Obhranjajte povrsino rdecega tockovnega merka z odstranjevanjem umazanije ali peska s Cisto,
mehko krpo ali vatirano palcko.

* Lecoin oddajno leco obriSite s ¢isto, mehko krpo ali vatirano palcko, da ostaneta Cisti in suhi.
Med ¢is¢enjem se le¢ ne dotikajte s prsti ali nohti.

* Rdecitockovni merek shranjujte na hladnem in suhem mestu, ko ni v uporabi. Izogibajte se stiku
s kislinami, alkalijami ali korozivnimi kemikalijami. Pri daljS$em shranjevanju odstranite baterijo.

* Ne posku$ajte mazati nobenega dela rdecega tockovnega merka.

* Nerazstavljajte rdecega tockovnega merka. Vsako tak§no dejanje razveljavi garancijo.

* OPOZORILO: Gledanje v sonce lahko povzro¢i resne poskodbe oci. Nikoli ne glejte neposredno
v sonce z rde¢im to¢kovnim merkom.
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G. ODPRAVLJANJE TEZAV

Ni tocke: Preverite, ali je baterija pravilno namescena s stranjo + navzgor in ali je pokrov baterije dobro
privit. Preverite, aliima baterija energijo ali je nova. Preverite, ali je tip baterije pravilen. Preverite, ali je
kontaktna to¢ka baterije Cista in brez umazanije.

Ne drzi nicle: Preverite, ali je optika pravilno namescena na Picatinny letev in varno pritrjena z zaklepnim
mehanizmom. Ce je primerno, preverite, ali je vsa montaZna oprema in zaklepni vijaki kupol pravilno priviti.

H. DOZIVLJENJSKA GARANCUJA

Druzba Leapers® jamci, da so vsi izdelki skladni z objavljenimi specifikacijami in brez napak

v materialu in izdelavi. Podjetje Leapers® bo popravilo alizamenjalo izdelek z napako v asu
ivljenjske dobe izdelka. Potrebno je preverjanje s Stevilko dovoljenja za vragilo (RA). Ce je izdelek
ukinjen, se za nadomestni izdelek lahko uporabi dobropis v visini priporo¢ene prodajne cene
izdelka.

Opomba: Nasa garancija ne velja za krajo, izgubo, namerne, naklju¢ne ali kozmeti¢ne poskodbe,
malomarnost, napacno uporabo, razstavljanje izven obi¢ajnega vzdrzevanja ali kakr§no koli
nepooblas¢eno popravilo ali spremembo.

Pri nakupu izdelkov na sekundarnem trgu bodite previdni. Kupec je pri nakupu rabljenega izdelka
Leapers® vedno izpostavljen lastni odgovornosti. Ne moremo zagotoviti, da je kupljeni izdelek brez
serijske Stevilke pristen ali popoln z vsemi potrebnimi deli, razen e ga vrnete in pregledate.
Druzba Leapers® si pridrzuje pravico do zasega ponarejenih izdelkov na podlagi nasih pravic
intelektualne lastnine in uporabe ter vedno priporo¢a nakup izdelkov Leapers® pri uglednih trgovcih
nadrobno.

Pokli¢ite nas na telefonsko Stevilko +7 (734) 542-1500 ali nam piSite na office@leapers.com.
Poizvedbo za storitve za stranke lahko posljete prek nase spletne strani na naslovu www.leapers.
com/contact-us ali zahtevek za garancijo na naslovu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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BRUKSANVISNING (SVENSKA)
INNEHALLSFORTECKNING
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/\VARNING: Félj produktanvisningarna fére installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt f6lja alla grundlédggande regler for vapenséakerhet och saker hantering,
anvéandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvéndning eller installation av produkten kan
orsaka skada, personskada eller dédsfall. Vi rekommenderar att installationen utférs av en behorig
vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan leda till att garantin upphér att gélla.
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B svenska (swebisH)

A. BATTERIINSTALLATION

1. Skruva loss batterilocket for att komma at batterifacket.

2. Placera CR2032- eller CR1620-batteriet i facket med + sidan uppét.
3. Satttillbaka batterilocket och dra at det.

B.PA/AV

B1. NUMRERAD BELYSNINGSRATT

¢ Den vita punkten pa optikens huvuddel vid sidan av ratten anger den aktuella
belysningsinstéllningen som rédpunktssiktet ar instéllt pa nar den ar i linje med ett nummer,
vilket slar pa rédpunktssiktet.

* Juhdégre nummer, desto starkare ar punktens belysning, och ju ldgre nummer, desto svagare.

* Fargen pé siffrorna anger om punkten ar belyst i gront eller rétt. Att rikta in den vita punkten med
“R” eller “G” stéanger av rodpunktssiktet.

B2. FINJUSTERINGSRATT

* Den vita punkten p& optikens huvuddel vid sidan av ratten anger den aktuella
belysningsinstallningen som rédpunktssiktet ar installt pa.

e Fargen pa de avsmalnande banden anger om punkten &r belyst i gront eller rott.

¢ Bandens 6kande och minskande bredd anger hur stark belysningen av punkten kommer att vara,
dar den bredaste delen ér ljusast och den smalaste ar svagast.

e Attrikta in den vita punkten med “R” eller “G” stéanger av rédpunktssiktet.
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C. MONTERING

C1.QD PICATINNY-FASTE
1. Vrid spaken till ol&st lage. Montera pa skenan och vrid spaken helt till st lage for att testa
funktionen.

2. Om fastetinte kan monteras pé skenan, spaken inte kan vridas helt eller om passformen &r l6s
pé skenan maste spanningen justeras. | olast lage och med det medféljande verktyget (M2.5
Hex), vrid spanningsskruven medurs for att 6ka spanningen och moturs for att minska den.

3. Rétt spanning uppnés nar fastet sitter sékert pa skenan utan nagon rérelse och spaken &r helt
ilast lage. OBS: Den kraft som kravs for att l&sa och ldsa upp spaken ska inte vara Gverdriven
eller kréva tva hander, men ska krdva medveten anstrangning.

4. QD-fasten som &r avtagbara kan, beroende p& modell, konfigureras for olika hojder, vilken
sida QD-spaken sitter pa samt framét-, bakat- eller neutralt offset genom att forst ta bort
fastelementen, justera rodpunktssiktet och sedan aterinstallera hardvaran. Rekommenderat
atdragningsmoment: 25 in-lbs.

C2. PICATINNY-FASTE MED TUMSKRUVAR

1. Vrid tumskruvarna moturs for att ldsa upp och medurs for att l&sa Picatinny-fastet.

2. Placera fastets tvarbult i 6nskat Picatinny-spar.

3. Dra &t tumskruvarna ordentligt. Ett mynt eller ett platt verktyg kan anvandas. Rekommenderat
atdragningsmoment: 25 in-Ibs.

122 |



D. TYPER AV VIND- OCH HOJDJUSTERING (W/E)

D1. MED KAPA
Ta bort kdpan, anvand ett platt verktyg for att justera W/E och satt tillbaka kapan nar du &r klar.
D2. MED KAPA OCH LASSKRUV(AR)

Ta bort kdpan, anvand det medfoljande verktyget (M1.5 Hex) for att lossa ldsskruven/arna, justera
WV/E fér hand, dra at l&sskruven/arna igen och satt tillbaka kdpan nar du &r klar.

E.NOLLSTALLNING

Rédpunktssiktet ar nollstallt nar traffpunkten (POI) dverlappar siktpunkten (POA) pa det angivna
avstandet, bekréaftat genom skarpskytte. Klickvardet for W/E-tornen &r 1/2 MOA pé 100 yards. W/E-
tornen har indikatorer som visar i vilken riktning tornen ska vridas vid justering.

F. SKOTSEL OCH UNDERHALL

Hall rodpunktssiktets yta ren genom att ta bort smuts eller sand med en ren, mjuk trasa eller tops.
Torka linsen och emitterlinsen med en ren, mjuk trasa eller tops for att halla dem rena och torra.
Ror inte linsen med fingrar eller naglar vid rengoring.

Forvara rddpunktssiktet pa en sval och torr plats nar det inte anvands. Undvik kontakt med syra,
alkaliska eller fratande kemikalier. Ta bort batteriet vid langre forvaring.

Férsok inte smérja ndgon del av rédpunktssiktet.

Montera inte iséar rédpunktssiktet. Alla sddana atgarder ogiltigférklarar garantin.

VARNING: Att titta pa solen kan orsaka allvarliga 6gonskador. Titta aldrig direkt mot solen med
rédpunktssiktet.
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G. FELSOKNING

Ingen punkt: Kontrollera att batteriet &r korrekt installerat med + sidan uppat och att batterilocket
ar ordentligt dtdraget. Kontrollera att batteriet har strém eller &r nytt. Kontrollera att batteritypen &r
korrekt. Kontrollera att batterikontaktpunkten &r fri fran smuts.

Haller inte noll: Kontrollera att optiken &r korrekt monterad pé Picatinny-skenan och sakert
fastsatt med l&smekanismen. Kontrollera vid behov att all monteringshérdvara och l&sskruvar pé
tornen &r ordentligt dtdragna.

H. LIVSTIDS GARANTI

Leapers® garanterar att alla produkter 6verensstdmmer med publicerade specifikationer och ar
fria fran defekter i material och utférande. Leapers® kommer att reparera eller ersatta en defekt
produkt under produktens livslédngd. Verifiering genom ett Return Authorization (RA)-nummer krévs.
Om produkten utgétt ur sortimentet kan en kredit motsvarande produktens MSRP anvandas for en
ersattningsartikel.

Notera: Var garanti omfattar inte stold, forlust, avsiktliga, oavsiktliga eller kosmetiska skador,
forsumlighet, felaktig anvandning, demontering utéver normalt underhall eller obehdrig reparation
eller andring.

Vanligen iaktta forsiktighet vid kop av produkter pa andrahandsmarknaden. En Leapers®-produkt
som kops i andra hand sker alltid pa koparens egen risk. Vi kan inte garantera att den produkt du
kopt ar akta utan serienummer eller komplett med alla nédvéandiga delar om den inte returneras
och inspekteras.

Leapers® forbehaller sig ratten att konfiskera forfalskade produkter baserat pa vara immateriella
rattigheter och anvéndning och rekommenderar alltid att du koper Leapers®-produkter via
valrenommerade aterforséaljare.

Du &r valkommen att ringa oss pa +1 (734) 542-1500 eller skicka e-post till oss pé office@leapers.
com. Du kan skicka in en kundtjanstforfragan via var webbplats pd www.leapers.com/contact-us
eller en garantiforfragan pa www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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uUTG

LEAPERS'

NORTH AMERICA - HEADQUARTERS

32700 Capitol Street
Livonia, M1 48150 U.S.A.
Tel: (734) 542-1500
Fax: (734) 542-7095
office@leapers.com
www.leapers.com

EUROPE
Am Bahndamm 7
63683 Ortenberg, Germany
Tel: +49 (0) 6041 - 969686 0
Fax: +49 (0) 6041 - 969686 66
info@utgeurope.com
www.utgeurope.com

ASIA
No.36, Qunyi Rd., Zhunan Township
Miaoli County 350, Taiwan (R.O.C)
Tel: +886 [0] 37 580333
Fax: +886 [0] 37 580337
conseil@utg-taiwan.com
www.utgtaiwan.com
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